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A’ S « r v é s e k r d I.

B e v e z e t é s .

A ’ s é rv e t ,  a’ leggyakoribb , —  szomorúbb és mind 
eddig fölötte nehezen gyógyítható bajok közé lehe t  
számlálni.  A’ legerősebb férjfi is elveszti annak lá -  
inadtával e r e jé t ,  a’ beteges’ szenyvedésci tsak neve-  
kednek általa  5 az Asszony veszedelem nélkü l nein 
sz ü lh e t ;  a lkalm atlanná lessz mindenik tsak a’ tsekély 
erőlködte munkára , —« a ’ m érsékelt  testi mozgásra 
is. A ’ iniivészség segedelme nélkül tsak súlyos tereli 
lenne a ’ sérü ltnek  az é let , 's végre a’ hosszú s ín lő -  
dés után tsak ugyan kínosan halna el. K i nem üsme- 
r i  azon iszonyú fájdalmakat, mellyeknek a’ gondatlan 
kiteszi magát, midőn a la t tom os ellenségét figyelmére 
kevésbbé m élta tja .

Nem lehet k é t le n i ,  hogy az emberiségnek fontos 
szolgálato t tenne az , a ’ ki o lly  m ó d o t , melly  r i tkán  
t s a ln a , ta lá lna  fel, ’s közzé tenné azt azon betegség’ 
elnyomására, m ellye t az orvosok mindenkor majd gyó
gyíthata tlannak néztenek.

Ez a’ közhíríí vélemény éppen o lly  vakon foga- 
dódék e l , m int a’ még kevésbbé felforgatható szájlat
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szájadat, hagyomány ( t r a d i t i o ) } minthogy ezen pon tra  
nézve a’ tapasz ta lás  ’s puszta  nézelgés (észkép, theo
ria) megegyezni lá lta tának .

H a a’ sérv  formálódása’ (képződés) gyártm ányjá t 
* (m unkam ívezet inechanisinus) e l tek in t jü k 5 ha a’ b e l -  

rés/.ek (con ten ta ,  Eiugeweide) mozgékonyságát, melly 
m ia t t  o lly  könnyen vál thatnak  helyet  (dislocari pos
su n t)  ; —  valam int azoknak bon tzo la t i  (anatomicus) 
f e k v é s é t , —  ’s azon nyílások ' m iség é t , niellyeken 
á t t ö r n e k ,  elgondoljuk 5 —  akkor könnyen megfog
hatjuk  , hogy a’ tseplez (o m e n tu m ) , vagy a’ minden
fe lő l  nyom ato tt  béldarab m ié r t  enged a ’ nyomásnak , 
és m ié r t  tö r  á t t  ollyan nyíláson, m ellynél tsekély el-  
le n tá l lá s t  ta lá l .  Továbbá megfoghatjuk, h o g y ,— m int
hogy ez a ’ nyílás tágulni , főképpen pedig húzom o- 
san és ap ródonként tágulni képes ,  — m iér t  bo tsá t-  
h a t  idővel egy jókora nagy testet á ltal .  Ezen test’ 
helyváltása  (dislocatio) , ’s a’ nyílás’ tágulása szok
ványos (liabitualis) lessz. Számtalan fo lyton ható okok 
szünte len  segítik mind a’ két baj’ nehezbülését ’s kö
vetkezőleg a’ sériilet veszélye nőttön nő annyira, hogy 
végre s ietét osztán ko r lá tozn i sein lehet.  Az i l ly  te r
mészetű ’s miségű betegség vallyon nem lá t t z ik e '  va
lóban  gyógyíthatatlannak ? —

'M i n d  e’ m elle t t  is szándékom m egm uta tn i ,  hogy 
a’ sérvés nem éppen i l l y e n , —  le g a lá b b ,  hogy a’ 
gyógyíthata tlanok’ száma tsekélyebb , m int gondolha t-  
nók. N em  ösmeretlen e lő t te m , hogy néinellyeket már 
nyomás á l ta l  meggyógyítottak. Valakik tsak ezen tárgy
ró l  ír tak ,  b izonyítják  azt} — hanem a’ mit nem hisz
nek ez, hogy lehessen e a ’ nyomás hatásá t (W irk u n g )  
lmzomosan bizonyos szerek á l t a l , mellyek a ’ bőrön



á th a tn a k ,  n ev e ln i?  m ár  az akár a ’ rendes ny í lá son ,  
akár a’ sír iszák (saccus lierniae) nyakán keresztül tö r
ténjen is. Ne kárhoztasson, kérem az olvasót,  e’ tárgy
ban előzőleg (voreilig) 5 ugyanis egy fé lh i tűnél  több 
fog talán  megtérni e’ kis iromány' olvasása által. É ppen  
nem tzélom a ’ tö r tén teke t ( fa c ta , T h a tsa c h e ) , m el-  
lyekel magain sem foghatok m eg ,  nézelgőleg ( theore-  
t i c e ,  észképiképp’) fe j tege tn i;  az én megfejteni va
lóm  (so ro m ,  meine Aufgabe) eléggé k iter jedt lessz , 
ha azt világosan , egyszerűen ’s le lkiösm éretem sze
ré n t  írom  le Még egyszer mondom , ha a’ tö r tén te 
ket v ita tjuk ,  ne k iá ltsuk m ind jár t  : Lehete t len  ! m ert  
bizonyos lehet valami dolog akkor is, midőn bizony
talannak látszik.

Nem szándékom a’ sé rv rő l  tökélletes Értekezés t  
írn i.  E ’ tárgyat k im eríte t ték  m ár sok ügyes seborvo-  
sok 5 nem is tudom* m it függeszthetnék még m indazok
h o z ,  meliyck e’ betegség’ okairól és kórje le irő l ( je l  
Bymploina) í ra t lak  ; -távol van tő le m ,  hogy m ások’ , 
m in t  R ich te r’ , Scarpa’, Laurence’ írásaikból ném elly  
bon tzo la t i  ’s kórtudom ányi (pathologicus) tá rgyakat 
(Detail)  kültsünüzzek, inellyekre a ‘ sérvédek’ (Bruch
bänder) és ezeknek használások’ leírásában szükségem 
volna. V alóban  kötelességemmé te ttem  azt köztudo
másúvá tenni , a’ mire ezen tekinte tben a’ húzomos 
tapasztalás tan íto tt .  Kiki kitudhatja  ezekből,  hogy 
a’ helybeli (topicus) sze rek ,  mellyeket a’ sé rv ’ gyö
keres gyógyítására fo rd í to k ,  nem tsak foganatosak 
( w i r k e n ,  w irkend s in d ) ,  hanem hogy tsak úgy foga
na tosak , ha tzélerányos nyomás á l ta l  is tápiogattat-  
nak. E ’két eszköz egybekötve s e g é l l , midőn külön 
(egyenként) inindenik hasztalan.
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V an okom r e á , hogy m ié r t  érintem egy-két szó
va l  a’ sérvés’ bontz tudom ányjá t  (ana tóm ia),  és an
nak formálódása’ (képződése) ’s gyarapodása’ gyárt-  
m ányját  ( inunkamívezetét) .  Nem tsak az orvosoknak 
és sebészeknek , kik a ’ sérvek’ gyógyításában fáradoz
nak , akarok h a s z n á ln i , hanem magoknak a’ kórok
nak i s , hogy az orvosi u tasítás után önmagok vá
laszthassák kölolékje iket (Bandage),  ’s ezek közül az 
alkalmasakat kinézhessék és m ívérlőleg (kunstmüssig, 
kunstvers tändig)  bánhassanak velek.



1. S z a k a s z .

A’ S é r v e k r ő l  á l t a l á n o s a n .

S é r v  név a la t t  é r tjük  egy vagy több  belrészeknek 
rendellenes (abnormis) helyváltását.  M inthogy pedig 
mind azon részek, inellyeknek saját üregük van he ly -  
v á l tha tnak  , következik , hogy nem tsak a’ has ,  —  
hanem  a’ inejj , —  és kaponyaüreg’ Lelrészei is sé
rü lhetnek .  M i ezen írásban  tsak a’ hasbelrészek’ sér
v érő l  fogunk értekezni. Ezen helyváltás vagy te rm é
szetes , —  vagy tö r téne tbő l  támadt nyílás á l ta l  esik 
meg.

A ’ lágyéksérv (H ern ia  in g v in a l is , )  Tzom bsérv  
(II .  f e m o ra l is ) ,  köldöksérv (H. u m b i l ic a l is ) ,  p e te -  
l iksérv  (H .  foraminis ovalis)  , ü lsérv  (H. ischiatica) 
ágyéksérv (H  lum balis )  az első módon (természetes 
nyíláson ál la l)  esnek m e g ,  ’s i t t  azon renddel vágy
nak egymás u tán  e lőszám lá lva ,  a’ m in t  e lő fo rdu lá
sok gyakoribb. A ’ második módon ollyanok támad
n a k ,  mellyek az izmok (musculi) vagy a’ bőnyék 
(aponcuroses)  közt repedt,  a1 rendes á l lapo tban  nem 
ta lá l ta tha tó  résen tsúsznak k i ,  ’s illyenek a ’ Rekesza 

sérv (ΙΪ- diaphragmatis) , a ’ hassérv (H. abdomina*
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l i s ) ,  a ’ mesgyesérv (gátsérv H. p e r in a e i ) ,  a* fejér-  
hosszsérv (H. lineae a lb a e ) , a’ hüvelysérv (H. va
ginae) , ’s a’ t. Ide tartoznak továbbá azok i s , m e l-  
lyek a’ ron lso la tok ’ (contusiones) ’s a’ hassebek’ kü- 
velkezései,  ezeke t,  ha szerfe let t  terjedtek , hasü rű-  
le tnek  (eventra tio) nevezik.

S érve t  majd minden hasbelrészek k é p e lh e tn e k , 
még is a ’ legmozgékonyabbak Jeghainarább tsúsznak 
k i ,  m in t  a ’ tseplez, a’ vékonybél (intestinum tenue) } 
ezek u tán  a ’ vakbél (i. coecum , a ’ hu rkabé l  (int.  co
lo n )  , a’ gyomor (v e n tr ic u lu s ) ,  húgyhólyag, a’ te r 
hes és nem terhes nádra (uterus),  a’ petefészkek (ova-  
r ia ) .  Hogy a' májj a’ felnőtt kuniaknál h e lyválthat-e ,  
nem  ig a z lo m ,  ’s alig h ih e te m ,  hogy az űjjszülöt-  
teknél  a’ sérvben rész t  venne.

A ’ sérvfajok a’ belrészekrenézve  ezek: Tseplez-  
sérv  (Epip loce le)  ; bélsérv  (en te roce le) ; tseplezbél-  
sérv  (ep ip loenterocele)  t. i. a’ kettő  együtt} húgy
hólyag sérv (cystocele , jo b b a n :  urocystocele). H e ·  
lyekre  n é z v e : lágyéksérv (B ubonoce le ) , melly  a’ lá -  
gyékrántzon (p lica ingvinalis) tú l  néin te rjed}  sze
m érem sérv  (oscheocele) t. i. boréksérv  (H. serotalis) 
a ’ férjfiáknál , szeméremajakséi v (H. vulvolabia lis  ) 
az Asszonyoknál} tzombsérv (merocele)}  küldüksérv 
(om plia loce le , exom phalus .)

Ezen k ívü l  a’ sérvek korokra  nézve:  vagy korák 
(zsengék , recentes) vagy korosak ( időitek) ; ez utób
biaknak visszarakása á l tá l jában  véve nehezebb, ugyan
is forradásokkal vegyesek ,’s nálok a’ hashártya’ nyújt-  
v án y ja ,  mellyet sérviszáknak h ív n a k , vastagabb} te r-  
jedtében egy végétől a ’ másikig több helyeken kerek



dód szo rú la to k a t-sé rv n y ak a k a t  képei , inellyek’ je len
lé te  az t különösen szüvetkezleti.

F orm ájokra  (képükre) nézve is kiilümbüzők , ne-  
niellyek , m int p o. a’ k ü ld ö k ,  —  a’ lagyék , — a 
tzombsérvek güm bölyegek} mások, m in t a’ szeinerem- 
sérvek , hosszúkásuk ’s t. e ’ f. A ’ p ilz iny  és kemény 
sérvéseket g u b i ls -  vagy geszlenyesérvésnek ( l le rn ie s  
m arronées) nevezik.

A ’ Sérvés* okai vagy kúrkészítő  (Causae praedis- 
ponentes)  , vagy kórtámasztó (causae excitantes) a l -  
kalmokok (causae occasionales).

Bizonyos az, hogy némelly emberek a’ belegseg 
ezen nemére hajlandók* ’s gyakori esetekben más okra 
nem is ta lá lhatunk  , de ekkor talán a’ kanaluk (ros
tok) p e t ty ed tség é t , a’ gyűrűk’ természetes tágultsá
g á t ,  a* b izottság után h ir te len  következő sovanyulast 
okolhatnánk ? H a e l tekintjük , hogy némelly a ’ has
hártyán t á m a d t , ’s b e lü lrő l  kifelé terjedő kövérdaga- 
nalok (kövéregek, s te a to m ata ,  Fettgese.hwülste) a 
hasizmok’ bönyéjé t inegrepeszlik , ’s a ’ h a s h a r ty m  
keztyűuj forma hosszúkás ü reg e t ,  mellybe a belek 
betsúszhatnak , képeinek. Ha felvesszük W á r lh o n  , 
B e n e v o l i ,  Pioscius, Brendel és Morgagiiival hogy a’ 
bélfodor (mesen téri um) a’ szerfeletti,  és a ’ hasfal ter
mészetes (rendes) feszűlhetésével aránytalan  táp lá lás 
nak hatása m ia tt  k in y ú lh a t ,  k ép z e lh e t jü k ,  hogy a* 
sérvések könnyen a’ has’ tö l te  miatt is származhat
nak.

M ind ezen okok között  egy s in t s , mellvnek ha
tásmódja eléggé ösineretes nem v o ln a ,  kivévén az 
u to lsóé t  } ez egy homályos ’s alig ha é lettudom ányos 
(physiologicus) nézelgeten a lapú i,  m ellyet m ár Scarpa
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eléggé m e g tzá fo l t , 's a* mellyet éppen nem fogadhat
ni e l ,  ha a’ hasfalak’ képtelen  feszúlhetését gondo
ltára vesszük.

M á r  akármiben á lljon  a’ d o log ,  elég a’ h o z z á ,  
hogy a ’ sérvések gyakoribbak a’ fé r jf iakná l ,  m int az 
A ssz o n y o k n á l , a’ m in t  azon súlyosabb erőlködések
nek , mellyeknek azok szokott munkáiknál ki vágy
nak t é v e ,  tu la jdoníthatunk .

N éine lly  é le trendi (diaeteticus) környűimén vek 
is kedveznek származásoknak p. o. a ’ lovaglás ,  ta r 
lós térdepelés } vádolták az o la j ja l  és vajjal  való élést 
is , de e’ nagyon is kétséges.

A ' mi a ’ sérv  képlő okát· (causa efficiens) illeti^ 
k ö z tu d o m ású , hogy mind a ’ l e h e t ,  a’ mi a’ hasüreg’ 
tágosságát kiesebbre szorít ja  $ illyenek a ’ le h e l l é s ,  
ku r j a n t a s , h ív á s ,  köhögés ,  erőlködés a ’ tereli eme
lé s b e n ,  terhesség ,  tántzolás » ugrás ,  ének lés ,  s íp fú-  
vás , tzéleranytalan derékszorítás.

Miiulenik sérv vagy halkkal, vagy hirte len  (m eg- 
lepőleg)  támad.

Az első esetben a ’ kitsúszándó belrészek ap ró-  
donkénl és lassan tolják magok e lő tt  a’ hasbárlyát ki 5 
ezt ekkor még sérvnek nem nevezhetjük,  bá to r  a’ 
liashartya a ’ hasgyűrűbe tö ltsérképp ’ legyen is to la t
va  ; liánéin midőn ugyan ez az ok tarlós és szüntelen 
h a t ,  — a’ gyűrű léptsőnként tágúl 5 ha ekkor erő l
ködés ja n i i  h o z z á ,  egy nyilván látható  daganat (du
dor)  tűnik elő, melly apródonként növekszik, s végre 
néha képtelen  nagygyá lessz. E ’ sé rv e s-n e m e k  közön
ségesen tö b b  forradásokkal ’s a’ m int füllyebb em lí
tők a’ hashártya azon kerekded s z o rú la l iv a l , mellyek 
6érvnyaknak neveztetnek , vegyesek.
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I íanem azon esetben , a’ ho l  a ’ sérv  meglepoleg 
tá m ad ,  a’ minek főképpen az izmos személyeknél van 
he lye ,  h ir te len  erő feszíti szét a' g y ű rű t ,  ’s ezen a ’ 
belrészek rohanva törnek á l t ; ’s ha m ár  az erőlkö
dés m egszűnt,  akkor a* gyűrű üszvehúzódik; ’s ez 
az o k a ,  hogy a' h u ro k la t ,  a’ fájdalom 's a’ gyulla
dás m iért következnek o lly  hamar ’s olly  kínokkal 
utálnia. E kkor a ’ tá p lá lo m ' (nu trim entum , Nahrungs-  
stoíl) folyainatja zavarba j ő , a’ beteg erőshh , vagy 
gyengébb köldök tsöinürben szenyved. L á t tá k  m ár a ’ 
döiinetegert (T e ta n u s )  az illyes je lenetek után követ
kezni, Az illyes sérvések pitz inyek, kemények és gesz
tenye formájuak.

Azon je leken k ív ü l ,  m ellyekm ajd  minden sé rve i  
közösök ,  8 a’ mellyek a1 táplálm ányok’ fo lyam at-  
jának akadályából erednek , vágynak még mások is , 
mellyek a' sérvet kép lő  egyes belrészeknek saját mun
kásságokból s z ám o z n ak ,  így a ’ gyomor 5 tseplez’ , 
l ió lyag; m éh’ helyváltásá t saját tünetek j e le l ik ,  mel
lyek egyszersmind a’ Raősinerést (k ó r ism e ,  D iagno- 
sis'l k ü n y n y e b b í t i k .

Eddig a’ sé rv e k e t ,  m in t  egyszerűeket,  tekin te t
tük v ég ig , úgy n éz tü k ,  m int v isszatévődékényeket, 
hanem sokak azon szövetkezések ( c o m p l ic a t io n e s ' ,  
mellyek azokat v isszatehe te t lenekké, néha egészen 
gyógyíthatatlanokká tehetik.

N éha  idegen testek szorulnak a’ daganatot képlő 
b é ld a ra b b a , mellyek m ia tt  a’ visszatétel többé vagy 
kevésbbé nehezbbedik , illyenek p. o. a' tson:dara
b o k , a’ gyüm öltsm agvak, rosszul em észtett falatok , 
bél férgek , ’s a’ t»



N éha a ’ he lyválto tta  belrészek szorosan (innig) 
ü szv en ő ttek , vagy a’ hash á r ty áv a l , vagy egymás kö
z ö t t ,  meg azon g y ű rű v e l , mellyen átlsúsztak..

Ezen forradások is állom ányjokra nézve számta
lan különséget m u ta tn a k , vagy k o tsonyások , v a g y  

sejtesek j e l z é s e k ) , vagy annyira töm öttek ,  hogy hú
sos forradatnak méltán neveztetnek. Ez u to lsókat 
Scarpa tö rténetiekre  (accidentales) és természetiekre 
osztja fel. Történe tiek  a k k o r ,  ha a ’ daganatnak (du
dornak) heves (forró) vagy lassú gyúladása után tá 
m adnak ,  's il lyenkor egy sebhely’ tömüttségével és 
életmi vességével (organisalio) bírnak.

Természeti húsos forradásoknak nevezik azokat, 
mellyek a’ daganatban lévő részek' szokott bontzo la-  
tos fekvéséből erednek ; ]). o. ha a’ vakbél és a' h u r
kából a’ jobb ágyékból a’ borékba szállanak , magok
kal viszik sa ját tseplezzeket i s ,  melly őket iszák 
gyanánt b o r í t ja  b e ,  's a’ inellyhez azok a1 sérvben 
hozzá ragadva maradnak , a’ m in t  a’, hasüregben 
voltak .

Az illyes forradásról a’ sebészi művin tő (opera
tor)  soha se felejtkezzen e l ,  midőn az É lőn a sérv
dudort  fölmettzeni szándékozik, m ert elengedhetlenűl 
hibáznék , ha a' be le t tsep lezé to l  megfosztaná , gon
dolván, högv a’ történeti  forradást ro n t ja  el $ — vagy 
pedig a’ bele t hasítaná föl egy iszák’ kérésiében , a’ 
melly  az illyes sérvéseknél nem o lly  tökélleles, m int 
m á so k n á l , m inthogy a’ hurkából’ ’s vakbél’ lseplezze 
igen kur ta  és ezen belrészeket tsak félig meddig ta
karja  be.

M ind azon tünetek közö t t ,  mellyek a ’ sérvekkel 
j á r h a tn a k , legyakorihbak az odaszorúlás ( i ’engoue-
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m e n t ,  Einklemmung) és a ’ hurkolódzás ( l ’etrangle- 
m e n t ,  Einschnürung.) Az odaszorúlás akkor tá m a d ,  
midőn az elkitsúszott  béldarabba, melly a’ sért  kép l i ,  
idegen te s te k ,  vagy tsupán emésztet rakodik l e ;  szo
k o t t  okai ennek a’ dudor’ k o r a ,  nagysága, a’ vele já ró  
forradások (hegedések), idegen testek’ je len lé tté ,  m e l-  
lyeket a’ gyengült belrész ki nem ü r í th e t .

E le in te  az odaszorúlt  sérv lá g y ,  té s z tá s , érzé- 
kenytelen , köre te rjed}  majd kevés idő m úlva  fáj
dalmas lessz s visszarakni nem lehet.  K öldök  tsöinör 
je lengeti  m a g á t ,  a’ há t  fö lduzzad, a* beteg kedvetlen 
íz t  érez szájában ,  ím e lyeg , ’s emésztettél kevert ét
ke t  okádoz ; a’ láz heves, ’s ebben az érütés (pulsus) 
hasbeli. Egyszóval az odaszorúlás minden je lei n y i l 
vánosok.

H urkolódzás ala t t  ér t jük  azon gyűrűnek , m ellyen 
a’ belrész ki t s ú s z o l t , vagy a' liasbártya’ azon részé
nek, m elly  a’ sérviszáknyakat formálja (képli) gürlsüs 
(rá) fojtódását (öszvehúzódását.) —  Ezen j e l e n e t ,  
m e l l y , a’ m int l á t ó k , az odaszorúlásra küvetkez- 
l i e l ik , vagy előleg (prim arie) azon per tzben  támad
h a t  , midőn egy lágyéksérv valami nagyobb erőlködés 
küzt t  h ir te len  e lő te re m ;  vagy a k k o r ,  ha hasonló ok’ 
hatása után  a’ m ár  koros sérv h ir te len  nagyobbodik. 
M ind ezen esetekben ninls többé arány a’ gyűrű* tá
gulása és a’ kitsúszott  be lrész’ nagysága között , a* 
honnan a’ gyúladás’ j e l e i ,  m int o l ly ’ gonosz j e l e k ,  
m ellyek a’ beteg’ é le té t k o lz k á z ta t já k , származni 
szoktak.

M ost m o n d é k , hogy a’ h u ro k la t  többnyire  a ’ 
gyűrű vagy a’ sérviszáknyak* hatásából ered ; mind
az ál tal  nem zárja e* ki más sok okoknak ugyan
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a ’ féle hathatóságát.  Ha p. o. a’ sérviszáknak több nya
ka Yan , akkor az alsóbbak küzúl egy a* sérv azon 
r é s z é t ,  m ellyet körűi vesz, oda szorí tha tja  } — vagy 
a ’ here (lök, lökgolyó) a’ lágyék -  sérvnél a ’ gyűrűben 
l a p p a n g h a t , és a ’ \>elet vagy lseplezt öszvenyomhat- 
ja$ —  vagy íinezek a’ szalagok és erős hegedések á l 
t a l ,  m ellyek a’ dudorban tá m ad tak ,  odaszor i la that-  
nak 5 —  vagy a’ belek öszveguzsolódnak egy 8 fo r
m á r a ,  a’ mi ο 11 y* he lyheze t,  melly  n hurkolódzást 
és odaszorúlás t elősegíti } —  vagy a’ dudor '  öszvezú- 
zatása m ia tt  a ’ hashártyaiszák c lpukkadha t ,  's a ’ re
pedésen a ’ belek kiesvén annak szélei nagyobb vagy 
kisebb erővel rá jok  hurkoludzuak (fojlódnak.)  L á t tá k  
inár az t is, hogy egy béldarab, melly a ’ sérvést képié , 
egymásba tü rődö tt  (e in g e s tü lp t , involu tum  est,  vo l-  
vu lus)  , a’ m int e ’ néha a' hasüregben is megesik· 
Végre  nem r i tka  eset az is ,  hogy a’ hurkolódzás a’ 
hasgyűrűn és dudoron tú l esik , m ár  az akár a ’ tsep- 
l c z ’ és ennek to ldalékjainak a’ belrész körű i való 
(mellyel öszveforrottak) külümbféle tekergődzései á l ta l  
tö r tén jék  meg} a k á r ,  a’ m int egy ízben l á t t a m ,  a’ 
vakbél '  to ldalékja e’ bé ldarabo t  a ' gyűrűn fölül, mel
lyen k itsószan t,  úgy kalsúlja  k ö r ű i ,  hogy egész ka
r ik á t  formálván hegye tövével (alapjával)  egyesüljön 
és öszvelnízódva a' bélre  erősen ráfojtódjék. Innen 
l á th a t ju k ,  hogy az odaszorúlás és hurokolódzás szám
ta lan  okokon é p ü l ,  mellyeket gyakran nenr elébb fe
dezhetünk f e l ,  mint a’ sérvdudor’ fe lny i tása ,  —  vagy 
a '  beteg’ e lho ltával.

K ésőbben még megfogjuk l á t n i , hogy m il ly ’ fon
tos  legyen az orvos e lő tt  a z ,  hogy az úgy nevezett 
dümöszkölés (Taxis)  közben mind ezen tö rtén teket
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jó l  eszében t a r t s a ,  ne hogy vakon vagy hebehurgyán 
inunkálétljék.

Schmucker *) 'és R ich ter  **) ulán  ezen je le n e t ,  
mellyel fogla la toskodunk, nem tsupa inunkamívi ok
bó l e r e d h e t , hanem a’ nagy ferde izom (musculus 
ob liquus magnus) görtsébol is , ók ezen görtsös oda- 
szo rú lás t  tsak a ' lágyéksérvnél ta lá l ják  megeshetonek , 
’s a k k o r  i s ,  sem a’ h u ró k o ld zá s ,  sem a ’ dudor’ na
gyobbodása nem előzték meg az t}  támad az minden 
ösmerhető Yagy észrevehető o k  nélkül is. Ezen tüne
teknél vau enyhódés ( rem iss io ) ,  nehezedés (exacer
b a t io )  , föléresztés (intermissio) , ’s azokat görtse l le -  
nes (antispasmodicus) szerekkel könnyen elűzhetjük.

R ich te r  különleges (specielles) észrevételekkel 
(Beobachtungen) támogatta  véleinényjét 5'Scarpa  el
lenben , ám bár a’ ném et seborvos' észrevételeit  iga
zo l ja  i s ,  más formán magyarázza azokat. 0  a’ görlsös 
hurkolódzás’tsalóka tüneinényjeit i d e g - ,  s z é l - ,  epe-,  
b é l f é r e g - ,  emésztel köldöktsüinörnek tu la jd o n í t j a ;  
innen van az illyes esetek a’ hashajtók (purgantia) 
hánytatók (emetica) a’ gürts -  és bélféreg ellenes (an- 
tispasinodica , anthelmintica) all övetek’ (clysina , k ly- 
s tir)  szerentsés hatása. Más felől ezen Practicus 
(iizüntz) a’ gyűrű’ görtsös hurkolódzásának lehete t
lenségét azon üsmeretbol meríti ‘5 á l lap í t ja  , m ellyet 
m ár  mai napon a’ bonyés gyűrűk’ életi tulajdonsá
g o k ró l ,  valam int azon pertzben , mellyben az iz
m o k ,  amazok* részei l é v é n ,  üszvehiizódnak —  az ő 
inunkam ív i ,  (mechanicus) hatásokról tudunk.

*)  SchmuckCrs verm isch te  c h iru rg isch e  Schrif ten.
*>) R ich te rs  A b hand lung  von den Hriiche».
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H a magát Ricli ter t  o lv a ssu k , meggyőződhetünk 
a’ felől , hogy bajos azon e s e te k e t , m elly tkben ő 
görtsüs hurkolódzást gy an í t ,  i d e g - ,  s z é l - ,  emésztet 
*e a’ t. küldüktsümürnek tu la jdonítani.  R ichter  azom- 
ban igen pontos és élesen lá tó  vizsga (Beobachter) 
l é v é n , könnyelműséget (játtziságot) á ru lna  el ezen 
kérdésben forgó valóban tsiklándós pontban heb e h u r
gyán í té ln i .  '

E ’ tárgyban magam is v i’sgálódtam , a" mire en
gem’ részszerént azon tiszte let ,  m ellye l R ich ter  eszes
ségének ta r tozom } részszerént azon k ö rnyű lm ény ,  
hogy ő a’ görtsüs hurok la to t  tsak a’ lágyék sé rvné l  
s z e m lé l te ,  ind íto tt .  Ha ez így v an , ;  úgy ezen je lene t  
nekem könnyen megfoghatónak látlzik . K i fogja az 
ä l tes t  izoin rétegjeiben egy mélólagos (vorübergehend) 
gür ts ’ lehetőségét tagadni? m ár pedig a’ lágyéksér
vek éppen ezen izomrétegekben támadnak és gyara
podnak . Ezek a z o k , és nein az üszve nem húzódható 
lágyékgyűrű, mellyeknek görtsei a ’ dudor’nyakára visz- 
szahathatnak és az t öszveszoríthatják. E nnél fogva a’ 
nézelgői ellenvetés a’ R ich te rtő l  szemlélt  tö r tén tek  
e l l e n ,  egy jobb nézelget á l lap í tása  m e l le t t ,  e rő tlen  
marad. Úgy ta r tom  ezen tárgyban bővebb magyará
zat sem felesleges. T ehá t  az én gondolatom szerén t 
egy bőnyés gyűrű sem halhat a’ belrészekre, m ellyek- 
nek az az át tsúszást megengedi, minthogy annak é let
tulajdonságai tudtunkra minden öszveliúzódást, min
den görtsüt k iz á rn ak } hihetőnek lá t tz ik  nekem az ’ 
hogy két izom rétegek , niellyek tö r téne tbő l  a ’ köz
tük  sérvést képlő belrészek ál tal  görtsüt kapnak, mind 
ebben , mind más esetben gürtsben szenyvedhetnek } 
és éppen ezt kel l  a’ lágyék sérveknél különös fé lté-
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te lnek nézni , e’képpen lehe te t t  azokat sokszor szem
lé ln i .  —

H a a’ hurkolodzás előleg ( p r im a r ie ) , vára tlan  
h ir te len  «áll e lő ,  vagy pedig m in t az odaszorúJás’ 
következése ,  akkor e’ következendő je lek  nyilváno
sok : gy u l la d ás , -  az odaszorúlt  részek duzzadása 
(turgescentia) ; okádás , még pedig eleinte ro kon -  
szenyvi (sym path icus) , későbben m in t azon m un-  
kainívi akadály* következése , m elly  az emészteti 
anyagok (matéria) h a la d á s á t ,  m enete lé t  ellenzi ; —  
k em én y ,  e l len lá l ló  ,  fájdalmas daganat (d u d o r) ;  —  
a’ legkisebb nyomás , ’s minden kézbánás (m anipula-  
t io )  tűrJietetlen ; sebes , lsekély  ’s öszvehúzódott ér-  
yerés ; tsiiklás ; az o rtzavonások’ hanyatlása ’s t. e ’ f.

I la  m ár  ennyire m ent a’ d o lo g ,  akkor az oda- \
szo ru lt  bél vagy lsep lez  is az é le t’ végső po n t já ra  
é r ;  a’ nedvek azoknak szerkezeljében e lakadnak , 
a ’ kerengős (c ircu la tio )  bennek elfogódik , azok m in t
egy m egalusznak; és ha a’ sérvés valam elly  szeren- 
tsés eset , vagy a’ müvészség’ segedelme á l ta l  vissza 
nem té te t ik ,  úgy [e’ zavarra tsalóka enyhülés követ
kez ik ,  a’ fájdalmak majd tsak  nem egyszerre meg
szűnnek , a’ has öszve e s ik ,  az okádás e lm arad .E zen  
fényveszlő jó l l é t ’ á l la p o t já t  hébe -  korba egyes tsuk- 
lás szakásztja félbe , ’s éppen azon per tzben  , midőn 
a’ beteg ’s az őt környülvevők magokat á lm odo tt  re 
ményei ketsegtetik ,  hideg izzadás és ájuldozás á l l 
nak elő , mellyekre a’ beteg fájdalom nélkü l huny el 
örökre,

E/. azon iszonyatos je lek’ re n d je ,  inellyek a la tt  
azon szeren tsétlenek ,  kik a ’ sérvéshurkolódzás követ
kezéseinek ki vágynak t é v e ,  halnak el.

2
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Ezen  szomorú vég, mellynek képé t  íme1 le ra jzo 
lom a* leggonoszabb esetekben m ar egynéhány órák, 
máskor több napok’ múltával , sót meg két be t  után  
is , ba a’ sérvés* odaszorulasa idult  ,  eS liu ikolod— 
zás u tán  tamad , következhetik.

J e g y z é s .  A* sérvés a’ görtsös l iurokla tnal is 
duzzad t ,  feszü lt}  de nem fájdalmas, vagy tsak tű r 
hetően } néha nem m ozdítható  } a* beteg vagy éppen 
nem okád ik ,  vagy tsak hébe-korba keveset} széke 
n i n t s } érverése tse k é ly ,  ö sz v ehúzódb tt ; nehezen le 
he l i .  Ezen jelek nem neveket'nek l iúzom osan , hanem 
m ost h ir te len  nagyobbodnak, majd ismét engednek. 
A ’ m int em líténk minden igaz ok nélkül , néha á t -  
fázás vagy némelly étkek u tá n ,  leginkább a’ rásztos 
(hypokhondriacus)  férj fiáknál és méhgörlsös (hysterica) 
Asszonyoknál szoktak támadni.

Eddig azon tüneteket adtuk e lő .  mellyek a sér-  
véseknek á l tál jában sa játjaik  ’s azon je len e te k e t ,  
mellyek azokkal leginkább járnak. M ost m ár lá tuunk 
kel l  azt is , mitsodás je lekből ösinerhetűnk reájok ? 
’s miilyen betegségekkel tseré lhetjük  fe l?

Ez u to lsó  p o n tró l  különösen az egyes serfajok 
le írásában fogúnk értekezni, m ost rövideden tsak eze
k e t  é r in t jü k :

1. Hogy minden tám adt s é r v , egy valami erő l
ködés közben tám adt dudor legyen , azon helyen , a' 
h o l  a* bontz tudom ány’ tanítása szerént a’ füllekb m ár 
em lí te t t  természetes nyílások vágynak ; v a g y , ám bár 
r i tk á b b an ,  a’ hasfal más részén·, — hogy annak l»s- 
súdad vagy h ir te len  megjelenésére a* b ő r ’ színe ugyan 
nem v á l to z ik ,  de a’ he lyvá lto tt  életinív (organo») 
munkálkodása (functio) háborodik meg.



2. Hogy ezen dudor’ nagysága fekvő helyhezet-  
ben kissebbedik , állóban pedig nagyobbodik.

?>. Hogy ugyan ezen nagyság gyarapúl a’ lehe l
léssel járó erőlködés közben , akkor is , ha a ’ s é rü l t  
személy o r ro t  fóv, ha p trüsszen  , ha kühent } ha oká- 
dik, ha erősen beszél.

4. Hogy a’ vis szaté te lre  kép es. 5 ’s ez o lly  bé
lyege ,  m elly  más több bajokkal (allectio) hozzá ta r 
tozik , a ’ m in t  ezt másutt lá tn i  fog juk ,  midőn a* lá
gyék sérv saját je le i rő l  fogúnk szóllani.

F ö llyebb  m ár  lá t tuk  a’ B é lsé rv ,  Cseplezsérv’ ’s 
a ’ t. saját üsmertető jeleit.

M inekelő tte  tovább m e n n én k ,  nem lessz felesleg 
való a ’ sei-yes’ bonlz tudom ányjából némelly tárgyakat 
érinteni.

A ’ l ie lye tvál to tt  belrészeket több bo r í tékok  ta 
karják, á l tá l jában  ezek: a ’ bőr,  a' sejtes szövet ( tex 
tus cellulosus) , és a ’ k ivá ltképp ’ úgy nevezett iszák 
(saccus). Lehetséges e’ , h o g y , — a’ mi hiszeinben az 
Orvosok sokáig v o l ta k ,  —  a ’ belrészek a’ hasüregből 
k itsuszhalnanak a’ nélkü l,  hogy a’ hashártyát ,  m e lly-  
nek az iszákot kell  f o rm á ln i ,  magok e lő t t  k i to lnák?  
L ehe tségesnek  gondolták  ezt ollyan sé rvekné l ,  m e l-  
lyek valamelly idős sebhely a la t t  formalódnak. D e  
a’ tapasztalás arra  ta n í to t t ,  hogy I t t  is a ’ hashártya, 
m in t  minden más esetekben, kép l i  az iszákot. Nem 
is ta lá lhatn i valódi sért  iszák n é lk ü l ,  tsak a’ húgy
hólyagnál és vakbélnél ; ezen belrésznek is tsak egy 
részetskéje a z , melly  nélküle van , t. i. a z , inellyet 
ezen életrmV tseplezze nem övedez körül.

Nem kellene a’ veleszületett  (connatus) sérvése- 
ket az iszaktalanok közé szám lá ln i ,  m inthogy a’ bo-

U *
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rék  sérv’ ezen fajjánál a h ilre lyhártya  (tunica vagi
nalis  p ro p r ia  funic, sperm.) iszákgyanant szolgál.

Sérvek fülmettzésc mutatja  ^ hogy a’ sérvi-  
szákok az ő vastagságok , té rim éjük (volumen) , fo r-  
májok (képük) ’s korok (aetas) szelént külömbözŐk.

A zo k ,  mellyek az lijjdon sérveseket ta k a r ják ,  
vékonyak m int a l ia sh á r ty a , minthogy azok ennek 
tsak n y ú j tv á n y ja i ; idővel megkeményednek, vasta
godnak ,  ’s néha a’ vastagúlthártya között tömlők 
vagy hó lyagok ,  mellyekben sárgás víz szokott lenni,  

támadnak.
K ülső  színek (föliileljek) a szomszéd részekkel 

szorosan egyesült ,  ’s a ’ sérvések’ kiilüinbsége szerént 
külöm bféle forradásokat m uta t}  — belső színek (lö- 
lü le t je )  sima és közelien (immediate) van öszvekütve 
a ’ hely v á l to t t  belrészekkel. Ivülümböző mennyiségű 
fo lyadékot (íluidum) foglal magában 5 hanem ez a ’ 
környűlm ény vá l tozha t  a’ gyulladás es ennek küvel-  
kezései á l ta l  5 a’ miilyenek a’ sokféle hegedések, á l 
hár tyák  (psendo -  mem branae) képződése,  ’s a’ t. — 
E m lí te t tü k  már, hogy a’ séri záknak hellyel hellyel szo- 
ru la t ja i  lehetnek . A rnaud *) vo lt  az első a ki azoknak 
fo rm álódását o lly  e lm ésen , a’ béldarabok’ lassudad 
á ttsúszására tévén figyelmessé, fejtette m e g } inel- 
lyekkel ú jjabb5 megójjabb liashartya darabok szalvan 
le  , ezek közben szorúla toka t képeinek.

Az iszákoknak szokás szerént kerekded vagy hosz- 
szókás f o r m á j u k  v a n ,  valam int magoknak a’ séreknek 
is. Közönségesen lökkel lehet  azokat ösz'yehasonlíla-

*) Aruaud Traite des hernies.
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n i ,  mellynek feneke a’ le jtős o ldalon v a n ,  nyaka 
pedig a ’ gyűrű* o ldala felé néz.

Felesleges lenne a’ D io n is ’ v é le m é n y jé t ,  a* ki 
azt t a r to t ta  ,  liogy a’ köldökséreknek iszákjok nints , 
inegtzáfolni. Lafaye ezen véleményt tsak azon sérek- 
re  terjeszté  k i ,  mellyclc valainelly gyűrű ine lle t t  tá 
madnak ; han em  egyiknek sints igaza , de nem is le 
he t  iszák nélkü l a ’ köldök sérek’ lehetőségét meg
fogni. »

A* m it  eddig m o n d tu n k , a* m in t lá tn i  le h e te t t  
a ’ sérvekről ál tá l jában mondtuk. M ost m ár  azokra 
különösen is k ie reszkedűnk, inelly  alkalom mal a* 
leggyakrabban e lő fo rd u ló k ró l , - t .  i. a’ szemérem -  és 
lágyéksérekről bővebben értekezünk, —

II. Szakasz.
A’ L á g y é k s é r v r ő l .

CTlernia inguinalis. Jlnbonocelei)

Följebb  m ár cm lí té n k ,  hogy ezen Sérveket L á~  

gyék sérvnek de szeméremsérnek is liiviák (B ubono-  
ce le ,  oscheocele), a ’ sz e rén t ,  a* m in t  vagy a* l á -  

gyékrántzon (p lica ingvinalis) tű i  nem haladnak, vagy 
nagyobb térim éjűek lévén a’ férjfiaknál a’ borékba  , 
az Asszonyoknál a* szeméremajakalba szállanak 5 ’s 
ekkor azokat megint különleg boréksérvnek (H . scro- 
ta lis) és szemérmajaksérvnek (H . v u lv a r i s , jobban 
vulvolabia lis)  nevezik..
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M inekelő ttc  tovább inennénk , szükséges a’ lá -  
gyékgyűrű bon tzo la t i  miségét előadni. Nem kell azt 
a* hasonló  nevű tsa tornával fó ltseré lni.  Az első (a* 
lágyékgyűrű) a’ nagy ferdeizom bőnyéje a l ta l  form ál-  
ta t ik  , 's  azon nyílást teszi ,  m ellye t o ldalvást két 
szárak (oszlopok) ha tá roznak ,  fü llü l pedig az egy
máson keresztbe átvágó izom inak á l ta l  egyesül. A’ 
lágyéktsatorna el lenben mindég a’ nagy és kisferde ·—> 
és ha rán t izom ’ kanafjai (rostjai)  s bőnyéje á l la l  for
máltatok. I rányja  a ’ gyenge alkotási! személyeknél 
ferdén fö l lü lrő l  aláfelé , h á tu lró l  előre, kívülről,  be
felé ta r t  5 midőn ellenben a’ gyűrű irányja  afc izmos 
a lko tás  ólaknál v ízerányosan h á tu l ró l  előre megy. A’ 
lágyék gyűrű hossza 3 hüvelyknyi. É lő i tő l  azt a ’ nagy 
ferde i z o m , h á tu l ró l  pedig a’ más kettő  kép li.  — Az 
o n d ó ’sinórnak ezen izom —  vagy inrétegek közt lévő 
r é ’sútos á tm enete ié t a’ hűgyvezédnek (ure ter)  a ’ húgy
hólyagon való átmeneteiével lehe t  öszvehasonlítani.  
V égre  megjegyezni v a l ó ,  hogy a’ fü lüle ti (superficia
lis )  bőnye pólája  , a’ gyűrű és a ’ lágyékrántzig te r 
jed  q l á ,  hogy a’ tzomb* fúlső részében enyésztes- 
een el.

A ’ b e l ré sz e k , mellyek a’ lágyékgyűrűn tsiiszhat- 
liak k i , helyváltásoknak gyakoribb e lő jö tté  szere'nt 
e lőszám lá lva ezek : A’ T sípbé l  ( I le u m ) ,  az éhbél 
( je ju n u m ) ,  a ' C sep lez ,  a’ húgyhólyag ,  a ’ petefész
kek , a* méh ső tt  ha l lhu ich  és Peti tnek  hinn i lehet, 
a* L é p  is. Kérdezni l e h e t , hogy a’ lágyékgyűrűtől 
o l ly  távol eső életmívek a’hoz nem tsak hogy m int 
szállhatnak  le, ső tt  hogy azon m iképp ’ törhetnek ke
resz tü l  ? Ez azér t  van , m ert  egy belrész a’ másikat 
lassúnként maga után lehúzza a n n y i ra , hogy idővel



ösztán egy sints már , a’ mi a ’ bó lékba  süppedhetne. 
S to l l  lá to t t  egy képtelen  szeméremsért (oscheocele), 
m e llyben  minden belrészek fogvak vo ltak ,  kiveven a 
nyoinbelet (In test,  d u o d en u m ) , a’ végbelet ( int. r e 
ctum) es a ’ g y o m ro t ,  ’s ez u to lsók  is a’ gyűrű szom
szédságában telepedtek  meg.

R ich te r  helyesen figyelmeztet a r r a , hogy a’ sér
vek a’ belrészeknek bontzo la t i  iniségeket annyira meg
z a v a r já k ,  hogy néha majd lehe te t len  azokra bon tz -  
tu d o in á n y o s  ösm eretűnk szerént ra jok  ösmerni. Azon
ban tudomásra méltó  az, hogy a' vékonybél leggyak
rabban a’ jobb  lágyékgyurűn , a’ vastag e l lenben a 
b a lo n  tsúszik ki. Jö t tek  elő azon r i tka  esetek is, mel— 
lyekben a ’ h u r k a b é r  (colon) jobb  hajla t ja  (görbedet-  
je )  és a '  vakbél a’ b a l  lágyékgyűrűn tö rtek  át.;  a’ 
b a l  lágyék* hurkabele  pedig a’ jobbon tguszott ki. Egy 
más különös észrevé te lt  te t t .  Arnaud * ) ,  t .  i. hogy 
húsz lá g y é k - tse p le z sé rv  közűi t ízenkilentz a ' b a lo l 
da lra  e s ik ,  a’ mi h ihetőleg onnan e re d ,  m e r t a ’ tsep-  
le z  a’ has üregben inkább balra  m in t  jobb ra  nyúlik .

A* lágyéksérv* okai éppen  azok, inellyek a l ta l já 
ban más s é r e k é .  M indazálta l  különös okokra is ta lá lha 
tunk  ; illyenek a* magas nadrágok, viselése **), az derék-  
szorítók  (M ieder)  vagy övék , (derékszíj)  mellyek a’ 
has’ közepét e l s z o r í t j á k ,  a’ hasbonye’ azon r é s z é t ,  
m elly  a’ Csipo tson t elodi (m e lső , an terio r)  és fölső

f )  A rn au d  Memoires de C h iru rg ie  etc .
■?*) Dr.  J .  F .  W eissenborn ,  Bem erkungen  über  die zeithe- 

r ig e  G e w o h n h e i t ,  liohe Beink le ider  zu t r a g e n ,  a ls  
e ine  bis j e t z t  un e rk an n te  Ursache ö f te re r  L«i«t#nbrü- 
c h e ,  n ü t  1 K u p f e r ,  4 .  E r f u r t  1731.
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töv isétő l  (sp ina  ossis ilei an ter io r  et superior)  a* 
fantsontig  (os pubis) te r je d ,  gyengítik. O lvashatni 
ezen tárgyról Clairon é r te k e z é sé t : sur  l ’hab i l lem ent 
des h o m m e s , et part icu lie rem ent sur les culottes.

A zon időszakasz , (periódus) mellyben a’ herék 
(tökük) a ’ hasgyűrűből le b o tsá tkoznak , a’ veleszüle
t e t t  sérvnek, m elly ro l  a lább értekezünk, ig en kedvez.

A be lek ’ helyváltása leggyakrabban a’ lágyek- 
t sa to rna  belső szájánál (orificium) kezdődik. A ’ has
há r ty a  ezen helyen m ár  a’ term észetnél fogva valam i 
kis tö l t se r t  képei, m ellyet fül lehet ta lá ln i ,  ’s m elly -  
nek mélységé nevekszik , ha· az ember az ondó’s inórt 
(funiculus spermaticus) k i - é s  lefelé húzza. Ez a’ 
serviszak kezdete. A valami okból előrenyoinakodó 
belreszek a hashartya ezen részét  sz é tfe sz í t ik , a* 
lágyékgyűrűbe to v á b b - t o v á b b  be tsusz lognak , ’s az 
o ndó ’sinór elődi (melső) részét n y o m já k ;  végre k í
v ü l rő l  daganat (dudor) is lá t tz ik  , m elly  a ’ lágyék- 
ta j  b o ré t  k id ii lleszli ;  gyarapodtában, a' nélkül,  hogy 
az o n d ó ’s inórt e lhagyná ,  a’ lükborékba leszáll.  Ak
k o r  szükségesképpen tsak ezen bőrös zsatkó’ fenekén 
akadhat m e g ,  m ellye t  azomban szerfe let t  k idü llesz t-  
he t .  E kkor  lá tn i  l e h e t :

1) Hogy az ondó’sinór mindég az iszák’ h á tu l -  
só o lda la  fe lé ,  a ’ here pedig hátfelé ’s a ló l fekszik.

íl) H ogy az ondó’sinorizom (musculus crema- 
s t e r ) , m elly  tudvást  az ondó 's inort b e b u r k o l j a , üs- 
mexel.es eredeténél fogva a seriszaknak is hasonló
k é p p ’ bor í téku l  szolgál.

3) Hogy a’ sérképződés’ kora időszakaszában a’ 
fülhasi iiter (hasfülütti i i t e r ,  a r té r ia  epigastrica) a’ 
sernyak hatulsó  oldalún fekszik, a mit könnyen meg
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foghatni , lia az ondó’sinóríiak ezen ü té r re l  való üsz- 
vekötletéset e lg o n d o l ju k ; —  ha em lékezünk a r r a ,  
hogy k ívü lrő l  a’ lágyékgyűrű külső szélén megy e l ;  
és hogy ezen ’s inórra l a ’ nyílástó l fé lhüvelyknyire  
vetődik keresztbe. T ovábbá  minthogy a’ sérviszák 
szorosan ezen ’sinór m enetelé t k ö v e t i , nyilván való, 
hogy éppen azon öszvekötletéseinek kel l  le n n i ,  mel- 
lyek ennek a ’ fülbasi ü té rre l  vágynak.

A ’ meddig a’ sérv nem nagy , minden iigy ma
rad , a* m in t  előadtuk 5 hanem m ihelyt egyszer gya
r a p o d ik ,  annak nyaka azonnal vastagszik. A’ lágy ék— 
tsa to rna  annak kifej tődzésével ap ródonkén t elveszti 
hosszúságát és irányját,  végre egészen el tűn ik  annyira, 
hogy az igen nagy séreknél h á tu lró l  egyenest e lőre  á l l .  
IVIár ekkor a ’ fo rm álódo tt  térés nyílást a’ lágyék 
gyűrű he lye tt  tapin tás  á l la l  könnyen ki le h e t  ta p o 
gatni.  A* Sérnyaknak is szükségesképpen ugyan ezen 
változáson kell  átesni mind irányjára  (R ichtung) ,  
mind tágulására n é z v e ; az majd tsak nem egyenes 
lessz 5 halulsó része befelé h a j l ik ,  ’s a ' fölhasi lite
r é t  , m ellyen fekszik, éppen  ezen irányban vonja  
magával. Ilasonlólag  emelkedik a ’ fölhasi iitér megint 
a ’ sérviszák’* nyakafelé , és a’ lágyékgyűrű belső szé
lén fö l fe lé , m ihelyt a’ sérv bizonyos nagyságra ne
vek edett, A ’ fölhasi ütérnek ezen a’ gyűrű belső szé
le  felé való áttevődését Scarpa e lő t t  helyesen senki 
se í r ta  le. ' ·

A zt is lá t tuk ,  hogy e’ h d y v á l to t t  belrészek több 
nyire a’ lágyéktsatornán hosszában tsűsznak ki ; ha
nem ez a’ rend nints k ivétel n é l k ü l , néha azok egye
nest h á tu lró l  előre a’ bönyék , a ’ f e r d e - é s  h arán liz -  
mok között esett nyíláson ’s magán a’ gyűrűn  is azon
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helyen bukkannak k i ,  a’ ho l  ezek a’ lágyékgyürűt h á 
tu l ró l  zárják  be. A ’ helyváltás’ ezen fajja Scarpa sze- 

' r é n t , a ’ has -  és lágyéksérveknél egyenlő sokszor fo r
du l elő. Nagy fontosságú ezen eset’ lehetőségét kép
zelni midőn az ember az É lőn  a’ hasdudort felvágja, 
és siet a ’ hurkolódzást fö lo ld a n i ; m ert  tudni k e l l , 
hogy ekkor a* fülhasi ü lé r  a ’ sérviszák’ külső olda
lán fekszik , a ’ h e l y e t t , hogy a' m in t  más esetekben 
szokott,  be lő l  feküdnék, Hesselbach is a’ fülhasi ütér* 
fekvésére tekintvén azért o sz to tta  fel a '  lágyéksérvé- 
eeket külsőkre és belsőkre, 0  szerénte azok a’ kü l
sők m ellyek a* lágyéktsatorna egész hosszában tsúsz- 
nak á t  5 belsők ellenben a z o k ,  midőn a ’ bé l  h á tu l 
r ó l  egyenest e lőre ,  a ’ inost em lí te t t  gyártmány (m űn- 
kainívezet mechanismus) szerént torki.

Egy más megjegyzésre m éltó  eset az i s ,  midőn 
az o ndó’s i n ó r , melly  többnyire  a ’ dudor* inegett fek
s z ik ,  néha egy vagy más o ld a lo n ,  vagy éppen előtte 
helyheztetik . Ezen esetet L edran  szem lélte  (T ra i te  
d ’opera tion  pag. 127.) , de más seborvosok i s ,  a* kik 
innen azt következtet ték  , hogy a* belrész néha az 
ondó sinór a la t t  tsúszik ki. Á m bár  ők dologban nem 
tsa la lkoztak  is m eg , de meg áin annak magyarázat-  
jában . A* híres Paduai P ro fesso r’ bontzo lásai meg
m uta t ták  a z t , hogy ezen tünet  tsak az idült  és té r i— 
més sérvéseknél fordul e l ő ,  és hogy ezt az ondó’si
nór szétmállásának (Auflösung) lehe t  tu la jd o n í t a n i ,  
midőn annak edényei egymástól elválnak és helyhezet-  
jeket a’ sé r’ arányjára  dézve lassanként e lvá l toz ta l-  
ják. M ár  ekkor az ondó’sinór nem képei többé egy 
nyilvános nyalábo t a ’ dudor m é g e t t , hanem annak 
alko tó  részei hártyaként terjednek szét, és a’ sériszák-

t
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nak á l ta le llenben  egy edéoytsíkot (Gefússstrei) for
málnak. A’ lágyékgyűrünek kifelé egy negyedkörben , 
(Viertelkreis) való m ozgása , nielly után a' gyűrű 
kül6o széle a’ s é r v é /  gyarapodása szerént hajlik , ked
vez k iv á l tk é p p ’ az ondóedények ezen szétinállásának 
és helvváltásának. Egyéhbaránt ezen tüneményeket 
néha az idűlt  és lérimés lökvizenynél (Hydrocele) is 
lehe t  s z e m lé ln i , inefly környülinényt Arnaud m ár 
t u d o t t ,  áinbar Scarpa azon hiszemben le t t  legyen is, 
hogy először ii te t t  vo lna  ró la  említést.

A’ mi az ondó’sinór’ lellyes szétinállá> nélkü l 
való  helyváltásá t  i l le ti  , erre  még egyetlenegy bebi
zo n y í to t t  észrevétel sints.

Az Asszonyok lágyéksére a ’ férjfiakétól b o n tz o -  
la l i  miségére nézve néinellyekben elhajlik   ̂ nints en
nek az a’ b u ro k ja ,  mel'lyet az ondósinórizom fo rm ál.

A ' görgeteg méhszálag (Ligamentum u teri  r o tu n 
dum) az ondó’sinór’ hijányját k ipótolja.  Felesleg vo l
na e m l í t e n i , hogy e* szétm állani nem képes. A’ fö l
hasi ü lé rnek  éppen  azon helyhezete v a n , a’ mi a’ 
férj fiáknál.

M ind eddig elég rosszul magyarázgaták az A sz- 
szonyoknál a ’ tzombsérvek’ , —-a *  férjfiaknal a ' lá 
gyéksérvek’ gyakoribb előfordulását.

Elégnek tart ják  azt mondani, hogy az Asszonyok
nál a ' tágasabb tzombívnek , —· tsak a z é r t , hagy tá
gasabb',  —  a' helyváltani képes belrészeknek kön
nyebb á tm enete it  kelljen engedni. Ezen állíta 's t ma 
inár  nein lehe t  e lfogadn i, minthogy a’ lágyékrántz’ ’s 
főképpen a’ Izoinbív’ b o n tz o la t i  miségét jobban ös- 
m erjük. A ’ tzoinbív’ tágosságának a’, hasonló nevű 
sérvek’ gyakoribb elofor ulására semmi befolyása se’
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l e h e t 5 m e r t  azon g y ű r ű t ,  mellyen a’ belrészek h a
sonló  mértékben mind a’ két nemnél á t tö rn e k ,  nem 
kell  fü ltseré ln i a’ sajállag (eigentlich) , úgy nevezett 
tzombivvel.  A ’ férjíinál a’ lágyékgyűrű sokkal tágabb, 
m in t  a’ tz o m b g y u r í í , az Asszonynál megfordítva ezen 
utolsó tágabb az elsőnél. T ehá t  a’ tzombgyűrűnek 
mind a’ két nem nél lévő külöinbözése a ’ kérdésben 
lévő tünem ényt nem fejtheti m e g ,  de megfejtheti a ’ 
lágyékgyűrűé, M inthogy bizonyos az , hogy a" be l ré -  
szek az erőlködés’ per tzében  azon a' nyíláson tö re -  
kesznek ki tsúzni , m elly  legkevésbbé á l l  e l le n t ,  te
llá t azok a’ férjíinál a’ lágyékgyűrűn , ellenben az 
Asszonynál a ’ tzombgyűrűn tolakodnak át.

A ’ veleszü le te t t  (connatus) sérvek egyébben nem 
külöm böznek a’ lágyéksé rv tő l ,  tsak ab b a n ,  hogy 
azoknál az iszák’ h ijányjá t a’ hüvelyhártya pó to l ja  
ki. N éha a’ dudorba a’ hashártyátó l savós nedv szi
várog  l e ,  ’s akkor tökvizenynek lá ttzanak ; ezt a’ kis 
lyánkáknál r i tkábban  ta lá lha tn i .  Azután a' belrészek 
a ’ görgetegszálag' hosszában tsúsznak a’ hashártya egy 
t s a to rn á ja b a , m elly  Nuck - tsa tornya #) (canalis N u -  
ckii) név a la t t  üsinéretes , minthogy ez a’ szerző ir ta  
azt elsőben le.

Gyakran lá t tak  két  lágyéksérvet ugyan azon o l
dalon. Illyés esetben az egyik a’ nagy ferde izom* 
gyűrűjén , a’ másik egy a'hoz közel eső repedésen tör  
á l ta l .  Scarpa vallomása (Aussage) szerént kettős lá 
gyéksérv is fo rdu lt  elő, a’ mi a’ veleszületett sérvnek a’ 
közönséges sérvei való öszveköttetéséből — iniudenik

*) Nuck adenograph ia  c u r i o s a , et u ter i  foeni. anat. nova 
ele. L ugd .  Batav. 1091.
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a lágyékgyűrűn menvén á l ta l  — származik. —  N é-  
inelly szerzők a’ keltős sérv név a la l t  a’ lá g y é k — és 
tzombsérszövetkezését (complicatio) ér tették.

A’ lágyéksérre rá ism erünk  : annak helyhezetjé- 
b ő l , öszveköttetéseiből , érmétzességéből (elastici— 
tas). ■—  E rő lk ö d és ' közben t á m a d j  nagysága kissebbe- 
d ik ,  ha az ember (kivált* bányát-)  feksz ik ,  vagy ha 
megnyomja. Érzi az e m b e r ,  hogy a ’ benne lévő r é 
szek a5 kéz a la t t  mint nyomulnak a gyűrő irányjá- 
ban vis-iza. I la  a’ beteg kühent, vagy erőlködni kezd, 
a ’ kezet rá té v e ,  érzi az ember, hogy a’ rekeszizom’ 
(Diaphragma) üszvélnizódásával járó  nyomás m in t te r 
jed ki azon részekre is. A ’ dudor a ’ lágyékgyűrűtől 
a ’ Lőrék (scrotum) kezdetéig nyúlik.

A ’ szeméremsérnél (oscheocele) a’ dudor a l ta l
jában egyenleges , (gleichmüssig -  a e q u a b i l i s ) , de lé -  
r iinésebb s mélyebben van leszállva. A’ férjíinál a ’ 
here (testiculus) a’ hálulsó és alsó oldalán fekszik. 
Az Asszonynál a ’ nagy szemérmajak’ lágyékgyűrűnek 
megfelelő o ldala van kitömve.

A ’ lágyéksérveket más betegségekkel is e l tse ré l-  
lietni , m in t  p. o. a’ Tükvizennyel (H ydroce le ) , V  
tökhusannyal (sarcosele) és Tökvizeny -  husannyal 
(Hyd rosarcocele) , a’ kuszmataggal (Cirsocele) az on-  
dó’sinor1 á tszűretéből ( in íil tra lio)  támadt vizennyel  ̂
a ’ töm lős vizenyel} a’ tsctsemőknél a1 here’ leszá l-  
tával ; a’ lágyék-mir/gyek daganat jávaf , vagy azok
nak tályogjával (abscessus) ’s t. e’ f.

A’ tükvizenyt e’ következő jelek á l ta l  le h e t  a ’ 
lágyéksérvtől m e g k ü lö m b ö z te tn i :

1. H ullám zik  (íluctual) } többnyire a ló lró l  föl
felé  gyarapod ik , a’ midőn a’ sérv  megfordítva fö l-
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l í í l rő l  aláfelé terjed 5 a l lá t tz ó  és nehéz. Okai több
nyire  üsmeretlenek $ kifejtődzések lassódad, a ’ lehel
léssel já ró  erőlködésre nem nagyobbodnak.

2. A’ tökhusany és tökvizeny -  husany kiilöm- 
böznek a’ lágyéksérvtől keménységük , darabosságok, 
v isszatehe te tlenségük , ’s végre az előrement és még 
halogató kürnyűlinények á l ta l .

3 . A’ Kaszinatagon értjük  a’ vérerek’ dagályos 
tágultságát a ’ bórákban. Majd minden fér jí iak ,  de 
külümbüző m é r té k b e n , szenyvednek ebben. Ezt  ki
v á l tk é p p ’ a’ balo ldalon  lehet észrevenni. Ez a’ tö 
kön füllyül egy nyalábot f o r m á l , a ’ m it  a’ tseplez- 
sérvel annál könnyebben lehet fü ltseré ln i,  minthogy 
vízerányos helyliezetben kissebbedik , á l lá s ,  — vagy 
akármi erőlködés közben pedig nagyobbodik .p . o. ha 
az ember k ü h e n t , vagy o r ro t  fúv 5 végre néha vissza 
is lehet rakni ’s a’ gyű rű ig ,  ső tt  néha azon tó i  i s ,  
e lnyúlik . í t i ch te r  maga m eg v a l l ja , hogy illyes ese
tekben kétszer tsa lódott meg. Ezen tévedést el le
h e t  kerülni,  ha az ember meggondolja, hogy a ’ kusz- 
matag nagyon lassatskán gyarapodik és fogye l , mi
dőn ellenben a' sé rveknél ezen változások h ir te len  
tö rténnek  5 —  hogy az ember a ’ kuszmatagot meg
n y o m ja ,  a ’ beteg egy a’ lágyékig terjedő fájdalmat 
é r e z ,  melly  a* tök’ zózatásához h ason l í t ;  — hogy 
a ’ tök  majd mindég fonnyad t,  tö p ö rö d ö t t ,  vagy ép
p en  e lenyésze tt ,  ha a’ dudor igen térimés (volumi
nosus) 5 —  hogy az ember a ’ kuszmatag körűi né- 
m elly  edényeket é r e z ,  mellyek a ’ több itő l  elváln i 
lá t tzanak ; — hogy az ő kifejlődések és gyapodások 
aló lró l fölfelé tart·  —



4. H a az átszűrési vizeny az ondósinornak tsak 
fölső részére van határozva , akkor meglehetősen ha
so n l í t  egy kis lágyék-tsep lezsérvhez .  P e t i t  javaso l
ta  , hogy a’ megkülömböztetés Végett a daganatot 
vissza kellene rakni és a’ beteget a’ legkissebb m ot-  
tzanás né lkü l hányát feküdve tartani } ha ekkor a 
daganat önként k id u d o ro d n ék ,  annak vizenynek kelle
ne lenni. S c a r p a , a’ ki a’ kórisme nehézségét ezen 
cselben m eg v a l l ja , a5 Tseplezsérvés t  öszveállobbnak 
(consislentior) és rendetlenebbnek (irregularis) ra jzo l
ja ,  m in t az átszüreti vizenyb 0  titánná ezen utolsó 
daganat alsóbb.részén szélesebb , m i n t a ’ gyűrű f e lé j  
midőn ellenben a’ tseplezsérv  miségét megfordítva 
ta lá ln i  j hanem ez nem éppen mindég bizonyos.

5- A’ tök néha lassatskán búvik e l ő j  rá  lehe t  
ösmérni fo rm á já ró l ,  ü sz v eá l lá sá ró l , azon sa já t fáj
d a lo m ró l ,  m ellye t annak öszvenyomatása o k o z ,  ’s 
végre azon különleg környülm ényrő l,  hogy a’ borék 
üres. K önnyen  m egfogha tn i! inilly helytelen lenne a’ 
v isszaté te lt  megpróbálni ’s ezen é l e tm iv r e , annak 
leszállása meggátlása v é g e t t ,  kötőléket (Bandage) 
tenn i.

6. A’ lágyék -  nyirkmir/gyek’ (glandulae lym 
phaticae) tályogai (abscessus) és daganatjai néha a ’ 
kevéssé gyarkorlo tt  sebészeket fé lreveze t ték ; hanem 
ezen szerenlsétlen tévedések a’ Tzom bsérvnél  ;még 
gyakrabban tö r tén tek  meg. ·

' M ind  ezen előszám lált  betegségek a’ lágyéksér
vek kórism éjét zavarba hozhatják ’s nehezebbe tehe
tik . Sok függ tehá t  ezen külömböző bajok saját je
lcinek ü s ine re ié tő l , hogy megkülömböztessük , mihez, 
mi tartozzék·



L e h e t  e’ a ’ belső lágyéksérvet a ’ külsőtől meg- 
líülömbözletni ? Hesselbach szerent a ’ b e l s ő , a ' 
m elly  g y a k o r ib b , a ’ lágyékrántzon egy h o ssz ú k ás , 
hengerképű (cylindriforinis) dom borodást m ula t ’s a’ 
visszatélelküzben zötlyenéssel esik v issza; a ’ midőn 
emez r é z s ű t ,  a' lágyéktsatornával párhuzam osán (pa
ra l le le )  nyomul vissza. E llenben  a külső lágyéksérv 
form álta  dudor gömbölyű, nagysága irányját tekintve 
igen kiá lló  ; m in t  az előbbeni jobban íölpetzkeli  a ’ 
gyűrű  belső o s z lo p á t , e lö lrő l  egyenest hátra  z ü t t y e -  

liés nélkül nyomalhalik  vissza; végre az ondósinor 
a’ külsőszélén fekszik. Hanem ezen jelek nem mindég 
nyilvánosok és k i te t tz ő k ;  gyakran nem egyébb, m in t  
a ’ dudor’ fölmelzlzése á l la l  lehe t  a’ valódi meggyő
ződéshez ju tn i .

A ’ veleszületett  sérvéseket megösmeri az ember 
az előre ment em lí te t t  környülményekből. Aehéz a’ 
he ré re  ráakadni.  Ennek a’ belrészekkel elvegyült é le t-  
inívnek nints o lly  állandó lielyhezete, m in t  a* jnás lá
gyéksérveknél.

Igen fontos a’ vakbélnek és a h u rkabé l’ kezde
tének sérvére r á ü s in e rn i , azon vigyázat végett m el
ly e l  a’ m üvintést (operatio) lenni kell. Ez a ’ Sérv  
té r im é s ,  re n d e t le n ,  göröngyös (höckerig),  a’ jobb  
olda lán  egy jó ko rá^öb le  (k u p á ja ,  V ertie fung)  v a n ,  
a ’ mi néha elég arra , hogy első tekinte tre  rá jok  ös- 
|nérjünk . Azon fö llyűl a ’ dudor’ visszarakható azon 
3iertzig , m ellyben a’ vakbél be tsu sza n t ,  hanem m ár  
ekkor vagy éppen nem, vagy tökélle llenül.  A* beteg
emésztése zavarba j ö ;  főképpen a k k o r ,  midőn szé
kire  megy a’ herékben (testiculi) nehézséget és feszü
lést érez. Ezen bajok a’ hashajtók és allovelek (Cly-
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ma) v e v ő é v e l  engednek , a J kerék’ daganatja kisseb- 
bedik. — W r isb e rg  a1 tökö l a ’ vakbé lle l  üszvenőve 
l á t ta ,  ’s az emezt á tbú jtában  maga u tán  húzta. Scar- 
p a  Sandifort után  a’ ve leszü le te t t  sérvre hasonló  p é l 
d á t  hoz elő.

Az eddig a* lágyéksérvés hon tz tudom ány járó l  
m ondottakhoz még annak b o r í té k ja iró l  ho lm i b o n tz -  
tudoindnyos észrevételeket közlünk. Azok számszerént 
ö ten  vágynak: a ’ b ő r ,  a’ sejtes (retzés) s z ö v e t ,  a* 
fölüle tes p ó la ’ nyú jtvány ja ,  az ohdó’s in ó r iz o in , ’s 
maga az iszák.

Az idő i t  és térim és sérveknél az ondó’sinorizom* 
kanafjai ( r o s t j a i ,  fibrae) megvastagodnak, sárgások 
l e s z n e k  és üszvehúzódhatásokat elvesztik  } — hanem 
az u jjdon  sérvéseknéí másképp* van a’ dolog. P e t i t  
J .  L .  beszélli ,  hogy égy (fiatal em ber sérve két nap  
ó l lá  odaszorú lt  v o l t ,  ’s h ir te len  azon per lzben  tsú -  
szo tt  v is sza ,  midőn miivintcni ak a r ták ,  egy jó Asz- 
szonynak a ’ ju to t t  e szébe ,  hogy annak tzo inb ja it  és 
hasát hidegvízzel le  kellene ö n te n i ; nem le t t  egyébb- 
re  szükség az ondó’s inór’ gürtsös öszvehúzódását és 
a ’ dudor visszarakását eszközleni. R i c h e r a n d  j e l e n t i  

hogy egy e m b e r , a ’ ki az illyes sérv müvintéséhez 
hebehurgyán f o g o t t ,  tsak az t v e t t e ,  kedve el len  i s ,  
é s z re ,  hogy a ’ sérv  az ^ndó’sinór’ hatására azon 
per tzben  tsúszo tt  v issza ,  midőn annak bor íték ja iba  
az első m eltzést tenné.

A ’ Lágyéksérvek’ többi bo r í ték ja iró l  semmi ne
vezetes mondani való sints .

3
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III.  S z a k a s z .
Ü » ·  t

Λ’ Tzombsérvről.

(77. c r v r a lis , fe m o ra lis . M erocele. M yrocele.)

A’ Tzom bsérv  név a la t t  é r tjük  azon sérveket , 
m ellyek a’ Tzom bgyűrűn á l ta l  fejlenek ki. Ezeknek 
bon lzo la t i  miségük a’ P e t i t ’ , Sabat ie r’ , Calissen’ , 
R ich te r ’ , ’s k ivá l tképp ’ B e rt rand i’ , D eso u l t’ , L as
sus’ , G iinberna t’ , H ey’ , M o n ro ’ , Cooper és Scar- 
p a ’ munkáik á l t a l  le t t  üsmeretessé.

A ’ T zoinbsérvek’ a rányjait  m úlha ta t lanu l  szük
séges ösmerni nem tsak a’ Sebésznek és M üvin lőnek  , 
hanem annak i s , a1 kinek egyébb m unkálni valója 
n i n t s , m in t a’ v isszatéte lt  a ’ gyöinöszkölet (Taxis)  
á l ta l  m e g p ró b á ln i ; erre  nézve e’ tá rgy’ v i ’sgálatjára 
bővebben is ki ereszkedünk.

A ’ T zom bív ’ inisége nem ollyas, m in t azt több
nyire  a ’ bontztudom ányos írásokban találjuk* A ’ hely 
v á l to t t  bclrészek éppen azon gyűrűn bújnak k i ,  m el
lyen a’ tzoinbiitér  (szárütér) jön ki. Ezt  a' gyűrű t  
a ló l ró l  a’ fan tsont’ vízerányos ága ,  b e lü lrő l  a’ Gim - 
b e rn a t  szá laga ,  fö llyű lrő l  a ’ F a l lo p iu s’ szálaga, kí
v ü lrő l  a’ nagy horpaszizom ’ (psoas) in hüvelye, vagy, 
ha  nem h ib á z ik ,  a ’ kis horpasz izom ’ ina formálják. 
Ez  a’ tzom bgyűrű kizárólag tsak a* tzom b (szár) 
edények á tbo tsá tására  szo lgá l ,  m ert  a ’ tzomb (szár) 
ideg a’ horpasz izm ok’ egy inas levele á l ta l  (schnich- 
tes B la tt )  a’ többi edényektől e lvá la sz ta l ik , a’ m irő l  
m ind jár t  fogunk szóllani.

I
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E ’ 6zerént m ár  könnyű m egfogni, hogy a '  sé rv
nyak mikkel kötte the tik  öszve 5 hanem hogy ezt he
lyesebben kép z e l jü k ,  nem kel l  a ’ tzom bgyűrűt a ’ 
hasonnevű tsa to rnáva l  föltserélnűnk· V a lóban  igen 
hibázna a z ,  a’ ki azt képzelné magának, hogy a’ b e l -  
részek m ind jár t  szabadon a ’ b o r  a lá  jö n n é n e k , m i
hely t  egyszer a’ Tzoinbgyűrűu á ttö rtének . Egy külöin- 
büző te rjed tségű , de á l tá l jában  egy vagy k é th ü v e ly k -  
nyi hosszú kanafos hüvely  fo rm álta t ik  a’ kezdődő 
széles p ó la ’ kettős Levele á l ta l .  Ezen  L eve lek’ egyi
ke a’ bő r  a l a t t , a’ tzom b (szár) edények e lő t t  fek
szik 5 kezdődik a’ F af lop ius’ s z á la g án á l , és a ’ tzom b’ 
elő (melső) o ldalán leereszkedik. A ’ m á s ik , a’ tzom b 
(szár) edények a la t t  fekvő, a’ fan tson t  vizerányas szé
lé tő l  ered , ’s ezen edényeket a1 fésű izom tól e l re -  
keszti. Ezen eleinte e lvá lt  ké t  levelek egyesülnek és 
köze lien  üszvetapadnak a ’ belső tü n é r ’’ (véna saphe
na) kezdete (végzete *) a l a t t ,  m elly  ezen éppen m ost 
e m lí te t t  levélnek  fé lho ldképű  nyílásán átmegy, hogy 
b ő ra la t l i  (föliiletes) le g y e n , és a’ tzom b’ belső o l 
dalán leereszkedik. A ’ m in t  m ár a ’ belek a’ tzoinb- 
gyűrűn k ibú jnak ,  akkor azok egészen a ? széles p ó la ’ 
kezdetének ké t  levelei közé esnek, a’ m i a ’ sérv’ ki_ 
f e j lő d é sé t , és gyarapodását főképpen ellenzi. D e  idő 
já r táva l  a ’ belső tiinérnek szolgáló nyíláson is k i to 
lakodnak , ’s így szabadon a ’ b ő r  a lá  esnek , a’ h o l  
szokás szerént egy göm bölyű gesztenye forma la p o -  
sas dudort formálnak. Innen van az , hogy a’ sérvést 
form áló  részeknek egy hosszabb vagy kur tább  u ta t

*) Az új jabb anatóm usok  (bontzolók)  szere'nt megfordítva 
kell  a ’ tüne'r’ ezen fo lyásá t  képzeln i  P .  J .

r 3 *
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k e l l  a’ czombtsatornyában m e g já rn i , a ’ mi mindég 
szövetkezett (complicirt)  és egy Z -bez  h a n s o n ló , 
m ellynek középszárának tsüngőnek (verticalis) kell  
lenni.  Valóban  a’ tzom btsa torna fülsö nyílása v íz-  
erányos h á tu l ró l  e lő r e j  a* tzom btsa torna maga tsiin- 
gő ( v e r t ic a l i s ) , végre a’ ti inérnek s z o lg á ló  nyílás 
h á tu l ró l  előre ismét vízerányos.

A ’ kezdődő lágyéksérv a ’ széles pó la  kezdetének 
e lő  (melső) levele  á l ta l  be van takarva. Ha m ár egy
szer a’ t ím ár’ nyílásán keresztü l t ö r t , akkor a’ tzom b- 
nak az ezen nyílás a la t t  ta lá l ta tó  sejtes szövetjében 
több e llen tá l lásra  t a l á l ,  m in t  a’ petyettebb  lágyék- 
r á n tz b a n , *s azér t  tsak ezen a’ tá jon  fejlődhetikki 
igazán. — Innen  van a’ tzombtsatorna elő (melső) 
falának előre és fölfelé á l ló  emelkedettsége (soule- 
v e in e n t ) ; következésképp’ amaz görbületjeinek ki 
egyenesedése  ̂ annyira , hogy a’ dudor’ alsó része 
e lő re ,  a’ fölső pedig lefelé á l l jon .

E z  a’ helyliezet’ megfordítása vagy föltserélése 
a’ tzombedények e lő tt  tö r té n ik ,  inellyeket b ízvást a ’ 
sé rv ’ hátu lsó  ré sz éb e n , vagy magában benne fö l ta 

lá lhatn i.
A ’ m i a’ sérvnyak öszveköttetéseit i l l e t i , ezek 

éppen  a z o k ,  inellyek a’ tzombgyíirüéi. T e h á t  ez a ’ 
nyak e lö lrő l  a’ férjftnál az ondóedények, —  az Asz- 
szonynál a’ görgeteg szálag á l la l  takar ta t ik  be. Kív ü l
r ő l  van a’ fölhasi ü té r ’ kezdete 5 ismét k ív ü l r ő l ’s egy 
k i ts i t  h á tu l ró l  a’ t z o m b - ( s z á r )  ü t  é r } h á tu lró l  és 
a lo l ró l  a’ fantsont’ vízerányos ága s a fésű izom 5 
b e lü l rő l  a’ G imbernat szálaga. —  h z  az egyetlen egy 
táj az , a ’ho l egy nagyobb edény s in t s ; azonközben 
megesik három  —  négy eset között  egyszer , hogy a’
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D ngü té r  (a r te r ia  o b tu ra to r  i a ) , m elly  a* fülhasiból 
szárm áz ik ,  a1 sérvnyak* fölső részét á tka tsú lja ,  hogy 
innen osztán b e lü lrő l  a ’ G im bernat szálaga m e g e t t  
le  ereszkedjék. Tudva  v a n ,  milly  szükséges az, liogy 
a1 inüvinlő e’ bon tzo la t i  tárgyakat lielyesen elméjé
ben ta r t s» ,  midőn bitsakával (Bistouri) az ű teres  
k ö r b e ,  m elly  a’ tzom bsérv’ nyakát ö v e d z i ,  akar 
m ettzeni.

Ezeket a5 sérveket többnyire a ’ vékony be lek  , 
vqgy igen r i tka  esetekben a’ tseplez, form álják . N éha 
a* v a k ,  —  a’ h u rk a b e le t ,  a ’ húgyhólyagot ’s a’ t .  
t a lá lh a tn i  benne. —

A* lágyéksérvről v o l t  értekezésünkben megmu
ta t tu k  , hogy a’ tzom bsérvek az Asszonyoknál m ié r t  
gyakoribbak , m in t a' f é r j í ia k n á l ;  tsak az a’ m on
danivalónk van még , hogy azok a’ fé r jnél lévőknél 
többször fordulnak elő, m in t  a’ h a ja d o n - le á n y o k n á l ,  
a’ in it  a’ hasfalak’ köz p e ty ed tség éb ő l , m e lly  egy 
vagy több  terhesség után  következ ik ,  lehe t  kimagya
rázni.

A  tzom bsérvek’ különleges tüne tje ik rő l  éppen  
olly  kevés mondani valónk  van , m in t  azoknak szö
vetkezésekről (complicatio J ; tsak azt kel l  megjegyez
n ü n k ,  hogy kórisméjük néha igen nehéz. P e t i t ,  Coo
p e r  ’s más sebészek l á lá k ,  hogy a’ tzom bvérér  da- 
gályjai (var ix )  a ’ tzombsérvhez igen hason lí to t tak .  
M ayerrő l  az t m ond ják ,  hogy ő a’ tzom b -  (szár) ü lé r  
dagályjá t (Ancurism a) ny ito t ta  meg, góndolván, hogy 
Sérvésre t a l á l ; elh iil t  bele  , de magát fö lta lá lva  az 
azt követő vérüzönt m eggáto l ta ,  ’s elég szerentsés 
v o l t ,  hogy betegjét a ’ halá l to rká tó l  e l rán lha tá ,  Nem 
tsak más betegségekkel lehe t  a’ Tzojnbsérvel föllsc-

/
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ré ln i  , 6Őtt még a’ lágyéksérvtől is nehéz megkülöm- 
hüztetn i .  Könnyen hihető  e z ,  ha meggondoljuk, hogy 
ezen tévedésbe inár az igen szemes és tudós sebészek 
is bele estek, m in t  a’ többek között P elle tan .  M ind-  
azál ta l ezen tévedést szorgalmasan kikeli kerülni ,  ha 
a rra  kerül a’ dolog, hogy a’ sérvet müvintsük, vagy 
bitsakkal ki ir tsuk 5 m ert  a’ tzoinbsérvet számos ve
szélyek környékezik, mellyek a' lágyéksérvnél éppen  
H intsenek; —  de továdabb azon esetben is , a ’ hol 
tsak a* v isszatéte lről lenne a’ szó , az Illyés tévedés 
a ’ betegre nézve mindég veszedelmes lehetne 5 m ert  
h isz en ,  a’ m in t  l á t t u k ,  azon i r á n y ,  m ellye t a' v isz-  
szaté te lnél az ero’ hatásának adnunk kell ,  e’ két du
dornál megvan fordítva. A lta l jában  kevés vigyázása 
m e l le t t  még sem tsalatkozik meg az ember 5 a’ F a l-  
l o p ’ szálagát egész kiterjedésében könnyen megérzi. 
Idomja (Gestalt) is egészen m á s , m int a’ lágyéksérv
nek , — lappad t , gümbölyeg és á l tál jában kevéssé 
térimés visszarakható ,  ha fü llyü lrő l  a ló l r a ,  e lö lrő l  
h á t ra  nyomattatok.

H a  pedig a’ visszatétel lehe te t len  v o ln a ,  t i la l 
mas egy józan sebésznek hibázni azon pertzben , m i
dőn az É lőn  a ’ dudort fölinettzi 5 azért az előre lá
tás  minden rendeletjait  ( regula) ,  a ’ mellyek tsak ha
ta lm ában  á l ln a k ,  használja. —
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IV. Szakasz.
A K ö l d ö k s é r v r ő l .

( // . um bilicalis. Om p/ialocele Exom phalus.)

Ezek gyakoriak a’ gyermekeknél és Asszonyok
nál , a’ m ii  a’ szüléskor a’ köldök’ bon tzo la l i  mi
ségébül,  és annak egy vagy több  terhességre követ
kező tagoltéból lehet könnyen kimagyarázni. Ném elly  
o k o k ,  mellyek a’ hasfalat szemlátomást p e t ty esz t ik ,  
m in t  p. o. némelly  mozgások , szülik az illyes sér-  
vésre való h a j landóságo t ,  illyenek }5. o. a ’ vízkórság 
(Hydrops) a ’ fü lö ttébbi potroliósság ’s a1 t.

M inthogy a’ köldöksérvek egymástól k iletlzoleg 
kiilömböznek a ’ s z e r é n t , a’ m in t  vagy velesziiletlek , 
vagy a’ fö lnótteknél meglepőleg támadnak , —  tehát 
mi mind a’ két fajt különösen fogjuk le írn i.

A ’ köldök’ há tú lsó  része a ’ magzatnál (foetus) 
tö l tsérképű  azon a' helyen , a’ ho l  a ’ köldükedények 
a’ hasfalon á tm ennek ,  hogy mintegy zs inórt f o rm á l 
janak.

T o v áb b á  az a’ h e l y ,  a’ ho l  az a ’ hasba ik ta tta— 
lik  ebben az életkorban , de későbben i s , azon a’ 
legmagasabb tsiitsos p o n t  marad. Nem tsuda tehát,  —  
hogy a’ gyermekek’ sivalkodása, ’s nyafogása, vagy 
néha gyermekszurok (meconium) és v izelle t’ k iüré-  
tésével járó erőlködése a’ vékonybeleket,  vagy a 
tsep lezt a ’ gyűrűbe sz o r í t ják ;  ■— hogy azoknak ter
mészetes pettyedtsége az á l ta l  még ö reg b ű i;  —  hogy 
végre kívülrő l egy nagyságára ’s idomjára nézve kü- 
lömböző dudor formálódik.
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H a  a’ S é rv ’ valóban v e le sz ü le te t t , az az , ha 
m ar  a ’ születés e lő t t  m e g v o l t ,  akkor az közönsége
sen tsűtsos ( k ű p k é p ü ,  coniformis) , inellymek alap ja  
(Basis) hátra  n é z ,  tsú ttsa  ped ig  a ’ zsinórba megy á l
ta l .  N éha a ’ hely váltás képtelen  nagy , ez már ekkor 
több  a’ s é r v n é l , nem egyébb , m in t a’ hasfalak’ h i
bás alkotása. A ’ fejérhossz vagy éppen nints , vagy 
tsak részszerént van j e le n j  — vagy az elő (nielső) 
hasfa lat egy vék o n y ,  p i ro sa s ,  á l lá l tzó  bőr  p ó to l ja  
k i ,  m ellyen á l ta l  minden liasbelrészekre ráj-ok lehe t  
ö sm e rn i , ’s mellyben mintegy' zsatskóban vágynak 
zárva. A ’ többé vagy kevésbbé lökélleles hasü rű le t’ 
(eventra tio)  ezen fajjánál néha a’ m á j’ egy része ,  a’ 
l é p ,  a’ g y o m o r ,  a ’ vastag b e l e k ,  minden vékonybe
l e k ,  a ’ t s e p le z ,  ’s a ’ t.  kitsűszva ta lál tatnak.

H a pedig az ú jjszü lö t tek ’ (neonatus) küldüksérve 
a’ születés u tán  idő v ár ta tva  tá m a d ,  akkor annak 
idom ja szokás szerént gömbölyű 5 nagysága gyarapól 
ha a ’ gyermek sír ,  könnyen visszamegy, ’s éppen o lly  
könnyen á l l  ism ét elő. Az a l tes t’ belrészei lép tsőn -  
kén t nyomódtak azon szálagfonna ’s in ó rb a ,  inelly a’ 
köldökgyűrűt b e z á r ja ;  a’ v é r é r ,  (véna) fü ly i i l , a ’ két 
ü te rek  alól és k ívü l fekszenek.

Közönségesen hiszik ma, hogy néhány esztendőre 
a ’ születés után  a ’ köldök hegedése e le g e n d ő  volna 
akármi e rő l te té sn ek ,  melly azt szé tszak í tha tná ,  e l -  
l e n t á l l a n i , és hogy a’ fölnőitek köldüksérve nein 
igazán a’ gyűrűn tö r  k i ,  hanem a ’ fejér ho’ssznak a* 
a’ gyűrűhöz közeleső repedékén. Sömmering’ és P a 
le t ta  bontzolásai nem hagynak erre nézve még to 
vább i3 kételkedni.
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M ár akarm in t legyen is a '  dolog, elég az hozzá, 
hogy a’ dudor’ tsú ttsa  a fe lnőtteknél szélesebb, m in t  
az a la p ja ,  mellyen m in t valami száron (p e t io lu s ,  
S t i e l ,) úgy ü l i .  Tengelyének írányja  (directio ax is)  
r é ’sú tt  füljí i lrő l a ló lra  t a r t ,  m ert  a’ k itsuszam lo tt  
belrészek’ nehézsége azokat a’ fanlsont felé húzza. 
Benne vágynak: a ’ v é k o n y b é l , a ’ h a rá n t  hurkabé l  , 
vagy a’ tsep lez :  r i tkán  ta lá lha tn i  o t t  a ’ g y o m ro t ,  ’s 
még r itkábban a’ vakbelet.  T ö b b n y ire  ez a repedék  
mellyen á l ta l  a ’ sérv’ fo rm á lód ik ,  va lam ivel a’ kö l
dök fö lö tt  van. M ind ezen esetekben iszák is van je
len  , de a ’ mi igen vékony } ’s ez az , a’ mi h ihe tő 
leg azo k a t ,  a’ kik je len lé t ié t  tagad ták ,  lévedésbe 
hozta .  H a a' vékonybél vesz rész t a ’ s é rv b e n , úgy 
ez a’ tseplezzel,  inclly ellenébe nyomul, szövetkezve 
van. A zt h isz ik ,  hogy e’ néha e lhasadhatna ,  ’s ezen 
hasadáson maga a’ vékonybél tsuszhalna á t , ’s ez 
oka lehelne a' hurokolodzásnak. A’ sérvek’ köz je le i
bő l  a’ köldöksérvekre könnyen rá jok  lehet ösmerni 5 
mind az á l la l  meg kel l  g o n d o ln i , hogy egy vissza 
nem rakható  köldöksérvet könnyen kővé daganatnak 
(F e t tg e sch w u ls t ,  s teatorna) lehessen t a r t a n i ,  a ’ m i
nők néha a’ köldök körű i  támadnak. I l lyenkor  az 
érezhető  je le k k e l , mellyek felől meggyőződni aka
róink, még más azonkori környűlményeket is szükség 
fon to ló ra  ven n i ,  a ’ m ellyek ísak a’ kórism e’ hom ály- 
já t  széleszthetik. V alóban  Hintsenek más ollyas sér
vek , mellyek az emésztés munkájában több h áb o ro -  
dást húznának magok u tán  , nintsenek , mellyek több  
Jiastsikarást ok o zn á n ak ,  m in t a' köldükséryek.
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V. Szakasz.
A5 F e j é r h o s s z s é r v r ő l .

(H assérv’. H , v en tra lis . JJypogastro cele.)

A ’ b o n y é s  k a n a f o k  , m e l l y e k  a ’ f e h é r h o s s z t  f o r 

m á l j á k ,  n a g y o b b  v a g y  k i s s e b b  s z é le s s é g ű  r e p e d é s e k e t ,  

m in t e g y  h é z a g o k a t  m u t a t n a k ,  m e l l y e k e n  a ’ b e l r é s z e k ,  

v a g y  a ’ t s e p l e z  k i t s ú s z h a t n a k .  E ’ m a j d  m in d é g  a ’ k ü l 

d ö k  f ö l ö t t  t ö r t é n i k :  ez a ’ h e l y  s o k k a l  g y e n g é b b n e k  

l á t l z i k , m i n t  a* g y ű r ű  és a* f a n t s o n t  k öze .
A’ d u d o r  m a j d  m in d é g  m o n y o n !  ( f ig u rae  o v a l i s )  

é s  l a p p a d t , a z o n  k ö z b e n  i d o m j a  s o k f é l e k é p p ’ e l h a -  
s o n l h a t  5 n é h a  o l ly a n  n a g y o t  is l á t t a k  m á r ,  h o g y  i n 

k á b b  h a s ü r ű l e t n e k  l e h e t e  m o n d a n i  5 k i i l ö m b e n  e z e n  

n e v e z e t  a l t a l j á b a n  az a l t e s t ’ m a jd  m in d e n  b e l r é s z c i -  

n e k  —  a ’ b o n y é s  i z o m k a n a f o k  egy  t ö r t é n e t i  r e p e d é 

s é n ,  v a g y  t e r m é s z e t i  h é z a g já n  e s e t t  —  h e l y v á l t á s á r a  
i l l i k .  H a  a ’ h a s s é r v ’ , v a g y  h a s i in ' í l e t  az  a l t e s t ’ v a l a -  

m e l l y  s e b j é n e k  k ö v e t k e z é s e ,  a k k o r ,  m e g l e h e t  h o g y  

s e m m i  i s z á k ja  s in t s ,  m e r t  a  h a s h á r t y a ’ s e b s z é l e i  Hin

t s e n e k  ü s z v e h e g e d v e , —  de  e z e n  e se te k  ig en  r i t k á k  

l e h e t n e k .

A ’ f e h é r h o s s z s é r v ’ , a ’ h a s s é r v ' ,  m e l l y e k  e g y m á s 
t ó l  t s a k  h e l y e k r e ,  —  v é g r e  a ’ h a s ü r ű l e t ,  m c l l y  a m a 

z o k t ó l  t s a k  n a g y s á g á r a  —  n é z v e  k ü l ü m b ü z n e k , m a j d  
m i n d é g  az  a lk o t á s i  k i f e j l ő d é s  h i b á i b ó l , m e l l y e k  n é -  

m e l l y  g y e r m e k e k n e k  t u l a j d o n j a i k  5 —  v a g y  a ’ f e l n ő t 

t e k ’ l i a m á r  e l s o v á n y u l á s á b ó l , a ’ h a s v í z k ó r s á g b ó l ,  v a g y  

v é g r e  a k á r m i  m á s  o k b ó l ,  m e l l y  a ’ h a s f a l a k a t  e l p e l -  

t y e s z t i ,  —  sz á rm a z n a k .  —
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H a a’ hely  váltás a ’ kardnyiíj lyányhoz (proces
sus , -  appendix  xyphoideus,  cartilago ensiformis) kö
zel t á m a d ,  a k k o r ,  abban a ’ hiszemben is v o l t a k ,  
hogy a1 gyomor < form álja  ezen s é rv é s t , a’ mi meg
m u ta tv a  éppen nints ,  de nem is valólag (wahrschein
lich) $ a’ tscplcz és a ' h a rán t  hurka inkább esnek eb
be, m in t a ’ gyomor maga, Akármi nt legyen is a’ do-  
l o g p a z  illyes sérvésben szenyvédők gyakran köldök 
tsömornek és az emésztés zavarodásának vágynak a lá -  
j a vet te tve  , annyira , hogy egésségök nyilván vesze
delemben forog. ,Ösmertem egy In v a l id u s t ,  ki 30 esz
tendő o lta  az ebéd után  mindég az okádással és gyo- 
inorgörttse l vesződött \ nem régiben annyira nehezed
tek ezen b a j a i , hogy ő szem látom ást v e s z e t t , ’s a’ 
legkönnyebb m unkára is a lkalm atlan le t t .  A ’ fülhasi 
t á j ’ (regio epigastrica) visgálásánal ezen helyen egy kis 
tyiiktojásnyi daganat tű n t  szembej az Invalidus soha 
se gondolt ve,le j — s az a' fehérhossznak sérvése 
v o l t .  M ost & egy alkalm as kö tő léket hordoz , m e lly  
ő t m in d e n /b a j a i t ó l , mellyek annyi esztendők o l ta  
k í n o z t á l h i r t e l e n  megszabadította. '

Scarpa bőven le í r t  külümbféle kövérdaganalokat,  
mellyeket a ’ fehérhossz’ tseplezsérvével könnyen föl— 
tse ré ln i  l e h e le j  —  ezen daganatok a* hashártya e lő t t  
tám adnak ,  ’s a’ fehérhossz száltsáit (íilainenta) egy
m ástó l  elfeszítvén kívü lre  kidomborodnak. Ezen da
ganatok keményebbek a’ valódi Tseplezsérveknél ; 
gondolhatni , hogy azokat visszarakni sem lehe t  , ’s 
hogy azok se k ö ldük tsö inö r t , sem emésztés -  h áboro-  
dást nem okoznak ; — hanem megeshetik , —  de a ’ 
mi osztán veszedelmes tévedés le n n e ,  — hogy az il
lyes daganattal vesződő személy ollyas fortyant kö l-
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d ö k t s ö m ö r b e  e s i k ,  m e l y e t  egy  í m r k o l ó d z o t t  s é r v n e k  

l e h e t n e  t u l a j d o n í t a n i .  í g y  j á r t  m a g a  a ’ h í r e s  S c a r -  
p a  i s !

VI. Szakasz.
A’ M e s g y  e s é r v r ó l .

(G át sérv . H . -perinaei , perinaeocele.)

A’ Mesgye’ sérveinek igen r itkáknak  kell l e n n i , 
ha  azokat a ’ m ú lt  század’ ké t  legnevezetesebb sebé
szei C hopa rt  és D esau lt  véleményjek u tán  b í r á l 
j u k ;  ok kételkedtek ezen kórtudom ányos t ö r t é n t - d o 
lognak lehetőségén. Maga A stley  Cooper **) a’ ki 
annyira m egkülöinböztette magát A nglia  ú jjabb  se
bészei k ö z ö t t ,  ráhagyja ug y an ,  hogy egy belrész a 1 
inedentze fenekébe le s z o r í t t a th a t ik ; hanem nem hiszi 
a z t ,  hogy a’ Mesgyén (gát) egy dom ború  dudort fo r 
málhasson. H óin  éppen igy gondolkozott  a ’ sérvekre 
n é z v e , mellyek néha az Asszonyoknál ta lá l ta tnak  , 
m e llyeket  o valódi hüvelysérveknek ta r t .  Az o gon
dolkozása (Ansicht) szerént,  minden a’ gáton támadó 
dom ború  daganatnak a’ hüvelyben kellene eleinte kez
dődni , tehá t  nem h i s z i , hogy az egy eredeti M es- 
gyesérv lehessen.

*) C hopa r t  un d  D esau lt .  A n le i tu n g  zu  den c h iru rg .  Ope
ra tionen .

**) T h e  A na tom y and su rg iea l  T rea tm en t  o f  abdominal 
h e r n ia ,  in tw o  par ts  Hy S ir  As tley ,  Cooper etc , L o n 
don 1828, Fol .  (5 Gvinea )
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S c a rp a ,  a ’ ki 1821-ben a’ M csgycsérvről egy de
rék  Ein lék irást köz lö tt  , — m ellyből m i mind a z t ,  
a ’ m it  ezen tá rgyró l mondani ak a ru n k ,  kö ltsönö-  
zűnk , — S c a rp a ,  m ondom , m e g m u ta t ta ,  bogy a* 
Mesgyének ( g á t , perinaeum ) bontzo la t i  misége igen 
alkalmas ar ra  , bogy a’ hasizm ok’ és rekeszizom ’ m in
den erőszakoskodásainak 'e llen tá l l jon  ; azon fü l jű l  a* 
medenlze egész belső lap ja  egy igen töm ött,  erős inas  
réteggel van b e v o n v a , m elly  egész k iter jedtségében 
a’ kereszt ülszálagok (Ligám, sacro-isck ia tica) ,  ü l— 
fartsikizmok (musc. ischio -  coccygei), és a ’ segge- 
m elin tők (Levatores  ani) á l ta l  támogattat ik . Ez u to l 
sók öszvebúzódasoknál fogva lörekesznek a hasüreg
ben lévő b e l ré sz e k e t , midőn azokat ugyan akkor a* 
hasizmok és rekeszizom k iszorí tn i  a k a r já k ,  benntar
tani.  M ind ezeket nem tekintve i s , Scarpa u tán  a* 
Mesgyesérv Izafolhalallan m egtörtén t d o lo g ,  ő elis 
beszéli erre  nézve egy fontos szemlélinényt (Beobach
tung).

Az 59 esztendős beteg régolta  e le lfo j tódásban , 
k ínos köhögésben , székrekedésben , ■— a’ sé rv ’ köz 
o k a ib an ,  —  szenyvedett. E gyszer ,  midőn e lte rpesz-  
t e t t  lábakkal egy árok fö lö t t  á l l a n a , s e lő rehajo lva  
egy gyermeket á tugorni seg ítene ,  a1 jobb  fara a la t t  
egy forlyan t fájdalmat é r z e , m intha hévü l egy kanaf, 
Vagy egy vékony ’s inór  szakadt vo lna  el 5 oda k ap o t t  
kezével , ’s egy kis diouyi daganatot ta p in to t t  meg. 
Azonnal visszatétette és egy nyoinadék (compresse) 
megkötő (Band) á l ta l  fö n n ta r to t ta .  Hanem a’ m in t  
későbben is négy hónapig szünet né lkü l köhögne , a’ 
sé rv’ egy tyúktojásnyira növekedet t5 végre egykor, 
midőn a’ nehéz te rhek5 emelésében lá b a id  szétter-
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pesztvén  magát megerőltette volna, a ' fájdaJom 's a’ 
valam i elszakadásának érzése hevenyebb l e t t , m int 
akárm ikor 5 jobb t z o in b j a ’ zsibbadásában sínlődvén 
osz tán  a’ Scarpa G linicumjába (oskolai kórházába, tan
kórház) v é te te t t  fel.

Midőn a’ beteg fölső testével előre h a jo lv a ,  lá 
b a i t  szé t le rpesz tve , jobb  lábá t  egy székre téve fül
egyenesedve á l l a n a , a1 dudor’ h á tu lró l  v isgá lta to tt  
meg. K örtve  formájú v o l t ,  a lap jával a’ nagy f a r i z o in ’ 
alsó végén ü l t ,  tsú ttsa  a ’ segglik jobb  széléhez é r t?  
tyúkto jásnyi nagy v o l t  5 egyébbaránt a ’ sérv’ minden 
ösmeretes bélyegjei je len  vo ltak  ; a ’ visszarakás kön
nyű v o l t ,  liorgással j á r t ,  a’ m irő l  ráüsinert az em
b e r  , hogy bélsérv  v o l t .

Ez a ’ férjfi m egholt 1819-ben fübetegségének kö
vetkezésében t .  i. tüdőkórságban. A ’ Test fe lny i t ta t -  . 
van  lá th a t ta  az ember a’ sérv’ bontzolatos m is é g é t , 
a ’ ts ípbé l  v o l t  tsep lezével együtt az , a ’ melly jo b b 
r ó l  a ’ medentze fenekébe l e s z á l lo t t ; t isztán lehete 
lá tn i  a ’ sérvet formáló  b éldarabot és azon kerek nyí
l á s t , mellyen az a ’ két m eden tze -  ü re g b ő l ,  t. i. a* 
j o b b —-és  balbó l ki tsuszam lotty  az e l s ő ,  a’ húgy
hólyag’ és végbél’ balra  dű lte  m ia tt  tágasabb v o l t , 
m in t  a ’ második. A ’ j^bb  üreg’ fenekében v o l t  a’ ke
rek  hézag ,  a’ mellybe a’ kashartya’ sérviszákot fo r 
m áló  része szo ru l t  v o l t ,  ’s ez a ’ seggemelíntő izom ’ 
kanafjaiba szolgált be , kürtveformájú  vo lt ,  és benne 
a ’ t s ípbé l’ egy darabja magára visszahajolva ál tzo t t .  
Az alsóbb medentzetáj ’ r é ’sútt . H arántá lm érő je  en
né l  az embernél sokkal nagyobb v o l t ,  m int szokott 
l e n n i : valóban négy hüvelyknyi v o l t , midőn az kü-
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zönségesen a’ három  hüvely — és két  hossznyi m érté
ket ü ti meg.

M i tsak a ’ f ű -d o lg o k a t  em líte t tük  azok k ö z ű i ,  
mellyek ezen férj fi bon tzo lásáná l bebizonyodtak ; 
Scarpa ezekre szélesebben terjeszkede k i , a '  miket 
annak E m lékírásában  fö llehet ta lá ln i .

Enné l  jóval korábban egy majd nem egészen ha
sonló sérvet szemlélt  egy Chardenon nevű. sebész. Ezen 
eset’ környűlményes le írásá t  közli  L eblanc e’ tzímíí 
m unká jában :  Précis d’opera tions  de Chirurgie: §. 11 · 

pag. 244.
Végre azon sérvet,  m ellyro l most értekezünk, v i ’s- 

gálódása’ tárgyává te t te  Sir  Astley Cooper i s , k i 
az t  egy Asszonynál szemlélte. 0  erre nézve helyesen 
jegyzi m e g ,  hogy az úgynevezett Szeméremsérvet 
(Herpia  pudendi) nem kel l  a’ hüvelysérvei (Ile rn ia  
vaginalis) , melly  nagyon közönséges , fö ltseré ln i.  —  
Az első nem egyébb , m in t az úgy nevezett  valósá
gos Mesgyesérv $ ez a ’ nagy szeinérmajkak’ liá tulsó 
vastagabb fe lében ,  inellyet k id ü l l e s z t , jön elő. E l 
te rü l  a’ segglik, az ü ltson tgum ója  (tuberositas iscbii), 
a ’ farCsiktsont’ hegye közölt*, támad a ’b é l ’ v a g y  húgy
hólyag’ helyváltásából.  E nnél a’ visszarakás közben 
az ú jjnak a ’ hüvelybe való dugása haszta lan ; hasz
nos a’ b i ivc lysé rvné l , m elly  a ’ bugyiit’ (h$gytso) o l
dalán a’ hüvely’ üregének vagy a l a t t a ,  vagy ebben 
magában benne van'5 lehete tlen  ezt visszarakni az ú j 
nak a’ hüvelybe való dugása nélkül. — Ezen kiilöm- 
bözo kürnyűlmények tehát  a ’ helyes kórism ére szol
gálnak. A ’ szeinéremsérveknek igen r itkáknak  kel l  
l e n n i , m ert  azokat Scarpa üzöntségében (prax i-)  
tsak kétszer szemlélte ,  Későbben fogunk azon szerek-

\
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ι ο ί  b e a z é l le n i , m e llyeket δ  mind a ’ visszavételre ,  
mind az üszvenyoinásra használt.

B eaum ont’ m unká jához ,  ennek német fordító ja  
D r .  F leck J. C. az onnan kim aradt H üvelysérvést 
adta  hozzá.

VII· Szakasz,
A ’ H ü v e l y s é r v r ő l .

(Π . vag in a lis ,)

H üvelysérvnek nevezik azon tü n e te t ,  midőn az 
a l tes t’ valam elly  belrésze a ’ hüvelyt valamelly ik  o l
dalán  k idülleszti  és k ito lja .  Vagy Stark  *) u tán  jo b 
ban  : — midőn az asszonyi nemnél a ’ hólyag és méh, 
ím ez  és a' végbél közé kanyarodó hash á r ty a ,  a’ két 
h e ly  közűi valarnéllyikben bizonyos ok á l ta l  k itágul,  
a ’ hüvely  izom száltsáit  egymástól e lvá lasz t ja ,  és az 
e lő  (inelső) vagy liátulsó liüvely - f a lo n , Yagy o lda l
vás t  egy lá tha tó  dudort  fo rm ál.

Ez a’^érv fa j  tehá t  külümhüzik azon he ly re  néz
ve , m e llye l  elfoglal , és a’ belrészekre nézve , inel-  
ly e k  benne vágynak. ,

H elyére  'nézve r itkán  á l l  egyenest előre vagy 
h á t r a ,  hanem többnyire  többé vagy kevésbbé o lda l
vás t  5 inindazáltal néha a ’ hüvely  és végbél közt há t ra ,

*) S ta rk  J .  C . D isser ta t io  exhibens quaedam  de H e rn ia  
vag ina l i .  J enae  171)0.
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vagy a’ húgyhólyag és hüvely  között  e lőre á l lv a  l e 
he t  azt ta lá ln i .

A ’ benne ta lá l t  belrészek ezek : a ’ t s e p le z , a ’ be
l e k ,  a húgyhó lyag ,  a* m éh m aga, a’ F a l lo p  kür t je  
( tu b a  Falop ii)  a* petefészkek (ovaria) , a’ széles és 
görgeteg méhszálagok (Ligamenta u te r i  la tum  et te
res ,) a’ i iú g y v e z é d e k  (ure teres).

Ezen sérvések gyak o r ib b a k ,  m in t  h i t t é k ,  leg- 
gyakrabb a’ sok gyermeket szült  Asszonyoknál fo r-  
dúlnak e lő ;  még is W h i te  egy '25 esztendős szolgál-  
ló n á l  lá to t t  egy a’ szeméremből kitsüggő hiivelysér- 
v e t ,  melly  7 —  8 hüvelyknyi hosszú vo lt ,  A ’ hálá l  
u tá n  te t t  v i ’sgálatnál ebben a ’ sérvben a’ húgyhólya
gon kívül 5 mellyben egy nagy kő v o l t ,  benne ta lá l 
t a t t a k ,  a méh a ’ h a í lo p  k ü r t j e i ,  a1 széles méhszála
g o k ,  a ’ görgetegnek egy r é s z e ,  ’s a ’ Iiúgyvezédek. 
Sandifort egy személynél , a’ ki soha se szült ,  l á to t t  
egy illyes a ’ görtsüs köhögésből tám adt sérvet. H ó in  
egy szűznél szem lélt  illyen s é r v e t , m elly  a’ székleté
te l  a la t t  való erőlködésből szárm azott.

L)e Man le n  egy esetet , a ’ ho l  a ’ nehéz szülés- 
közben a’ h u rk a b é r  egy része az elfesle tt hüvelyen 
kereszti! 1 tsúszótt. Hasonló eseteket több  híres o rvo
sok és seborvosok is lá ttak.

Chaussier frantzia  sebész egy nevezetes p é ld á t  
em lí t  egy A ssz o n y ró l , ki midőn a’ szülés u tán  heted 
napra  egy dézsa vizet egy he ly rő l  a’ m ásra em elt vo l-  
n a ,  egy kalapte lűnyi nagy hüvelysérvet kapott.  Az 
a ’ sebész ,  ki annak szülésre (accoucheur) v o l t ,  ezt 
a ’ dudort egy másik magzat’ fejének t a r t o t t a , és már 
szerszámhoz (instrum entum ) n y ú l t , hogy az t k ivon- 
j a ,  midőn C hauss ie r ,  még e lég jóko r ,  oda é rkeze t t ,

4
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a ’ Ki a ’ betegségre m indjár t  ráösmervén azt m ívér tő -  
leg visszarakta.

Több  felette nevezetes eseteket közöl a' füllyebb 
em lí te t t  értekezésében T itkos U dvar i  Tanátsos Stark 

Ű r .
A’ hüvelysérveknek éppen ollyan hashartyatyu- 

jök  van , m in t  más sérveknek. N ém elly  írók  ugyan 
az t h i t t é k , hogy a’ hüvelysérv iszák nélkü l a ’ has- 
h á r ty a ’ elrepedtével szárm azna; de bizony e z ,  vagy 
igen r i tk á n ,  vagy tán soha se történik  m eg, m ert  a 
hashár tya  és a’ hüvely lágyak és engedők, követke
zésképpen könnyén t idü lleszte lhetnek .

A ’ hüvelysérvnél is fo rdu lha t  elő a’ hurkolód-  
zás , hanem ez felelte r i tka  t ö r t é n e t ,  —  és még egy 
eset sem e m lí tő d ö n  , a hol e’ 'm üvin te te t t  v o ln a ;  ’s 
a ’ hnrokolodzása sem já r  o lly  gonosz je len e te k k e l , 

m in t  más sérveké.
Okai ezen liurokolédzásnak a’ kemény emésztel 

a ’ belekben ; a ’ sérviszáknyak’ elszoritása a mell- 
gyám’ (pessarium ) viselése á l t a l ; 's k ivá ltképp’ a ’ 
terhes méh ránehezkedesc.

Az odaszorúlt  vagy hu rko lódzo t t  sérvet kevés 
ba j ja l  vissza lehe t  r a k n i , ha az ember előre a húgy
hólyagot és végbelet az elégségig k iürítvén  a' hüvely
be' fetskendez, és a’ beteget a ’ kürnyulményekhez kép
pes t m egkívántaié  helyhezelbe teszi.

Vágynak arra  szem lélm enyek , hogy a hüvely* 
sérvek , mellyek a’ terhesség a la t t  támadtak , a ’ szü
lés u tán  magoktól e lvesz lek ,  m ert  a’ szerfelett ki
n yú l t  és pet tyed t részek ismét mind öszvehúzód* 
l a k ; —  hanem e’ nem történik  mindég így ;  m ert  a* 
gyermekágyasok tunyasága vagy renyhesége miatt  ezen
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s z e r f e l e t t  e l t á g i i l t  r é s n e k  e l ő b b e n i  ö sZ v e h ú z ó  e l e j é k e t  

s o h a  se  k a p h a t j á k  v i s s z a }  és  a z o n  s z e r e n t s é s  e s e tb e n  
i s j  a ’ h o l  a ’ s z ü l é s  u t á n  a ’ s é r v  l a s s a n k é n t  m a g á t ó l  
e l n m l i k ,  a ’ m á r  e g y sz e r  s é r ü l t  s z e m é ly  s o h a  se  m e n t  

a t t ó l , h o g y  u g y a n  a z o n  b a j  a ’ k ö v e tk e z ő  t e r h e s s é g 
b e n  v i s s z a  n e  j ö j j ö n  } s o t t  t ö b b n y i r e  ú g y  s z o k o t t  t ö r 

t é n n i , h o g y  a ’ s z ü l é s  u t á n  is m e g m a r a d ,  a p r ó d o n -  

k é n t  n e v e k s z i k , ’s n é h a  m é g  o d a  is b u r k o l ó d z i k ,  —£ 
s z o r u l .

A zért fe le t te  szükséges, hogy ezt az orvos vagy 
sebész tzélerányos szerekkel gyógyíttsa ineg.

A ’ gyógyítás á l l :
1) A ’ sérvdudor visszatételéből.
2 ) Annak vissza ta rtózla tásábóL
3 )  A’ g y ö k e r e s  g y ó g y í t á s b ó l .

Az első je lentés (indicatio) valósítására , vagy 
a ’ sérvés’ v isszatéte lért  o’ következendő bánásmód kí
vántatik  m e g : —

A ’ beteget olly  hányát -  helyhezetbe kell l e n n i ,  
hogy a’ feje és vállai  valamennyire le j je b b ,  a' fara 
magasan , a’ tzoínbjai e l térpesztve ’s kevéssé öszve- 
húzva legyenek; osztán ebben a' helyhezetben az em
ber  kéméivé mutató , — és középujával a’ le szá lló it  
részeket viszszarakju.

Ez a’ helyhezet tsak akkor h e ly e s , ha a ’ sérv 
a  méh és húgyhólyag között  tsúszott  k i } ha pedig 
a’ méh és végbél között  fo rm á ló d o tt ,  akkor a’ beteg 
té rdepeljen  , vagy nagyon oldalvást (tsak nein hasá
ra) feküdjön, melly helyhezetben a1 sebész vagyszű l-  
öeged a kicsúszott reszeket há tu l ró l  nyomkodja vissza»

'  4 *
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E rre  a ’ második jelentés következ ik , t. i. a visz- 
szarakott részeknek helyekben való megtartása. Ez 
a’ méhgyámok á l ta l  eshelik meg, m ellyeknek , a’ kör-  
nyűlményekhez k é p e s t ,  külömböző formájok lehet.

M inthogy ezen tárgyban minden sebésznek já ra
tosságának kell le n n i ,  s ennek bővebb leírása tzé- 
lunk  el len  hosszas is v o l n a , —  megelégszünk azzal , 
hogy ném elly különleges orvosi szereket em lítlsünk . 
R ich te r  p. o a’ sérvekrő l való értekezésében em lít  
egy e se te t ,  a’ h o l  egy Asszony a’ maga sérvét egy 
borszdorfi a lm a á l ta l  ta r tóz ta t ta  vissza. Rendesen 
elegendő egy tépdugats ( tam pon)  , a’ in it  az ember 
öszvehózó szerek’ forrázatjával (Aufguss) , vagy b o r -  
e tze tte l  vagy g á l i tz k ő , vagy· Timsó olvadékkal —  
(so lu tio)  nedvesít meg.

N éha az illyes bánásmód alkalmas méhgyámmal 
páros í tva  elegendő a’ gyökeres gyógyulásra is a ’ töb
b i t  a’ méhiszamról (piolapsus) szólló szakaszban k e l l  
megnézni. /  *

VIII. Sz ak as z .
Az Ü 1 s c r v r u 1.

σ ι .  ischialicci. Jschiocele. IscJiia tocele)

Ezek a’ sérvek ritkábbak  az eddig említetteknél.  
Ezek az ülvágányon (in cisura ischiatica) á l ta l  fo r
málódnak , székek a’ nagy farizom a la t t  van , a’ far’ 
inagosságával egyaránt 5 tehá t  sokkal inkább k iá l
l ó k ,  m in t  a’ M esgyesérv , mellyel azokat tsak ezen
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tek in te tbő l se lehetne fö l tse ré ln i ;  a’ sérvnek minden 
üsinertető je leivel b írnak  ; fogyni és gyarapodni ké
p e s e k ,  a’ szerén t ,  a ’ m in t  a’ személy magát he ly -  
l ie z te t i ;  v isszarakhatok , külömböző nagyságúak. P a 
pén  illyes sérvet lá to t t  egy 5o esztendős Asszony
nál  5 ez egy félröfnyi magos tágas sebet kép e i t  és 
magában foglalta  a ’ belrészek’ nagyobb részét : a' 
seggtájtol fogva a’ lábikráig nyom ult .  A ’ b ő r  ra j ta  
feszes , fényes é3 dagályos véredényekkel r a k v a , 
idom ja kerekded v o l t ;  a’ be l ré szek ’ nagyobb részint,  
a ’ tseplez és sárgás savós fo lyadék , v o l ta k  b e n n e ;  
a ' has majd nem egészen k iü r ü l t ,  a* gyom or függőleg 
l e n y ú l t ;  a ’ nyom bél ( intest. duodenum ) a’ sérviszák’ 
szájánál végződö tt ,  valam int a* liurkabél* alsó s z a 
kassza , és a’ végből’ nagyobb része i s ;  a* méh is 
feléje h a j o l t ,  belé pedig a’ j o b b ,  kőkemes (scyrrho- 
8us) és vízhőlyagokkal tellyes petefészek a ’ Fallop* 
k ü r t jé v e l  együtt lerakodott.  Ez a’ sérv’ a ’ fartsik’ jobb  
olda láná l kezdődött és a ’ kereszttsontig  terjedt.

P ap én  semmi különös fontosságú do lgot se tu 
do t t  ezen Asszony’ tö r téne tébő l .  A ’ D u d o r  eleinte 
tyúktojásnyi nagy v o l t  és apródonként n ő t t  o lly  kép 
te len  nagygyá , a’ m in t  azt a ’ bon tzo lásná l  ta lá l ták .

E z t  a ’ betegséget B e r t ra n d t ,  C am p er ,  C h o p a r t ,  
meg Cooper i s ,  s zem lé l te ,  a ’ ki az illyes sérvés’ h u -  
rokolódzását halálosnak lá t ta  egy sz e m é ly n é l , a’ k i
nél  a ’ ha lá l’ ezen okát nem is gyanították.

Ha kéntelen volna az em ber a’ m üvintést sietve 
végbe v in n i , akkor igen sok bajba k ev e red n e , mind

’1 Pap^n Epistola ad Halleruin, de stupenda hernia dor- 
siili iu Hallen Diss. Chirurg.
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a’ részek’ mélysége m iatt ,  mellyekre hatni k e l l ; mind 
pedig a’ sérviszáknak azon nevezetes edényekkel való 
öszveköttelései m ia t t ,  inellyek az üfvágányon jő -  
nek ki.

IX. Szakasz.
A’ P - e t c l i k s  é r v r ő l .

(Hernia  fo ra m in is  ovalis. / / .  ovularis  ob tu-  
ratoria .)

A ’ belrészek a’ petelikon is á t tö rh e tn e k ,  mind 
az á l ta l  ennek felette kitsiny volta  , valam int azon 
izmok is , mellyekkel körűi van véve.; elegendő okok 
arra  , hogy az i 11 vés hely váltások igen r itkán  tö r 
ténjenek 'η azonküzben lételek  inegtzáfolliatatlan. E ’ 
sérvet Garangert í r ta  le legelőször (Meinoire de l ’a-  
cadcmie de Chirurgie in 8· t. 3 . p. 353 ) .  ICgy ném et 
orvos,  I leuerm ann, egy Asszony’ holttestében egy p e-  
te liksérve t ta lá l t ,  mellyben a’ t«ípbélből másfél ujnyi 
hosszú darab vo l t .  A ztán  C a m p e r ,  Gnnz és mások 
is szemlélték. Egy igen nevezetes pé ldá t  ta lá lunk  i l -  
lyen tzimű olasz Journalban  (nap ló tárbau)  : R eper
to r io  di Medicina a Chirurgia englis. 1,826. Egy 65 
esztendős Asszony h ir te len  köldöktsümürbe (colica) 
’s hasszorúlásba esett. H íjjában használták az orvos-  
tudomány' minden gyúlcllenes (atitiphlogislicus) sze
re i t  az e lő lá l l t  bélgyúlladás’ (enteritis) megzabolázá- 
sára. Az ötödik n a p ’ rossz fel szagú a lakok’ okádása 
f s  a” bellürődzés (volvolus) minden jelei mutogatták
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m a g o k a t ; tom pa fájdalmakat é rze t t  a ’ jobb  oldalon 
közel a ' pe te l ikhoz ,  hanem o t t  a ’ tap in tás  á l ta l  sem
m it se le h e te t t  kivenni. A ’ kilentzedik napon h i r te 
len  könnyebbűlést é r z e t t ,  étvágyja (appeti tus)  meg
j ö t t ;  hanem ezen fény vesztő javulásra tsak hamar 
ajúldozás és a ’ ha lá l  következett*

A’ h a lo t t ’ felnyitása közben k ívü lrő l  semmit se 
lehe te t t  l á t n i , hanem a ’ Dugszálag’ (Ligám, o b tu ra -  
to r ium ) átm ettzésével lá t ta  az e m b e r , hogy ennek 
hézagja (nyílása) egy hüvelyknyi á tm érő jű  v o l t ,  és 
egy sérvnyakat foglalt m ag áb an ; ez az izmok megett, 
mellyek a’ fantsont derekát ( tes té t,  corpus) takarják ,  
sz á l lo t t  l e ,  és aláfelé egész* a’ tzombízvápáig nyúlt.  
Az egész iszák fonés (spliacelosus) és likatsos v o l t  ; 
benne eves ( jauchig t ,  ichorosus) rossz szagú anyag 
t a l á l t a t o t t ,  m elly  az iszák’ likain a’ tzom b’ köze
péig a ’ távozta tó  izmok’ (inusculi abductores) ré teg 
je i közé szűrődött.  Egy 4 hüvelyknyi hosszú bélda
rab  szá llo tt  az iszákba , de tsak elő (melső) falával, 
inelly  ezen a’ helyen igen elnyáradt (m állo tt)  és m in t
egy levél pap iros ,  o lly  vékony nyúladékot k é p e i t ; — 
hátu lsó  fala a’ petelik  egész közlelével ezen különös 
sérv  fö lö tt  és a la t ta  üszve v o l t  nőve. A’ bél tső ’ öble, 
hár tyá jának  vastagságát tekintve egy vastag kérarud- 
nyira ( spec i l lum , sonde, kéinész) húzódo tt  öszve.

A’ Pete l iksé rv  odaszorúlni vagy hurkolódzni ké
pes. Garangeot erre  egy nevezetes p é ld á t  e m l í t ,  föl- 
lyebb em líte t t  m unkájában  pag. 354. Azon e se tben ,  
ha az ember a ’ sérvéshurokolódzás m ia tt  kéntelen 
volna azt m iiven ten i ,  úgy t e t t z ik ,  hogy az iszák és



gyűrű nyílását Leblanc Tágílójával (D ilalatoiium ) 
kellene kitágítani.

X. Szakasz.
Az  Á g y é k s é r v r o l .

(ff .  lumbaris).

Kevés mondani valónk van azon lielyváltásról , 
m e lly  néha a’ H á t ’ há tu lsó  és alsó részén jön elő , 
azon a '  közön, m ellye t  hébekorba a’ nagy ferdeizom’ 
liatulsó s z é le ,  és a’ leghosszabb há l izom ’ külső széle 
liágy szabadon. Azonküzben b iz o n y o s , hogy ezen sér-  
vés t tud tunkra  egy ízben P e t i t  János Lajos  és 
egyszer L ionban  C arl ier  szem lélte .  Ráüsm erhe tn i  a ’ 
minden séryésekkel köz je lekrő l Egy ta n ú i t  sebész
nek lehetőségökre számolni k e l l , hogy azokat más 
betegségekkel, inellyek ezen a’ helyen e lőfo rdu lha t
n a k , m int a ’ to rlódás (congestio gyülevény) le rako
dásáv a l ,  töm lő daganattal ’s a’ t. fül ne tserélje.
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Toldalék.
A' V é gb é 1 s é r v r ύ J. *)

(TL in testin i rec ti. TTedrocele. A rch o cele)

Végbélsérvnek nevezzük azon e s e te t ,  mellyben 
a’ belrészek a’ végbelet ez vagy amaz oldalán zals-  
kómódra k ito lván  , egy k iá lló  dudort  képeinek. —

Széke ezen sérvésnek a ’ végbél két mellesleg és 
eló (m ellső)  fala lehet .  A* belrész  , inelly a’ sérvést 
k é p l i , többnyire a ’ vékonybél és a ’ tseplez szokott 
lenni , de lehetnek inás részek is.

Hajlandók ezen bajra  azok .  kiknek medenlzéjck 
h á tu l ró l  inkább la p o ssas ,  m in t k ivá jott .  K öz, és kö
zel okai az ok ,  mellyek a’ más sérvéseké 5 legköze- 
lébb i oka pedig a’ yégbél* kanafjainak vagy szétfe- 
szűlése \ vagy szakadása , vagy pettyedtsége 5 inelly 
esetekben a’ rá tó d u l t  belrészek* visszatartóztatására 
elégtelen.

Iszákjai m ellyek  legyenek , bon tzo la t i  üsmere-. 
tunk szerént könnyen m e g h a tá ro z h a t ju k , az említés 
tehá t  felesleg vólna.

Ezen r i tka  sérvre nem mindég lehe t  egyenesen 
raösmerni , m ert  a* végbél iszomja (prolapsus ani) ,

*) Erről sem az eredeti munkában , sem a ’ német fordí
tásban nints szó ; azoknak kedvekért , a ’ kik már min-4 
denik altestsérvésről akarnának valamit lá tn i,  szúr
tam közbe ezt a' tsekélj· Heaumont' írásmódja szeréut 
készített Toldalékot.. I \
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ha annak hártyái m egvastagodtak ,  és vadhús izö- 
mürtsükkel r a k v á k , nagyon hasonlít  annak sérvé·* 
6éhez} a’ mi elvetésen tód í t  az i s ,  ha a ’ sé rü l t  ré 
szek közt liegedések támadlak } —  inindazáltal gyaní
tani lehet ezt a’ sérve t az ő formálódása (képlődése) 
tö r té n e té b ő l ,  a ’ mit a ’ betegtől kérdezhetünk ki 5 a ’ 
beteg’ medentzéje’ á l lá s á b ó l5 a’ dudor fo rm á já b ó l ,  
inellynek egyik o ldala kem ényebb , töm öttebb  és ér-  
m étzesebb ,  m in t  a ’ másik 5 a’ t a p in tá s b ó l ,  t. i. le 
h e t  e kivenni valami béldarab form át ? vissza lehe t  
e az t rakni , vehetni e’ észre bennej valami k o r g á s t , 

m ellye l  a ’ béldarabban lévő lég okozna ,  —  vagy moz
g á s t , inellynek oka a’ be lek ’ gelesztaképű mozgása 
(inotus perislalt icus) le n n e?  a ’ rekeszizom’ hatására 
ini tünemények adják elő m agokat?  ’s a’ t.

M inthogy több viszontagságnak van ez a ’ sérv 
k e tév e ,  azért  könnyen m eggyullad ,  vagy o d a s z o rú l , 
vagy a’ seggzárizom kanafjai , vagy más izom kanafok 
r á h u rk o ló d n a k , néha az alattomos gyulladás m ia tt  
hegedősekkel vegyes, ’s i l ly e n k o r» vissza tenni nem 
lehet.

A ’ gyógyítási velebánás azon rendelm ények sze
ré n t  tö r té n h e t ,  m int a’ hüvelysérvnél ,  t. i, az O r
vos legelső gondja a’ legyen , hogy a’ sérvet vissza
rakhassa 5 e' végre a ’ betegség’ á l lap o t já t  h e ly esen  
határozza m e g ,  minden akadályokat,  mellyek a visz- 
szatéleit gáto lják , hárítson el, "s betegét így elkészítvén 
az t alkalmas helyhezetbe tegye, melly a ’ sérv széke sze
ré n t  oldalvást vagy hanyatvaló, vagy hasaló, vagy négy
kézláb (egyszersmind könyöklő és térdepelő)  ’s m in
den esetben terpeszkedett  (szé tve te t t  lábakkal való) 
Jegyen. Ezután  olajba m á rto t t  újjal a ’ sérült részeket



nyomkodja vissza ; kössönfel egy T  k ö t ő t , m ellyre 
egy tép dugats , vagy tso n t tso v e tsk e , vagy l ikga to t t  
kupakforma I s o n t -k é s z ü le t  legyen a lk a lm az ta tv a ,  a’ 
s z e r é n t ,  a’ m int ezeknek készítése ’s alkalm aztatása 
a’ szerszámtanítmányban (akologia) előadódik. Ez, és 
a ’ beteg* nyugodt magatartása á l t a l , nem tsak , hpgy 
a* sérv vissza nem ta r tó z ta t ik ,  so tt  néha a' gyökeres 
gyógyulás is eszközöltetik  , a* m it az öszvehuzó sze
rek sokféleképp’ lehető használása elősegíthet.

I la  pedig a’ sérve t a* hegedősek* m ia tt  vissza
rakni nein le h e tn e ,  arra legyén az orvosnak gond ja ,  
hogy legalább a’· kölömben is érzékeny részeket az 
ingerléstő l megóvja , a’ m it  ismét alkalmas kötők á l
ta l  eszközölhet.

Hogy az odaszonilás és hurkolódzásnál pú t  te
gyen az orvos , ezt részszerént a’ betegség* természe
té rő l  lévő ösmerete á l ta lán o sa n ,  részszerént az egy- 
mis (fe jenkén ti ,  individuális) környűlmények kü lönö
se n ,  fogiák meghatározni. I la  a* gyól —  és gürlsel-  
lenes szerek (mindenik a’ maga helyén) belőleg vagy 
külsőképp  a lkalm aztatva  nem seg ítenek ,  *s a* beteg
ség’ veszélye üszőkkel fenyeget,  akkor a’ müvintés 
sürgetős , inellynek végbevitele a '  seborvos* ügyessé
gére és tapasztalására támaszkodik.

Brodie a* Lond. med. a. phys. Jou rná lban  vol.  
58 le ír ja  r i tka  esetét egy Asszonynak , kinek a l tes té t  
fájdalmak lepék meg ; ő az erőltető  okádás a la t t  kü
lönös idegen tüneményt vett é s z re ,  inelly , midőn a* 
kórházba vite tnék illyennek t a l á l t a t o t t :  K é t  röfnyi 
vékonybél és egy jó nagy tseplcz -  darab lóggolt ki 
az alfeléből.  Szcmescbb visgálatt után ráakadtak a ’ 
yégbél elő részén egy haránt rep e d ésre ,  melly a* vég-
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belen a ’ seggük felett két biivelyknyíre esett. M in t 
hogy a’ kitsuszainlo tt  belrészek’ visszarakása te l lye-  
sen einem s ü lh e te t t ,  Brodie a ’ fehérhosszon a ’ has
falat f e lny i to t ta ,  és a ’ vékonybelet megfogván az t 
addig h iízgálta, míg az egészen a ’ hasüregbe nem tsú- 
szott. A  kiesett belrészek illy  móddal a ’ hasüregben 
v o ltak  ugyan m a r ,  de h i j já b a n , inert a’ beteg keves 
órak  múlva a ’ jobb  é letre  költözött .

XI. Szakasz.
Λ Sor vesékkel szettében való bánás.

M inden sérvfajuáj három  Je len tés t  ( indicatio) 
szükséges te l ly e s í te n i , t. i. a ’ visszatételt,  a ’ vissza- 
t a r t ó z ta tá s t , s ha lehet  a ’ gyökeres gyógyítást.

Az első jelentésnek a* munkatétel vagy kézbanás 
kezele t ( inan ipu latio )  á l t a l ,  m ellyel gyömüszkülés- 
nek (Taxis)  nevezünk , leszünk eleget. A* főrendelet 
(regula p r in c ip á l i s ) , mellyel midőn hozzá f o g u n k , 
követnünk  k e l l , ebben á l l : —

A ’ beteg az ágy’ szélére helyheztetődik , m e j je ,  
tzom bja i úgy igazittatnak el , hogy a hasfalak a’ le-  
lielségig elpeltvedjenek. Ez a’ helyhezet jobb  annál , 
a ho l  a ’ beteg’ feje alább e s ik ,  mint a ’ fölső teste, 
és ez megint a l á b b ,  m int az alvég tagok. Azt gondol
tak , hogy. ezen uto lsó  helyhezetben a ’ belek saját 
terhek á l la l  behúzódván könnyebben visszatsúszhat- 
jiak} hanem m ásképp’ van a ’ dolog. Ez a’ helvhezet 
alkalm atlan  a betegnek·, a ’ hasfalak ebben nem elég
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gé pettyednek e l ,  következésképpen há trá l ta t ják  a’ 
h e ly v á l to t t  részek’ visszamentsél.

A  müvintő ( o p e ra to r ,  O pera teu r)  is alkalm a
san helyheztesse m a g á t , hogy a’ dudort u j ja iva l  kön
nyebben megfoghassa, mellyeket nyomkodólag kii- 
lüinböző irányban m ozgat,  hogy a’ belekben lévő 
szeleket és a5 más anyagokat (m atéria , Stolf) egyen- 
lőleg szétossza } öszve kel l  neki ez egyik keze* hü
v e ly k , —  m u ta tó ,  — és középujával a’ dudort  m in
den o lda lró l n y o m n i , ’s most m ár  taszittson egyet 
egyet gyengéden ra j ta  , de nem ta lán  a’ dudor’ fene
kétő l  egyenest a ’ gyűrű fe lé ,  m ert  az így tsak e l la -  
pü lva  a’ n é lk ü l ,  hogy visszalsúsznék, hanenr’ez a’ 
taszítás mindég tsak az o ldalrészekről legyen i rán y o z 
va. R a jta  legyen az e m b e r ,  hogy a’ he lyvá lto tt  gyur
m át (mossa) m egfordíto tt  r e n d d e l ,  ellenkezőleg az
z a l , a’ m in t k i j ö t t ,  nyomkodja viasza. T e h á t  azon 
belrészck , mellyek leguto ljá ra  vá l to ttak  helyet, leg
először rakassanak ismét vissza. A ’ visszarakásnál a* 
nyomkodás közt való időben a* gyűrű nyílását be 
kell fogni az újakkal 9 és azokat ismét elvenni onnan, 
m ihelyt ujj p ró b á t  teszünk. F őrendele t  a ’ legyen , 
hogy st nyomerő (die K ra f t  des Antriebes) éppen 
azon irányban , mellybe a’ gyűrű tengelye esik, has
son. Gyakran ez az egyszerű kezelet nagy bajokkal j á r , 
ennélfogva nagy ügyesség és gyakorlás k ívántatik  a r r a ,  
hogy azokat.meggyőzzük. Néha lá ttak  o lly  s é rv e k e t ,  
inellyek a’ legmívértölegesbb fáradozásnak is e l len tá l l -  
l a k , midőn azok egy ügyetlennek keze a la t t  hamar 
visszatsúsztak.

A ’ sérvek’ visszarakására alkalmas helyhezet a* 
hörnyűlmények szerént módosítathatik . Vágynak olly

I
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betegek, a ’ kik fürgeséggel b írnak  saját sérveknek illy 
vagy o tly  helyhezetbeu való visszarakására , midőn 
egy tam ilt  o rv o s  mívérto leges velebánással izéit  nem 
erhőt. C hopa r t  b e s z é l l i , hogy .ő egy férjfinál a ’ evö- 
möszkülést h íjjában p ró b á l ta  ; e’ la t ta  üt mind kezde 
h o z z á ,  ’s néki előre m egm ondta , hogy sikereiben 
fogná fá rad n i ,  ’s úgy is le tt .  Azonközben megvallá 
ez a b e teg ,  hogy őneki az ü különleges módja ( p ro 
cedura) a ’ kórházba (ispotály) le t t  jöve te le  e lő t t  el
süln i nem a k a r t5 h a n e m ,  —  mondá Chopartnak  , — 
ha megengedné ú jjra  megfogná próbálni .  —- Engedel- 
met nyervén felkele ág y á b ó l , ’s egy székre ülvén a’ 
s é r ü l t  oldal felül való lábát  erősen kifeszítve a’ fal
nak v e t e t t e , ’s derekát e lőre  hajtva öklével a ’ du
d o r t  keményen ügy ösvenyomta , hogy a’ tsak ugyan, 
Chopart  nagy á lm élkodására ,  egészen visszatsusszant.

A lta ljában a’ gyöinüszkölet (Taxis)  bajossága a’ 
sérv’ nagyságától és a ’ hasüreg’ elszorúlásától , meliy 
a ’ kevesebb belekhez h o zz ászoko tt ,  függ; hanem né
ha ezen nehézsége a" dudorban  lévő hegedésekből is, 
vagy az o d aszo rú lásb ó l , és hurkolódzásból eredhet.

H a a’ visszarakás nehézsége ezen két utolsó okok
bó l szárm azik ,  úgy még ezeket meg lehet győzn i ;  ha 
pedig a ’ hegedősektől függ, úgy a’ visszatétel le h e 
te t len .

Hegedőseket lehe t  gyanítni a k k o r ,  ha a ’ dudor’ 
id ü l t ,  térim é s , ha többször is meggyulladt és ha már 
rég o lta  nem té te te t t  vissza.

Ha a’ visszarakhatatlanság’ (Nichtzurückführbar- 
Iccit) oka az odaszorulas , —  jelei ennek üsmerete- 
sek ,  —  akkor hints egyébb h á t r a ,  m int ezeket el tá-  
to z ta tn i .  E ’ végre ú jjra  ineg újjra  p róbálkozik  az em-
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bér}  — bogy a ’ béllsovet k i t i sz t i t t sa , gyenge has
h a j tókat  és hasonló allöveteket r e n d e l ,  mind a z é r t , 
hogy a’ hasszorulást és köldöktsömürt (colica) elidéz
ze , m in d ,  hogy a ’ belek hanyatló érzékenységét in
gerelje } lágyító il la tos (aromaticus) kásákat rakogat 
f e l , ’s kénégényt (Aether su lphuricus)  tsepegtet a' 
duddorra :  ’s megint a’ gyümoszküléshez (Taxis)  kezd, 
de v igyázva, tsinyán és békével. A lta l jában  minden 
fortyan t nyomkodást el ke l l ,a*  sérvek forgatásánál 
k e r ü l n i , a’ mi külömben a’ beteg’ é le té t  ko lzkáz la t-  
ná. H a végre az odaszoriílás’ je leire  a" még félel-  
mesbb gyüladás1 és a’ hurkolódzás jelei következné
n ek ,  akkor egy pertz ig  se kell átsorogni , — a’ mii- 
v intés e lh á r í th a ta t la n ,  a’hoz tehát azonnal hozzá kell 
fogni.

I ía  pedig eleitől fogva az odaszorúla'ssal van b a
ju n k ,  úgy hathatósabb módot kell  elővennünk. H a  a1 
dudor’ fájdalmas és annyira g y u la d t , hogy a ’ leggyen
gébben haló erőt sem szenyvedheti el , akkor sietve 
ere t  kell vágni, vagy a" sé rvkörő l számos nadályokát 
kell rakni. Ezen vérveszlés á l ta l  a ’ gyóladt részek’ 
érzékenysége kevcsedn i, pettyedtsége üregbedni fog , 
s igy a’ Yisszalétel könnyebben lehető l e s s z } hanem 

az illyen burokfé le eseteknél a ’ gyömöszkölési nyom
kodások m ívértőleg , békével és mérsékelve tö r té n 
jenek. L á t ták  már, hogy az ügyetlen és tudatlan  b o r 
bélyok — a 'd u d o r t  durván és vigyázatlan öszverontsol-  
v á n — a’ jelAi v o l t  gyúladást mint mérgesítették fel!  
l á t t á k ,  hogy az iIly vigyázatlan a’ fene (sphacelus) 
e lőállásá t tsak s ie tte tte}  ső tt  a’ m i g o n o sz ab b ,  a’ 
sérviszákban lévő béldarabnak elszakadására nyú jto t t  
a lkalmat.
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Azon szerek k ö z i t , mellyék az odaszorű lt  sérv’ 
visszatételét elő se g í t ik , a’ legelső helyre kell  tenni 
a gyúlellenes gyógyszereket (pharmaca an t iph log is li-  
ca) p a* kásákon kívül foganattal lehe t  használni a’ 
pá ro lga tásokat  ,  lágyító fü rdőket,  's a’ hasonló a l lü -  
ve tek e t ,  jégnek a’ dudorra való rakogátását}  de ez 
az utolsó szer mindég veszedelmes a k k o r ,  ha az oda- 
szorólás sokáig t a r l ó i t ,  ’s ha félni l e h e t ,  hogy az 
üszők már tamadófélbeu van.

Ha mind ezen mentőszerek s ik e re t le n ek , akkor 
az embernek m indjár t  a’ sérv’ müvintésére kell magát 
e lhatározni.

M ondtuk  füllyebb , hogy a* sé rv ’ visszarakása 
után a’ második Je lentés (indicatio) legyen annak visz- 
sza ta r tóz ta tása , melly végre v a la m in t  egyszerű , úgy 
elmés eszközeink is vágynak , inellyeket sérvédeknek 
(Bruchband , brayer) nevezünk.

A’ Sérvédek lehetnek egyszerűek, p u h á k ,  ér-  
inétztelenek (unelastisch) és érmetzesek , mellyekbe 
egy a tzé lto ll  van dugva. A’ Sebészség (Chirurgia) kez
detében az elsőkkel éllek az emberek , m ert  más fo r
m á t  nem üsmértek. Fabricius ab Aquapendente és 
P á lé  Ambrus még ezeket haszná lták ;  készültek b ar-  
chenlből (lengyaplagból) vagy puha vászonból. Majd, 
többé vagy kevésbbé tö k é le te s í te t té k  a’ rajtok  lévő 
dugatsokat ( P e to t t e ) , még se lehettek  haszon -  vehe
tőkké , so tt  a’ betegnek igen alkalm atlanok  voltak  5 
’s valóban ; ha a’ has valami okból ki f e sz ü l t , akkor 
f e le t té b b ,  —  ha pedig öszvehűzódott akkor nem 
eléggé szorí to ttak  ; — az első esetben s é r te t te k ,  a’ 
másodikban a’ sérvet nem tá rtóz ta t ták  vissza. M ost 
m ár  ezeket tsak a’ veleszü le te t t  sé rveknél,  küvetke-
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zésképp’ tsak a’ gyenge tsetsemőknél,  a’ kik a z a tz é l -  
to l l  ere jét ki n e m 'á l lh a tn á k  ,  ’s kiknél azonfölyíil a’ 
kölőléket a’ tisztaság végett naponként kell v á l to z 
t a tn i ,  —  szoktuk használni.

jEzek he lye tt  későbben vas —  vagy réz lem ezből 
(p léh)  más készüle tet h a szn á l tak ,  m elly  a ’ inedentze 
ké t  harm adát befogta ’s ra j ta  egy dugats vo lt ,  m e lly -  
nek a’ nyomást kellé  eszközleni.  Ezen ha j tha ta t lan  
kötőlékek rosszabbak vo ltak  áz e lsőbbekné l,  azon ré 
szeke t ,  inellyeken v iselte ttek  , sé r te g e t té k ,] ’s az äl
te s t ’ külömbféle hajlongásival nem já rha ttak  egyirant, 
’s azokért hasonlóképp félre vette t tek .

A ’ Sérvéd -  készítés’ mestersége hajdan Parisban  
a’ keztyűsökre *) (Beutleriinung) v o l t  b í z v a , de 
egész Európában  is olly  m esteremberekre (kézmíves), 
a ’ kiknek még tsak képzetjek  sem v o l t  a’ kü tő lék -  
készítés’ m esterségéből; —  de iigy van a’ ma is, nem 
tsak a többi E u ró p á b a n , hanem magában F fan tz ia  
országban i s ,  mind az 'eddig  ezen tá rgyró l  B la ig n y ,  
A rn a u d , Delamnay·, C a m p e r ,  J u v i l le ’ , S a lm o n ,  
S c j r p a ,  ’s mások á l ta l  k üzlö ttt  írások m e l le t t  is, ám
b á r  ezek a ’ kötü lék"-készítés’ mesterségét m ajd  nem 
mathematicus bizonyosságra emelték légyen is.

A ” m in t  azok m o s t  készü lnek ,  több  darabból 
á l lan a k ,  mellyek .között főrészek a ’ dugats (Pe lo tte )  
és az énnétzes atzél, m e lly  a’ to l la t  képzi.  M unkam i-  
vezetségeket könnyű m egfogni,  ha az ember azokat 
magának m in t egy harmadik rendű em előrúdat (vectis) 
k é p z e l i ,  m ellynek ereje a’ k ö ze p é re ,  el lenző (W ie -

*) Nálunk most is azokra van bízva.

5
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tierstand) és nyTigpontja (Stützpunkt)  támaszpontja a' 
végeire esik. Camper megmutatta ',  hogy a’ kötőlék ' 
a tzé lto llának  , ha jó l  ’s tartósnak van dolgozva a’ de
rék ’ tíz -  t izenkettod részét kell átkatsúlni,  m ért m int
hogy mind a’ két ágyéknak a ’ to l l  gürbületje  á l ta l  
k ö rü l  ke l l  v é t e tn i , ennek a' medentze hátulsó ré 
szén feszesen ke l l  állani } az ide s tova v a ló  tsusz- 
szanás tsak így lehete tlen .  A. kötolek ezen resze az 
em előrúd’ (vectis) k a r já n ak ,  mellyet a’ dugatstsal 
felkészült to l inak  elő része képei,  nyugpontül szol
g á k  E ’ végre igen fontos a z ,  hogy e z  a ’ nyugpont
mozdulatlan legyen.

T ö b b n y ir e  nem elm ülhata tlan  szükséges az, hogy 
a t o l l  hátu lsó  és vízerányos része á l ta l  kéjjel t  (ál
l a p í to t t )  nyugpont o lly  hosszú legyen. Alta ljában a’ 
nyugpon t’ minden hosszabbsága, melly  há ta iró l  a’ 
gerintzen á th a la d ,  hogy az egésséges o lda lra  nyúl
j o n ,  gziikségtelen, m e r t  azon a s z i j j , mellybe a 
te s te t  üvedző öv végződik , elégséges. A ’ kötőlék így 
készítve könnyebb ’s éppen o lly  t a r t ó s ,  m in tha a’ 
to l l  hátu lsó  fele hosszabb volna.

Azomban meg kel l  va l lan i ,  hogy ha az embernek 
tökélle tes  feszességre (Festigkeit) van szüksége, jobb , 
ha  a’ to l l  h á tu lró l  hosszabb , ső tt  olly  hosszú is, a’ 
m in t  Camper kívánja. A ’ Camper szerént készült kü- 
tő léknek az a’ haszna is van, hogy a’ betegnek nints 
a’ bajos tzom bsz íj j ia  szüksége, midőn a’ többi kü tő -  
lékeknél ez a’ darab is szükséges.

H a  az érmétzes atzél a’ h e ly e t t ,  hogy a derék’ 
n y o l t z , vagy tiz t izenkettod’ részét üvedzrré, tsak 
h é t  t izenkettod’ részét övedzi , rakkor a’ nagyobb fe
szesség kedvéért az érmétzes to linak h á t ra  felé szó-
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1 esőbbnek kell l e n n i ,  hogy az a’ kereszttsojit a lap já
hoz annál jobban hozzá szoru ljon .  Ezen végpon ttó l  
kezdve a ’ to l l  az elő (mellső) és fölső T s ip tso n t  tö 
visig yízerányosan kanyarodjék innen pedig aláfelé 
görbedve a ’ lágyék gyűrűre függőleg á l l jon}  és hogy 
erre  eléggé halhasson, úgy legyen fonólag tsa v a r í tv a ,  
hogy hátulsó  l a p j a ,  mélly  a r r a 'v a ló ,  hogy a’ lem ezt 
t a r t s a ,  fül és hátra  felé á l l j o n ,  ellenben elő (m el l
ső) lap ja  előre és a lu lra  forduljon .  M ár  ebből lá tn i  
l e h e t ,  hogy e g y ,  p. o. a’ Lágyéksérvszámára igy ké
szü lt  kötőlék  minden -kívánt fölté teleknek m egfe le l ,  
hogy a ’ sérvet feszesen' v issza tar tsa ,  midőn az a’ 
helyváltásra ellen -  irányban h a t , melly  helyváltás 
fö llyü lrő l a l u l r a ,  b e lü lrő l  k ív ü lr e ,  h á tu l ró l  előre 
d o lg o z ik ; a’ dugats a’ to l l  segítségével ugyan ekkor 
a lu lró l  fü l ly ü l re ,  e lö lrő l  h á t ra  tesz nyomást. E ’ te 
h á t  a’ lágyéktsatornát e l tű n te t i , m ivel annak falait 
egymáshoz szorít ja  és a ’ belrészek* kitsószását az 
izom és inrétegek k ö z ö t t ,  mellyek a’ tsa to rná t  kép
ü k  , gátolja .  . ·

Az a tzé l to l l  a ’ sérveknek akármelly  fajjához való 
legyen is , annak mind a’ két végének á t  kell  l ikaszt-  
va lenn i;  a ’ hátulsó vég’ likai a ’ szíjj oda kötésére 
v a l ó k , melly  a ’ derék átövedzésére s z o lg á l} az elő 
(melső) vég’ likai a’ vaslemez* ( p l é h ,  p la t te  von E i
se n b le c h ) , mellyhez a* dugats ragad, odakötésére va
lók« Ap  a t z é l to l l ’ egész hossza a* gyermekeknél 8— 15 
h iive lykny i; a’ fö lnötteknél 15—-2 Í ,  és két hüvelyk
kel mindég több  az Asszonyoknál a’ medentze széles
sége miatt. A’ Camper kötőlékének a tzé lto lla  egyhar- 
inad résszel mindég hosszabb. Az többnyire német 
atzélból készül, ez az atzél f inom abb, enyhébb (mild)

5 *
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’s hajlékonyabb. A ’ to l l  vaskossága (vastagsága) fél 
liossznyi ( l i n e a ) , szélessége 6 —7 hossznyi. Egyébba- 
r á n t  másforma is le h e t  azon erő- sz e rén t ,  inellyet 
neki adni akarunk. A lta ljában  ennek* öszvesen kö rü l
b e lü l  ké t  fo n to t  lehe t  nyomni. .

A 5 lemez, m ellyre  a* dugat9 jő, három szégletí í ,—  
szegletjei és szélei tom pák  legyenek. E lő  (m ellső)  
dom ború  lap ján  két kiá kainúk vagy gombok legye
nek 5 liátulsó hom orú  (concavus) lap jához  egy p a ra 
fa szelet ta p ad ja n ,  mellyre közetlen (unm itte lba r)  
az őzszőrre l k i töm ö tt  vánkoska , a z  az a dagats, te 
te l ik .  Az a tzé l to l l  be lü lrő l  éppen így bélelhetik  ki,  
’s az egész készület gerzebörre l (Gemsleder) vonatik  
be. A’ kö to lék’ másik végen lévő szijjoak olly liosz- 
szúnak ke l l  . lenn i ,  hogy a’ inedenlzét egészen k ö rü l
é r j e } likak legyenek ra jta ,  hogy a’ lemez külső dom
b o rú  o ldalán lévő kamukba vagy gombokba akasztat
hassák, M ajd  mindég szükség van egy tzom bszijjra  is , 
hogy a’ kö tő lék  feszesen á l l jon  5 ez az a tzé ftp l l  há- 
tu ls ő  részén kezdődik v  innen  a’ tzomb belső színén 
l e  a ’ külső felé k a n y a r é i ,  ’s ezt m egkerülve é lő irő l  
a’ dugáts gombjába akasztatik.

V an  kettős kötőlék  i s ,  ha egy személynek két 
sérve van. Ezen kötelékek egy érmétzes üvböll á l la 
n a k ,  mellynek végei a’ fantsont fö lö tt  a’ gyűrűkig 
érnek és mindenik o ldalon egy egy dugattsok van , 
m ellyek  á l ta l  e l lenben öszve érvén elől a’ fantsoht- 
n á l  egy szíjja tskával öszvetsatoltatnak. Vagy két kö
te lé k b ő l  á l l a n a k , mellyek há tu lró l  egy szijjal egye- 
s íte tnek , e lö lrő l  pedig egy keskeny , egyik dugatslól 
a ’ másikig é r ő ,  szijja l köttetnek öszve.
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Nem könnyen lehe t  lá ta t lanban  egy jó kötölékct 
készíteni, ha azt akarja az ember, hogy semmi ollyas 
r é s z t ,  mellyre t é t e t i k ,  ne sé rtsen ;  m értéke t  k e l l  
venni vagy p a p i ro s s a l , vagy tz é rn á v a l , vagy d ró t ta l  
(er tzfonálía l)  vagy legjobban egy vékonyra v e r t  ó lom 
mal , m elly  a ’ medentze te rü le tiének  egyetlotlensé- 
geit tökélletesen kiadja. Nem akarok azon számos 
ta lá lm ányokró l  é r te k ez n i ,  mellyekkel a’ m ost l e í r t  
egyszerű kü to léke t vá l toz ta t ták  ; tsak az t  akarom  még 
e m l í t e n i , m e r t  ide v a l ó , hogy a* m ozdítható  du- 
galsú kölolékek igen alkalm asok azon gyökeres gyó
gyítás’ gyám ításara, m ellye t  későbben fogok előadni. 
O lly  feszesen lehel ezen dugatsokat egy különös m un-  
kainüség á l ta l  a* to l lh o z  s z o rá tn i ,  m in t  akárm i rá -  

% kalapá lt  szeggel.
D e még meg kel l  jegyeznem , hogy ha  a’ hege

dős (forradás)  vagy akármi inás ok m ia t t  a*.sérvet 
visszarakni nein l e h e t , akkor a’ dugáts belső  lap ja  
hom orú  (h ivá jo tt ,  concavus) azért ,  hogy a’ sé rve t  ne 
nyom hassa ,  de tsak ugyan nagyobbodni se engedje.

Q uinet a’ hom orú  dugatsokat kötölékekkel akar. 
ta  k ipó to ln i  , mellyeket. ő omniformesnek nevezett. 
Ez a’ készület ál l  egy fodugatsbó l, m elly  k ö rű i  több 
apró  dugatsok vágynak, mellyek úgy vágynak szerkez
te ivé  , hogy majd a' részek felé , majd pedig onnan- 
c l fo rd íla thassanak , hanem ezt a* sokszerű (com po
situs) k ü to lé k e t ,  m in t  h a s z ta la n t \ félre  kel l  vetn i .

Még van egy k ö tő lé k ,  m ellye t  pom pás  kö to lék -  
nek (Bandage a la pbinpe) neveznek ,  m ellyhek 'ném ű 
haszna akkor l e h e t ,  ha a* sé rv ’ nyílása tá g a s ,  és a’ 
kövérség m iatt mélyen esik. Ennek a’ dugattsa köze
pén  még egy másik kis dugats is v a n , melly  egy p e r -
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ge to llon  (Spiralfeder) nyugszik m int a* petserke 
gomba a’ szárán.

H a ez a ’ kettős dugate a ’ hely vál tás’ helyére té
t e t i k ,  akkor a’ kiesebbik küzetlen a’ gyűrű ’ nyílásán 
nyugsz ik ,  és valamennyire ezen ny í lá sba ,  m in t  va
lam i dugó ,  b e  is m egy ,  és hatalmasan e l len tá ll  a' 
t se p le z ’ legkissebb részetskéje kitsúszásának is. — 
Nem akarok semmit is em lítn i az Angoly és e l len-  
tá l ló  kö tő lékekrő l , mellyeknél az a tzé l to l l  ereje más 
ap róbb  to l lak  á l ta l  gyámitatik. Mind ezen ta lá lm á
nyoknak a’ betegekre nézve kevés h a szn o k  v a n .

*Ha a’ sérvedet föl akarjuk k ö tn i , a’ beteget· az 
ágyra fektetjük főképpen* akkor, ha a’ visszarakás há
ló sá n  tö r té n t  meg. A ’ Sebésznek magát a ’ gyűrű nyí
lá sá ró l  bizonyosnak kel l  t e n n i , ha nehéz volna azt 
fö l t a l á ln i -, akkor a’ beteget kel l  h o l lé t té rő l  megkér
dezn i,  a’ ki az t többnyire  nagyon e lta lá lva  szokta 
m egmutatni.  Ez a’ baj néha előfordul főképpen a 1 
hasizmok vágy fehérhossz’ repedéséből eredt sérvek
nél. E kkor a’ betegnek az ő medentzéjét emelinteni 
k e l l ,  az a la t t  a’ sebész egy vagy több ujja ival a1 
gyűrű’ ny ílásá t  üszvenyomja. Míg a’ kötői ék a’ mc- 
den lzé re  tevődnék, a’ dugatsot az ember a’ kezében 
t a r t j a ,  ’s e’ meglévén annak legdoinborűbb részét a* 
sérvnyílásra t e s z i , ’s gyengén r án y o m ja .  R ajta  lévén 
a’ béteggel az o r rá t  ki fűva t ja , vagy egyet ke t tő t  kü- 
hen te t  v e le ,  hogy lá s sa ,  vallyon a’ visszarakott r é 
szek jó l  visszatartóztatnak e’ ? ’s ha nints külüinben , 
az övé t  és tzom bszijja t  a’ dngatshoz köti.

J ó l  van a’ sérved fölkötve, ha a’ to ll  a’ medentze’ 
egész köré t  és annak egyenlőtlenségét feszesen 
övedzi,  a’ nélkül,  hogy azt sértené 3 nem szabad «11-
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nak a’ raedentze , — vagy far izm ainak , vagy a ’ tom 
pornak m ozdulatjai t  h á t rá l ta tn i ,  vagy ezen u to lsónak 
belé ü tk ö z n i ; azért  a ’ to l l  görbűietjei  a személy 
idoinjával aránylag (verh'áltnissm'ássig) legyenek , s 
az a* tes t to l  se nagyon, se keveset ne á l l jo n  el»

Sok betegek magok igen helyesen tud jak  eervei- 
ket visszatenni és servedeiket fülkotni. A zoknak , a 
kik ezen ügyességet saját jokka akarjak  t e n n i , először 
is kötölékjeket az övökhöz kel l  t s a t o l n i , a m it  vagy 
f e k / e ,  ’s így legalkalmasabban, vagy á llva  te h e tn e k ;  
aztán nyomják vissza s é rv ü k e t , ’s a ’ gyűrűt az egyik 
kéz közép, ú jával dug jákbe ,  a másikkal fuvjak ki o r 
rokat ,  hogy láthassák , val lyon  minden a maga helyén  
van e’ ? ekkor a ’ .dugatstsal közeledjenek a’ gyűrűhöz,· 
*s vegyék el onnan közép u jó k a t ,  es amazt tegyek 
helyébe. Megint fúvják az o r r o k a t ,  a z é r t ,  hogy lás
sák , vallyon a’ dugats a’ gyűrűt jó l  megfekszi e’ ? ha 
m ár  e ’ felől b izonyosak , akkor az övét és tzom bszij-  
ja t  megköthetik.

Jó l  vágynak a’ részek v issza tar tóz ta tva ,  jó l  van 
a’ kölülék fö lkö tvo , ha ez a1 betegnek  éppen nem al
kalmatlan  (nem geniroz) , ha*köhöghet,  o r ro t  fűvhat,  
és kár nélkü l nagyobban is erőlködhétik . F on tos  a z ,  
hogy a’ beteg a’ kö tö lék jé t semmi szín a la t t  soha se 
tegye Te, még éjszaka se. Ez az önerőszak e lm ú lha -  
ta t lan  minden esetekben ,  ’s f ő k é p p , a ’ ho l  gyökeres 
gyógyítást reményiünk, vagy az odaszorulasto l felünk, 
jnelly rémeiIyeknél könnyen m egeshető ,  ’s a ’ h o l  a’ 
sérv kár nélkül soha se száll le. N in ts  tán  egy orvos 
i s ,  a’ ki űzöntzségében segittségre ne h iv a to t t  volna 
o l ly  szeren tsé tlenek tő l , a’ kik a' legkeményebb köl-  
döktsöm örtől k ínozta ttak  tsak a z é r t ,  m ert  o lly  ví-
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gyázatlanok v o l ta k ,  hogy kölölékjeket kevés időre 
is le te t ték .  E ’ főképpen a’ tzoinbsérveknél fordul elő, 
mellyeknek visszarakása, a ’ m in t  m ár m ondtuk ,  á l tá l 
jában  nehezebb. ·

A ’ m it  eddig a* gyömüszkülésről , a’ sérvédekről 
3s ezekkel való bánásról m ond tunk ,  külünleg a' L á 
gyéksérvekre ta rtozik  } igen könnyű lessz ugyan azon 
rende le teke t  a* több i sérfajokra is alkalmazni.

H a  egy T zo m h sérv e t  kel l  v isszarakn i,  meg kel l  
gondolni a* Tzom btsa to rna  szövetkezett (complicirt)  
i r á n y j á t ,  és a* sé rv  dudor mindenkori ide *s tova való 
hajlásait .  Azért a '  gyüinöszkülést azon kell kezde
nünk , hogy a’ dudort kissebbíttsük és a’ tzom bránta  
felé  takar í t tsuk  , ez u tán  a’ nyomkodást e lö lrő l  majd 
nem  egyenesen h á t ra  felé irányozzuk. L á t tuk  m ár 
fö llyebb  mennyi függ a t t ó l , hogy a’ tzoinbsérvet a’ 
lágyéksérvei föl ne tse ré ljük ,  m ert  a ’ visszarakáskori 
nyomkodások m ind a ’ ke t tőnél  megfordítvák. A lta l
jában  nehezen lehe t  a’ tzom bsérveket v isszarakn i,  a ’ 
tsa to rn a  g ö rb ü le t je ,  nyaka* tágultsága és gesztenye
form ája  végett.

A 7 k ü tö lé k ,  m elly  a’ tzom bsérvre  Illik, kiilöm- 
bözik a* lágyéksérvétől annyiban , a' mennyiben an
nak inkább a’ lágyékrántz (plica ingvinalis) felé kell 
feküdni^ te h á t  tsuk a* to l la t  kel l  arra  felé igazítani,

A* lágyék veleszületet sérvekkel való bánásról 
kevés mondani valónk van, azoknak visszatétele több
nyire könnyű} vissza lehet  tartózta tn i egy*kis atzél-  
tó l l  nélkü l való kötővel,  mellyet yalami ollyas anyag

b ó l ,  szövetből kész ítünk ,  m ellyet gyakran lehet 
mosni. : , .
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A ’ köldö4̂ e?vek re  való kötőlékeket Scarpa bőven 
le ír ta .  Ez a’ szerző á l l í t j a , hogy az érinélzes kötő
lékek a* többieknél többe t  érnek. Az, mellynck ő a’ 
több i  fe le tt  az elsőséget adja , ál l  egy 3—4 hüvelyk- 
nyi hosszú , 24 — 30 hossznyl széles é r tz le v é lb ő l , 
m elly  egy keveset meg van g ö r b í tv e , hogy a’ has’ 

^ dom borodásához könnyen hozzás im úljon,  Ezen levél 
k ö z é p p o n t já n , ennek és a’ sérvnek nagyságához m ért  
tlugals van. I la  m ár  a’ Sérv  a* tudva lévő R endele-  
tek  szerént v isszarakato tt  , akkor az em ber a’ Leve
le t  a’ gyűrűre teszi ,  és ezen helyhezetben egy három  
liüvelyknyi széles érmétzes öv á l t a l ,  melly  a’ két vé
géhez kö tte t ik , .é s  tettzés szerént hosszabb vagy k u r
tá b b  l e h e t ,  m egtartja .  E z t  az övét azon módon kell  
k ész í ten i ,  m in t az érmétzes nadrág tar tó t  (elastischer 
H o sen t rä g e r ) ,  hogy gz a’ lias’ térim éje változásai sze
xént alkalmaztassa magát. —

H a a’ sérv teri i l tebb , akkor ugyan ezen szerző 
u tán  egy fé^labronts forma kötolok jo b b ,  melly ha
sonló a’ lágyéksérvédhöz 5 tudva lévő ,  hogy az elő 
(mellső) részének vízerányosnak kell le n n i ,  a z é r t ,  
hogy a’ köldököt é rh e sse ; a* liátulsó része igen szé
les  legyen , hogy egyenlőleg feküdje meg a’ ts ip töv i-  
s é t ,  és a’ medentze’ tson t ja i’ *hátulsó részét. Az 
emelő rúd ’ (vectis) ere jét ezen készületnél a’ nyomás 
hágtsója ( lép tső  gradus) szerént,  m elly  a’ sérv’ visz- 
szatartózta lására szükséges, kell elintézni.  .

A ’ mi a* dugats* form ájá t i l l e t i . a* tsak kevésb- 
bé legyen tsúlsos ( k ú p o s ) ,  hogy a’ b ő r t  a’ köldök- 
gyűrűig jó formán (auf eine nachdrückliche W eise)  
benyomja. — · ·
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TJgyan azon szerző le í r  még egy^kjá t  mejjfüzőt 
(mieder) is, a’ fehérhössz’ fölső része’ sérvének visz- 
sza tartózta tására; Ez erős vászonból k é s z ü l , a ’ ha · 
sat és inejjet öv ed z i ,  o ldalvást és há tu lró l  hal tson t 
van benne ; az o lda la iró l két  három  barán tú jjny i 
széles vászon szalag nyúlik l e , mellyek közül az 
egyik a ’ közepén bizonyos messzeségre k iv a n  hasítva. 
A ’ sérvet visszarakván erre az ember egy kis gomb- 
forma dugatsot te s z ,  ezt megint egy hágtsós nyoma- 
dékkal (gradtűrte compresse) b e t e r í t i , ’s az egészet 
szalagokkal (p án t l ik a )  foglalja le. M inekutánna a’ 
mejjfüző (Mieder) h á tu l ró l  és oldalvast f ö l t e t e te t t , 
az ember a’ két o ldalvás t függő szalagot előre v isz i ,  
’s az egyik' fejét a ’ másik liasílékjába h úzza ,  m int
ha egyitő pó lyával  (vereinigende Binde) volna do lga ,  
’s azokat éppen a’ sérv fö lö tt  keresztbe vaga tja ,  s 
végeiket a’ mejj’ oldalain gombostűvel le foglalja, vagy 
egynéhány öltéssel odavarja. Scarpa azt mondja, hogy 
a’ betegek egy fé labronts  forma to l l a t  a1 fülhasi táj 
k ö rü l  nehezen szenyvedlietnek el. Azoinhan mi sok 
betegeket lá t tunk  \ a’ kik azt jól elszenyvedhelték , 
fe l té v é n ,  hogy a’ to l l  e n y h e ,  hajlékony és engedő 
volt-  —  A’ gyenge tsetsemőknél a’ kütőléknek erős 
vászonyból vagy lengyaplagból kell k észü ln i , a du- 
gatsnak domborúnak és egy fél szeretsen d ió n y i ; 
nagynak kell lenni. E rre  egynéhány hágtsós nyoma- 
dékot b o r í t ó n k , hogy hatások annál bizonyosabb le
gyen. Ez Illyés nyomószer inkább ható , m in t  a ’ la
pos dugats. Ha az ember ezen készületet a k isgyer
mekeknél használja, nagyon gondoskodjon arró l ,  hogy 
a ’ nyomás inkább é lő irő l  h á t r a m i n t  Oldalvást tö r
ténjen.
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Minthogy az ágyéksérvek nagyort r i tk á k ,  nem 
v o l t  még alkalm unk sem szemlélni, se p róbáka t ten
ni azoknak vissza tartózta tására $ mindazáltal lehe t-  
ne úgy tenn i,  hogy egy a’ szokásban lévő sérvédhüz 
hasonló ö v v e l , a* m elly lő l  liátra felé egy a’ me- 
den tze’ doinborodása szerént gö rb í te t t  to l l  m e n n e ,  
mellyíiek szabad végén difgats v o l n a , — mestersé
ges nyomást tenne az einber reájok} ez á l ta l  az ü l -  
vágány h á tu lró l  e lő re ,  fö llyű ll rő l  a l ó l r a , és egy ke
véssé k ívü lrő l  be lü lre  öszvenyomatathatnék.

É ppen  o lly  kevés alkalmunk v o l t  a* mesgyesérvet 
szemlélni. Scárpa’ emlékirásában lá tn i  l e h e t ,  hogy 
υ m in t  készíte te tt  el egy kötőléket azon egy beteg’ 
szám ára ,  a’ k it  szem lelt .  Ez a’ készület á l l  egy 
abrontsform a to l ibó l ,  inelly az egész medentzét ÖYedz- 
t e , *8 mellynek két végei e lö lrő l  vo ltak  egybekap- 
te o lv a ;  e’hez h á té iró l  egy másik to l l  v o l t  tsa to lva  
o lly  formán,· m int az ágyéksérveknél e m lí tü n k , tsak 
hogy v a la m iv e l ,  hogy lejjebb, é rhessen , hosszabb 
v o l t , az ennek végére ragasztott, kis tsútsos (kúpo s 
dugats a ló lró l  fölfelé ha lo tt .

V oltak  kezűnk a la t t  a’ terhes Asszonyoknál gyó- 
gyítni való hüvelysérvések is. Az ö v b e n , m ellye t 
használtak egy könnyű a tzé l to l l  v o l t  ’s az az a l les te t 
övedzte k ö r ű i ; e r rő l  egyszerű tzombszijj , mellyen 
egy mozdítható tsútsos dugats v o l t ,  nyú lt  le a’ sé rü lt  
oldal nagy szemérmajka és a ’ tzom b’ belső rántza kö
z ö t t ; a’ dugats a rra  a’ repedékre te v ő d ö t t ,  mellyen 
a’ belrészek k itsúsztak ,  ’s így az azokat visszatartóz- 
tatta . Ez a' készü le t ,  valam in t a’ többi i s ,  tsak az 
első napokban v o l t  a lkalm atlan  5 alig le l t  volna szük
séges a ’ szülés’ pertzébcn is leoldaui. —
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Toldalék.
A1 S é r v e k ’ M ű v i n  t é s é r o l .

J e l e n t é s e k .  — D r.  M artin i  — R us t Magazin 
X I X .  15. 3 Heft.  így s z ó l l : Törvényemmé te t te m ,  
hogy a’ gyümöszkülést (Taxis)  tsak akkor fogom p ró 
b á l g a tn i , midőn a* sérvnek széles alapja v a n ,  és ha 
én a’ nem érzékeny sé rv n e k , az eleinte tsekély, osz- 
tá n  pedig apródonként nagyobbíto tt ,  minden felöl a ’ 
középpon tra  és a ’ fenékre irányzott  egyenlő erős üsz- 
venyomása á l t a l , e lő rebotsá jtváu  a’ je len te t t  ( indi-  
c i r t )  sze reke t ,  annak belsejében egy észrevehető vá l
tozást  , és egy érm étzes ,  nem pedig h o l t  e l len tá l la s t  
érzek. H a  ez így v a n ,  nem nyugszom , míg tsak örö
m e m re ,  a ’ mi gyakran tö r t é n ik ,  a’ sérve t vissza nem 
raktam . Ha egy fertály  óra  a la t t  semmire se m ehet
t e m , Vagy a’ sé rü l t  panaszkodni kezd ,  vagy ha a’ 
liurkolódzás je lenetjei gyarapodnak , . akkor a ’ müv.in- 
té s t  ja v as lo m ,  m elly  rendesen a’ tsak kevésbbé ked
vező környűlm ények közöt t  i s . b izonyosan s e g í t ,  ’s 
továbbad  veszélyeden.

D r.  Andressasen —  Jo u rn .  génér. etc. Jan. 1826. 
minekulánna egy lágyéksérv esetét, m ellyet ha tod-  
n ap ra  szerentsésen m üvin te tt ,  l e í r n á , azt m ondja , 
hogy kötélessége legyen a’ sebésznek a ’ legrosszabb 
környűlmények között  is m ü v in te n i , m ert  jobb  a ’ 
beteget egy-mesterséges a lfé lle l  életben m eg ta r tan i ,  
m in t  az t magára hagyva az e lkerü lhete tlen  halálnak 
m arta lékul adni.



Úgy v a n ! ám bár e llcnvethetné v a l a k i : a" kin 
nem seg íthe tsz , ne kínozd 5 inért, jó l lehe t  a ’ inüvin- 
tés kimenetele kétséges legyen i s , de sokak azon ese
té k ,  a ’ ho l  m ár az 'fene (sphacelus) je len lé t té  u tán  
is a ’'b e te g  művin té t  vén életben maradt. T e h á t  még 
a’ fene je lenetje i se retten thessék  el a’ fér jűas és 
minden környíílmenyekét józanon m egfontolni szerelő 
m ü v in tő t , kinek em bertársán  segítni ö r ö m ,  a* mii- 
v intéstol.

Kiilünleg pedig a’ miivintés je len tve  van a k k o r ,  
minekutánna m inden , a’ Visszarakás lehetősége végeit  
elkövete tt  szerek s ikere tlenek maradnak 5 —- még pe
dig nem szabad a’ gyulladt lm rokolódzásnál a’ p itz inv 
’s külső erőszakra tám adt sé rv e k n é l , a’ f iatal-izmos, 
vagy koros sz em é ly ek n é l , ha m ár  a1 fájdalom m ia t t  
a* sérvés semmi dömüszkölést se t ű r h e t ,  soká té to 
v á z n i  Az öregeknél azért n e m , m ert  az éle te rő  
gyengült lévén , e z ,  m inekelő tte  a’ gyulladás magas 
p o l tz ó t  é rn e ,  m ár  maga magát megemésztvén k iha l-  
fene.

A ’ fiataloknál a z é r t , m ert  a’ gyulladás a ’ buja 
é le te rő ’ fortyanlsága m ia tt  ham ar a ’ legmagasabb 
p o l tz ra  h á g ,  a ’ honnan ismét o lly  hirte len  az el len
kező á l lapo tba  (fene) rohan, M egesik , hogy a’ mii- 
vintés m ár 8 vagy 12 óra m úlva is felette szükséges,

A ’ görtsös hurokolódzásnál is tsak addig lehet ha lo 
gatni a ’kézi segedelmet, míg a’ görtsellenes szerek segít
ségére támaszkodhatunk. H a  többszöri dümöszk-próba 
u tá n  se’ lehetné a' vissza té te l t  eszközö ln i; nem kell  ezt 
a ’ inunká tha l inozn í, hanem inkább korán m int későn, 
k ivá lt  ha gyulladás is van j e le n ,  ’s koros a ’ beteg ? 
a’ mÜYintéshez fogni.
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A ’ müvintéshez megkívántató eszközök , szer
szám ok ,  gyógy szerek ,  segédek.

E szk ö z ö k :  Egy keskeny szőrderekally (m atra tze),  
sző rvánkosok : keskeny hosszúdad .a sz ta l ; székek; réz
tá lak  tele v íz ze l ;  szivatsok (spongiák); ab ro sz ,  tö 
rü lközők  ’s a 5 1.

S zerszám ok: dom bord i kés ( sca lp e l l ) ; dombor 
b itsak (b is to u r i ) ;  ho rner  b i ts a k ;  Pendorfe r’ sérkése; 
r e j t e t t  sérkés (b is tour i  cnlié) gömbhegyű k és ;  B ie- 
naise és „Lédán re j te t t  h i tsk á ik ;  P o t t ,  R i c h te r ,  A. 
C o o p e r ,  D upuy ten  horgas (liomor) kése ik ;  Chaumas 
szárnyas kése ;  b o r o tv a ;  to m p a ,  íiegyes, szárnyas ba
rázdás (Mery) kémesz kémrud , ts ipesz (pinceth); iitér-  
liorog ; tom pa horog Leblanc. tá g í tó ja ,  tom pa o l l ó ;  
selyem s z á la k ;  tépe t  (kérő C h arp ie ) ;  tép lepe l  (p lu -  
inaceau) ; nyomadékok (compresse) ’s a ’ t.

Gyógyszerek : Ragtapaszok ; f a o la j ; nyálkás fő
z e t ; j é g ;  kénégény (aether ishioli) ’s a' t.

Segédek : Egy, ki maga is miivintő, más, ki a ’ szer
számokat nyújtja  kézhez ;  o l lyan ,  ki az ájuldozó be
tegnek élesztő s z e r t ,  vagy vizet nyújt,  m á so k ,  kik a’ 
nyughatatlan  beteget megnyugtatják.

A ’ betegnek a ’ müvintéshez *) való készítése á l l :  
a' v izellet '  k iürítéséből , a ’ sérv körűi ta lá l ta tó  szőr
nek le b o ro tv á lá sá b ó l , a ’ betegnek a’ m üvintői asz
ta l ra  olly  móddal való he lyhez te tésébő l, hogy fara

*) Minthogy Chelius Chirurgiája egy a’ legjelesebbek kö
zűi való, ’s a’ Magyar Egyetem’ orvosi karjánál os
kolai könyűl szolgál, ezen a’ njüvintés elő adásában 
őt követtem. Lásd. Mar. Jós. Chelius Handb. d. Chir. 
Illand. 2te Abtheil. Wien 1828. §. 1017. e s. qq.
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i*s mejje magosabban e s sék , hogy eként a’ hasfalak 
elpettyedjenek $ vagy úgy hogy fara az azta l’ szélen, 
lábai pedig az a mellé te t t  székeken nyugodjanak. A’ 
beteg’ fekvő belyliezete résu t  keresztbe úgy essen a ’ 
Világosságnak, hogy a ’ inüvintő maga maganak ne 
elégelhessen. Felesleg való m on d a n i ,  hogy világos 
hely ’s ezért az ablakhoz k ö z e l , választasson $ —  va
lam in t az i s ,  hogy a’ betegbe bátorságot kell önteni.

A ’ művin tés e’ következendő szakaszokra, o s z l ik :
I . A ’ b ő r ’ bemettzésére.
I I .  ASérViszák’ tsupasszá té te lére  ’s felnyitására.
H l .  A’ sérviszáknyak tág í tá sá ra ,  vagy a' hasü

reg" kitárására.
IV . A ’ belrészek’ vissza rakására.
Y .  A ' bekötésre.

I .

1. A ’ boibometlzés ál talánosan. A" müvintő eleve 
kését keze" ügyébe tévén a’ sérves takaró b o r t  két 
kezével rántzba vévén fölemeli j egyik felet segedje- 
nek a’ tartás végett á t a d ja , ’s maga azt a’ középén 
egy húzással a’ sérvig bem ettzi } a’ seb’ tsü tske ibe ,  
ha  azok a’ sé rven tú l  nem é rn e k ,  ljarázdás kémesz^ 
d u g v án ,  ’s ezen egyj.egyenos bitsakot vezetvén ,  azo
kat hosszabbítja mind addig, míg tsak a’ sérven föl 
’s a lá tú l  nem érnek. —  H a a’ sérv’ bőrének feszült
sége a’ rántzba szedést nem engedné , akkor szabad, 
de könnyű kézzel kell a’ sérv te te jen ,  a balkéz mu
ta tó  , és -hüvelykujjával e’ végre a’ b ő r t  a ’ kés e lő t t  
m egfeszítvén , a’ bem ettzést tenni. Ha valaki keze’ 
könnyűségében nem b iz n a ,  vagy ta rtana a t tó l ,  hogy 
ne ta lán  a’ sérvnek iszákja nem volna , az a’ bő r t  ke~
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véssé be m ettzvén , a’ többi inettzést a’ barázdáské- 
iriesz és egyenes b itsakkal legye meg.

Λ  V ert,  m elly  a búrból és aló la  serkedez , h i
deg vízbe m á r to l t  sz ivattsal (spongia) egy segéd szér- 
galmasau.szívassa fül.

2 . A ’ M rb em e ttz éa  különösön,
a) A lágyék sé rv n é l ,  k iváltképp a’ térimés ser

veknél az ondósinór eltsúszása véget a’ bőrm ettzésuek 
a dudor’ közepére kell  esnie. A’ metlzés kezdessen a’ 
basgyuru lü le t t ,  a ho l  a ’ dudor légkeskenyebb, 's  
addig , míg az oiuló 'sinór’ fekvését ujjaival ki nem ta
pogat ta  az em b e r ,  tovább ne messen.

b) A ’ tzombsérvésnél a’ bőr/nettzésnek rézsútnak 
(feidenek) , t. i. a’ p o u p a r t  szalaga' irányjának meg- 
le le lónek  kell lenn i a ’ tsiptövis (spina ilei)  és a ’ fan- 
t so n t? po r tz ízű lése  (symphysis ossium pubis) felé a* 
dudoron tú l  fél hüvelyknyire t e r j e d n i , vagy kereszt-  
metVzésííek (Kreutzschnitt)  lenni. A ’ b o r  a la t t  k ivá lt  
a ’ h ízo tt  személyeknél sok kövérség szokott le n n i ,  
m ellynek tu la jdon  állom ása (consistentia) és gyakran 
a ’ tseplezzel hasonlatossága van. E ’ köztt  vágynak a ’ 
m ir ig y e k , inellyeket a’ sértéstől nagyon kell  óvni. 
Ezek után következik a' széles pó la ’ (fascia lata) kü l
sőbb levele. Néha a ’ sérviszák , ha a’ széles p ó la ’ levele
elfesle tt  v o ln a ,  m indjár t  a’ b o r  és sejtes, szövet a la t t  
fekszik.

c) A’ kö ld ü k sé rv n é l , midőn a’ sérviszák egészen 
fölnyitta tik , a’ b ő r  mettzésnek függőlegesnek ; midőn 
pedig tsak a ’ köldükgyűrűt kell b e m e t tz e n i , akkor 
annak félhold (sarló) formának kell  le n n i ,  és a ’ sérv '  
egy vagy más oldalára esn i ;  egy ú t ta l  az alatta  fekvő 
hőnyés részek is a’ gyűrűig tsinyán fü lbontatnak.
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(1) A’ többi sérveknél a* bórmeUzés a' közönsé
ges mód szerént tö r tén ik .

II.

1. A’ Sérviszák tsupasszá té te le  és fölnyitása á l
ta lánosan. A ’ sejtes sz ö v e te t ,  m elly  a ’ bő r  a la t t  fek
sz ik ,  legjobb a’ barázdás kémeszen vezete tt  bitsak
kal apródonként addig fe j tege tn i ,  míg az ember va
lam i ezüst fényű hár tyá ra  nem jő. Ez a’ se jtszövet’ 
fejtegetése a' ne ta lán  o t t  fekvő véredények , néha a’ 
takarók különössége vagy elfajultsága végett nagyon 
kím éli  ve tö r tén jék .  O llyan helyen , a’ ho l  a’ sértés
tő l  nem f é lh e tn i , Yagy a’ h o l  a ’ sérviszákban lévő  
folyadék’ hu llám lása  (fluctuatio) n y i lv á n o s , a’ taka
rókat  tsípesszel megfogván, föl lehe t  emelni ’s a ’ b its -  
k a ’ lap jáva l  fejtegetni. — A ’ v érre l  úgy kel l  b á n n i ,  
m in t  füllyebb említénk, —-

A ’ sérviszákot hasonlólag a* tsípesszel kell  fö le
m elni ’s tsinyán b é m e t tz e n i ; ennek üregéből szokás 
Szerént v a la m i  folyadék s z iv á ro g  vag y  folyik ki ; és 
e z ,  vagy a’ béldarabon lá tha tó  edényszerkezet,  vagy 
annak saját simasága ’s fényessége in tik  a ' s e b ész t ,  
hogy m ár a ’ S érv ’ üregébe ju to t t .  Ha ez így van , 
akkor a’ sérviszák beine ttze tt  szélé t tsípesszel fö le
meli , sebhézagján tom pa o l lóva l  addig t á g í t ,  míg 
abba egy u jjá t  be nem d u g h a t ja ,  a ’ m ellyen az o lló t ,  
vagy a’ gömbhegyű b itsako t bevezetvén , azzal a’ sér 
viszák nyílását föl ’s a lá  hosszabbít ja}  ha hegedésre 
t a l á l ,  annak olda lvás t k i t é r ,  a z t ,  ha ko tsonyás ,  u j
júval tsinyán lefe jti ,  yagy ha hártyás, késsel vagy o lló 
val átvágja.

6
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2. A ’ sériszák tsupasszátétele és fülnyitása kü
lönösen : —

a) H a  a’ lágyéksérvnél a ’ sérviszdkban sok víz 
vo lna  , akkor azt bá t ran  fül lehe t  nyitni. Minthogy 
a’ sérviszák a’ hasgyűrű száraival (oszlopival)  üszve 
van rag a d v a ,  nem lehet annak fölnyitása elo lt  a ’ has
gyűrűbe a’ mutató  u jj  hegyével benyom ulni.  H a a’ 
sérviszák vékony , akkor az a ’ tsipesz tsípése a la t t  
könnyen elreped $ ha igen v a s ta g , akkor az ember 
tsak egy vagy két fülületes r é te g jé t ,  mellyre az a l
sóbb kékesebb és á t lá t tzóbb  ) e s s z , fejt i föl.

b) A’ tzonibsérvnél a’ sérviszák fölnyilása a ’ leg
nagyobb vigyázatot k ív á n ja ,  minthogy benne tsak 
kevés fo lyadék , és gyakran tsak egy kis bélpatying 
(Darmschlinge) m ellyet a’ tseplez nem takar b e ,  van.

c) A ’ többi sérveknél a ’ sérviszák tsupasszálé- 
te le  a’ közönséges R endeletek  szerént történik .

H a m ár  ennyire m en t’ a’ m iív in tö ,  néha semmi 
vagy tsekély} néha eleve el nem lá tha tó  nyakas gán- 
tsokra  t a l á l ,  mellyek a’ visszarakást vagy b a jo ssá ,  
Vagy éppen  lehe te t lenné  teszik.

Sokszor tsak a’ belek vágynak egymással öszve- 
kúszálódva ( b o n y o ló d v a ) ,  vagy a' tseplez katsűlja  
azokat karikában k ö r ű i , akkor tsak ki kell  azokat vi
gyázva b o n t a n i , .vagy a’ be le t  egy kevéssé kiljebb 
h ú z n i , *s a’ benne lévő anyagot a ’ hasüregbe to lo 
gatni.  Ez  u tán  a’ visszarakást semmi se há t rá l ta t ta .

H a  a’ tsep lez’ repedekébe volna a’ bé l  e l fo j tv a ,  
akkor a’ repedéket a’ gombos bitsakkal kell hosszab- 
b í tn i  és a’ b e le t  ra j ta  át tsúsztatván visszatologatni.
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Ilf.

1« A’ Sérv iszáknyak tágítása á lta lánosan.— Nya
kasabb gánttsal kel l  o t t  vesződn i,  a* ho l a’ be lré sz t  
a ’ sérvnyak’ hurokolódzása  m ia tt  nem lehet vissza
rakni.  Ezen esetben a’ késsel vagy tágítóval való tá
gítás szükséges; az első v é re s ,  a’ másik v é re d en  tá
gításnak n evezte tik .

A ’ véres tágítás így esik meg. Azon h e l y r ő l , a* 
ho l  a’ tágítás alkalmas és helyes l e h e t ,  egy ségéd a* 
be l ré sz t  tsinyán e lh á r í t j a ,  a ’ müvintő  jobb  keze’ , 
hüvelyk és mutató  lijjával a ’ sérviszákot kifelé meg
húzván , balkeze' m ula tó  ú já t  a’ belrész és sérviszák- 
nak közé dugja , ez’en úján egy keskeny , gömbhegyű 
liomor b itsakot lap jáva l  az u jjra  fektetve v e z e t , ’s 
azon helynek , hová a’ metlzésnek ke l l  esni a’ b itska 
é lé t  neki fordítván , ennek nyelét fö lem e lin tv én , vagy 
é lét az e m lí te t t  balkéz’ u jjával  a ’ sérviszák nyakhoz 
n y o m v á n ,  az tb e m e t tz i .  H a  pedig a’ hurokolódzás o lly  
szoros v o ln a ,  hogy az ujj be nem fé rh e tn e ,  akkor az 
em ber a' sérviszák nyakát kifelé húzván meg egy o la j
z o t t , ha szükség m e g g ö rb í te t t ,  barázdás kéineszt ve
zessen a ’ belrész és a’ hurokolodzas köze  ̂ barázdá
já t  fordít tsa  a’ bemettzendo hely fe lé ,  fogja meg ba l
kezével m arko la tja i  (nyelét)  ú g y ,  hogy annak ujja i 
a ’ belrészt egyszersmind a t tó l  e lhárittsák  3 igazíttsa 
azt ú g y , hogy annak hegye a’ hashártya’ belső szí
nére feküdjék , ekkor aztán to lja  be barázdáján a’ gömb
hegyű bitsakot.  H a a’ hurokolódzás helye mélyen es
nék, biztosabb lessz a ’ belrészt egy k its i t  k ih ú z n i ,  
hogy ezen mélyebb hely  is szemügyre jöjjön. A' be-  
m edzés  úgy legyen irányozva ,  hogy minden te tejne-

6 *



84

sebb sértés kikerííltessen. A ’ bemetizés nagysága o l -  
lyan le g y en ,  hogy a ’ m uta tó  ujj minden erőszak n é l 
kü l a ' hurokolódzás helyére beférhessen, a’ m elly  
u j ja l  egy ú t ta l  megkell v i ’sgá ln i ,  vallyon nints e’ 
egy másik hurokolódzás is j e lé n ,  mellyen hasonlólag 
tág ítan i  kellene.·

A ’ vere tlen  tágítás} —  mellynek azon esetben 
van h e ly e ,  ha  elkeríilhetlen tetemes sértések t i l t ják  
a’ m e t tz é s t ,  —  vagy a’ bedugott u j j a l , vagy saját 
tágító  szerszámok á l t a l , vagy egy kis tom pa horog
gal esik ineg. Ezek a’ belrészek ’s a’ bu rok-hely  közé 
vigyázva dugatván b e ,  á l talok a’ szo ru la t  annyira 
szétfeszíttetik , hogy a’ hézágon a’ belek könnyen visz- 
szarakathatnak .  Do i t t  m e g i n t , a’ m in t füllyebb em
lítőnk , öszve lehe tnek  bonyolódva a’ b e l e k , mellye- 
k e t  akkor ki ke l l  b o n ta n i ,  a ’ bennek lévő  emészte- 
t e t  vagy levegőt gyengén v isszanyom ogatn i} hanem 
szükséges először a’ be le t  egy kevéssé k illyebb húz
ván  m egnézegetn i, hogy m ivo l ta  tud túnkra  legyen.

2· A’ sérviszáknyak’ tágítása különösen.
a) H a  a’ lágyék sérvnél a ’ sérviszáknyakat b e k e l l  

m e t tz e n i , akkor a’ tisztán kivehető külső lágyéksérv
n é l  a’ m ettzést k i , a’ ts ip töv ís  felé } —  a’ belső l á 
gyék sérvnél fül és befelé — ; az eredetekre nézve 
kétségben lévő sérveknél egyenesen fölfelé a’ fehér
hosszal párhúzom osan  (para lle le )  hogy az a’ fantsont 
ágával egyenes szegletet (angulus rectus) fo rm áljon ,  —  
k e l l  tenni.  — A’ velszü le te tt  lágyék sérvnél kü lönö
sen a1 h e ré rő l  kell  gondoskodni ,  az e’ között és a ’ 
belek  közt t  lévő hegedőst vigyázva kell  fölbontani.

b) H a a’ tzom bsérvnél a ' hurokolódzás a ’ tzom b- 
edények’ külső hézag ja , vagy a* széles p ó la ’ külső
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L evelének nyílása ál ta l  tö r té n ik , akkor ezen n y í lá s ’ 
inas szélét vigyázva le  kel l  inelUeni.

H a  pedig a’ tzom bgyűrű vo lna  a’ belrészekre lm r-  
kolódva , akkor külümbüző bánásmód k íván ta t ik  meg, 
inind az A sszonyok5 mind a’ Fér jf iak ,  mind pedig 
különösen a’ fülhasi és dugütérre nézve.

Az A s s z o n y o k n á l  a’ ba l  m uta tó  iij* h e g y é t , vagy 
a ’ barázdás kéineszt a’ sérviszáknyak és belrészek közé 
bedugván ,  ’s ra jtok  a ’ gömbhegyű bitsakot beveze t
vén, a’ lá g y ék  s z á 'a g o tb e ,  — és fölfelé irányozva ke l l  
bc.netlzeiii.  D e  így a’ fülhasi tés a’ dugütér a’ sé rtés
nek ki van téve.

A ’ férj fiáknál,  Scarpa szerént,  az ondósinor’ k ike
rü lése  végett  a’ gömbhegyű b itsakot a’ belső o lda lt  b e 
dugott  barazdás kémeszen ke l l  bevezetni, és a’ lágyék— 
6zálagot o tt ,  a’ ho l  az a ’ fantsont szálkájához (G iinber-  
n a t ’ szálaga) tapad, vízerányosan befelé, vagy inkább egy 
keveset ré sű t  lefe lé  2— 3 hossznyi mélyen be kel l  
vágni. D u p u y treu  s z e r é n t ,  az ondó’sinór’ m entében  
r é ’sűt a ló lró l  fölfelé a ’ külső lágyék szálag’ széle m el
l e t t  kell a’ inettzést tenni. —  Ez a* ké t  mód a’ leg- 
a lkqlm atosabban tzé lra  v e z e t ,  ha az em ber a ’ m u ta
tó  u jja  hegyét ügy dugja a* sérü lt  reszek és a’ G im- 
b e rn á t ’ szálaga k ö zé ,  hogy a’ körme ezen szálagnak 
éles széle megé essen, egyrészipt a z é r t ,  h o g y a z ű j j á -  
va l  az érverést érezhesse 5 más részint pedig a z é r t ,  
liogy a1 véredényt a7 szálag’ hátulsó szélé tő l el taszít
hassa, Az úján most m ár ügy vezesse be az ember a*

. C o o p e r  sérvmeteszét (Herniotom us) a7 G im bernat’ szá
lagának sarló fonna széle megé, hogy annak éle ennél ki- 
vülebb ne á l l jo n  — ’s h a  ez így van, akkor az ember a ’ 
m uta tó  ujj tenyérlapjával (superficies volaris)  nyomja
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az é lé t  a '  G im bernat '  szá lagába ,  hogy no húzva , h a 
nem tsak nyomva vágjon a ’ szerszám. N éha az uj* 
benyomlása m ia t t  egy kis vágás is anyira t á g u l , hogy 
ra jta  osztán a’ belek visszatsúszhatnak.

Ezen mód szerént egyszersmind a’ f ü lh a s i , vagy 
a ’ dugütér’ megsértése is elkerííltetik. E ? végett Schre- 
ger azt ja v aso l ta ,  hogy az A rnaud’ horgát  kelljen a ’ 
lágyék szálag alá ak asz tan i , azzal ezt r é ’sú t a kö l
dök felé fö lh ú zn i ,  ’s az a la t t  a’ fölhúzó erőt a ’ P o n -  
p a r l ’ szálaga alá dugott ujja l gyáínítani ’s a’ beleket 
visszarakni. Pia ezen módon a’ lágyékszálag nem elég
gé tágulna akkor ennek szélé t több helyeken tseké- 
l y e n , tsak egy hossznyi m é ly en ,  be kell  m e té ln i ,  és 
azt az Arnaud horgával fölhúzni. É ppen  e ’ végeit a l
kalmaztatok a’ Leblanc tágíló ja  is. T rüs ted t  az u j já t  
a’ sérviszák belső színe és a" G im bernat szálagának 
széle közé dugván tág ít  rajta.  D e  ezen mód szerént 
vagy nagyon öszverontsoltatnak a’ b e l e k , vagy ele
gendő hézag nem támadván, kinn maradnak.

H esselbach , hogy mind ezen bajokat k ikerül
hesse, azt ja v a so l ja , hogy a’ lágyékszálag’ alsó szélét 
a’ tsípesszel meg k e l l  fogni,  azt rétegenként a ló lró l  
fölfelé két hoesznyi mélyen bevágni ’s a ’ mutató ú ja t 
a ’ belrészek és a’ linrokolódzás helye közé dugni. Ha 
e* se’ vo lna elég , akkor a’ külső ferde hasizom bő-  
nyéjének ro s t ja i t  az ondósinór fö lö tt  i s ,  ’s az ondó- 
’s inó r t  egy segéd fe l to lván  a ’ belső lágyék szálagot 
is azonképp* be kellene mettzeni. D e  ezen ám bár  
eléggé biztos m ó d ,  felette bajos a k k o r ,  ha a’ sé rü lt  
személy kövér ta lá l  lenni.

Azon r i tka  ese tken , ha  a ’ sérv a ’ tzombedények* 
kijl9Ő oldalán feküdnék , a’ mettzésnek ki és fölfelé
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■λ fölsőbb ts íp tövisnek (spina ossis ilei) irányozva 
kell esni,

c) A* köldök sérvnél a ’ vércstágitas a '  kUldök- 
gyűrű alsó vagy fölső ré sz én ,  ez és a* sé rvéstyűközé 
dugott barázdás kémeszen béveze te tt  gömbhegyű b i-  
tsak á l ta l  esik meg. H a e ’ nem lehetne , a m u ta to  
ujj ,eresztessék a ’ sérviszak es a gyűrű k ö ze ,  es k í
v ü lrő l  befelé egyenes b itsakkal ’e lebegő kézzel té 
tessen" a ’ mettzés,

d) A* feliérhosszsérnél, ha lehet,  fölfelé essen a’
bemettzés.

e) A ’ több i sérveknél a’ közönséges rendeletek 
szerén t tö r t é n ik , ha ugyan szükség van reá  , a veres 

tágítás.

I V .

A ’ belrészek' visszarakása, k i t  a’ legnagyobb v i
gyázattal o la jzo t t  ujjakkal visszük végbe 5 a’ részeket,  
va lam in t a’ döm öszkölésnél,  i t t  is m egford íto t t  ren'd- 
del rakjuk vissza 5 t .  i. a z o k a t , mellyek legu to l já ra  
v á l to t ta k  h e ly e t ,  legclébb tsű sz ta t ju k ,  a’ b é l fo d ro t  
előbb , m in t  a’ b e l e k e t , ezeket e l ő b b , m in t  a’ t s e p -  
lez t .  H a  m ár  minden belrészeket visszarakva lenn i 
gondo lunk ,  a ’ nyílásba dugott m uta tó  u jja l  köröskö- 
r ü l  meg ke l l  a ’ ny ílás t v i s g á ln i , hogy a’ belrészek 
eléggé visszarakattak e’ P vagy nintsenek e’ hegedések 
jelen , m e l ly e k e t , ha kotsonyások, az u jja l  ,  ha r o s 
tosak, k é s s e l , ennek élét inkább a’ szérviszák , m in t  
a’ belek  felé t a r t v á n , szakít vagy mettz  el az ember.

A’ visszarakás akadályjai. Az eddig előadattaknál 
nagyobb gántsokkal kell  b a j ló d n i , ha  a ’ inüvintő hű-
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eos hegedősekre, vagy a’ belsérnek elfajúltságára, vagy 
azoknak üszkére talál.

Húsos hegedősek (forradások). Ezek vagy a* sér-  
tseplez $ vagy a ’ sérviszák és a’ belek közti szoktak 
l e n n i , 's  ezen külümbség szerént más más velebá- 
nást kívánnak.

H a a’ sérviszák és a’ tseplez közölt van a’ forra-  
das , akkor a '  tsep lezt a ’ forradás helyéhez o lly  kö
zel , a’ m in t  tsak l e h e t ,  késsel vagy o l lóva l  el kell  
inettzeni. Ha a’ tseplez a' sérviszákkal nagy darabon 
volna öszveferradva, úgy a’ tsep lezt  a’ sérviszáknya- 
kig lekell  f e j t e n i , a ’ le fe j te t t  darabot viasztapasszal 
(Ceratum) befent vászondarabbal b e taka rga tn i , ’s ha 
a’ gyulladás’ je lenetje i m e g szű n tek ,  a’ hasgyíírű-Színt 
le  inettzeni. Scarpa a ’ leinettzés helyett  az elkötést 
(higatura) , m ellyet naponkén t jobban  jobban , ad
dig m íg lees ik , r á f o j t ,  javasolja .  N éha az a l a t t ,  míg 
a' le fe j te t t  tseplezdarab be van takargatva, az a ’ has
üregbe magától visszatsúszik.

H a pedig a ’ bél és a’ sérviszák között  volna a* 
fo r rad á s , akkor a* liurkolódzás füloldása után  a’ bele t  
veszteg kell  hagyni és Z i l iz  —  főzetbe (Decoctum a l -  
theae) m á rto t t  nyoinadékkal (compresse) b e ta k a rn i , ’s 
4x’ bekötést ( \  erband) azon főzettel gyakran lo tso l-  
gatni. N éha sz em lé lh e tn i , hogy ez a’ béldarab lassan
kén t a’ hasüregbe visszahúzódik; de ha kinn marad 
is friss hús szömörtsök vonják be , és a ’ köztakarók
kal öszvenő. -—· Ha a’ régi és térimés sérveknél a* 
míivintés e lő t t  tudná az em b er ,  hogy a '  belrészek’ 
hegedősei ’s elfajultsága m ia tt  a' visszarakás le h e te t
len  volna } akkor tsak a’ hasnyílásnál kell a' sérv-
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iszákot tsupasszá t e n n i ,  a ’ hnrkolódzást fo loldani,  ’« 
a ’ s é rü l t  részeket a’ magok' helyén liagyni.

É ppen  ez a’ velebánás szükséges a’ belrészek és 
a’ sérviszák küzt t  lévő természeti liegedéseknél i s ,  
ha ezek m ia t t  a’ visszarakás lehete t len  volna.

A ’ belrészek’ elfajulttága. Ennek leginkább a ’ 
tseplezben az idü l t  sérveknél van helye. H a  a’ tsep- 
lez egy k ibontha ta tlan  tsomóvá v á l to z o t t ,  akkor nem 
szabad azt a’ hasüregbe visszatolni , .  m ert  e’ végett 
a’ hason egy a z ,  hogy tágas hézagot kellene n y i tn i ,  
inás m eg ,  hogy az o t t  majd gyulladásba ’s genyelsé- 
gesedésbe menne á l la l  5 hanem az e lfa ju lt  gyurm át 
(massa) el kell  kötn i ’s a1 kötésen k ívü l  lem et tze -  
n i ,  az e lkö tö tt  részt a ’ hasüregbe visszarakni és a’ 
fonál végét k ívü lrő l  megakasztani.  D e  illyen formán 
a ’ tseplez’ elküttetése , ujj h u rk o t  támaszt.

Az álla tokon  te t t  p róbák , ’s az embereken szer
zett  számos tapasztalások azt m uta tják ,  hogy kár  nél
kül lehet  az e l inettze tt  és el nem kö tö t t  t s e p le z t ,  a ’ 
hasüregbe v isszaereszteni ,  kivévén ., ha a* irc t tzés’ 
színén néinelly véredények véreznének , mellyeket 
először egyenként le kellene kötni és a’ fonalakat k í
v ü l  megakasztani. Nem jó a ’ tsep lez’ illyen beteg  
darab já t k ívü l  hagyni,  m ert  az á l ta l  az emésztés 
?s a’ t. h áb o r í t ta t ik  meg. —  H a a’ bél  annyira e l
vo lna  szorulva és-JFajülva, hogy az emésztetet á t  nem 
e re sz th e tn é , a’kkor ezen részt ki kel l  vágni , ’s a’ 
b e le t  egy fodorhurok á l ta l  a’ hasnyílásnál megakasz
tani.

A ’ belrészek’ fenéje. H a a’ tseplez fenés , akkor 
a’ fenés részt o l lóva l  kell e lv á g n i , 's a’ többivel ügy 
bánni m int föllycbb erulíténk. Ha a’ beleknek setét,
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vi olas/.in , vagy ha feketés színek , ’» lsükként me
legségek volna is ( -  üszők -  gangrena) , nem kell a ’ 
visszarakáslól t a r t a n i ,  tsak hogy némellyek szerént 
gondosságból a’ fodorra  hu rko t  vetni jó ,  hogy ez 
á l ta l  a’ visszarakott bél a’ hasnyilás’ szomszédságá- 
1 an tartathassék , ’s ha ta lán  a’ fene a’ b é l ’ vissza- 
i a k o t t  részét elron taná az emésztetnek kifolyni helye 
legyen.

H a a ’ belek’ fényük m eghomályosodott j színek 
Larnusziirke, miségek e r ő v e s z te t t , külső hártyájuk 
könnyen le fosz lik ,  inelly tünemények a’ valódi fené
nek (sphacelus) bélyegei} akkor«, ha a ’ fenés hely 
kitsiny, a ’ bükesszol (Lancette) azon helyet megkell 
s z ó rn i ,  egy fodor hu rko t  r á v e t n i ,  a be le t  vissza
rakni , és a’ fenés rész t a ’ hasnyílásnak megfelelő 
helyhezetben kell  megakasztani.  H a egy egész b é l -  
patying (Darinfchlingt)  kapo t t  fenét, következéskép
pen a’ b é l lsa to rna  liózoina (continuitas) megsza
kadt , —  akkor tsak a’ fenés részt kell  o lioval le -  
m ellzeni , m ert  az előrem ent gyulladás á l la l  a ’ sérv  
nyaka a’ bé l le l  üszvehegedt, inelly m ia tt  az eiuész- 
t e t  a’ hasüregbe többé ki nem öm ölhetik .

I í a  a ’ kiesett béldarabban valami sértékeny ( \  er-  
vvundungsfühig) test v o ln a ,  az t a k k o r ,  a ’ be le t  fül-  
l iasítván, ki kell venni.

J e g y z é s .  R a m h d o r , hogy a’ mestersége? a l
fél t , inelly a’ fene után  · támadni s z o k o t t ,  s melly 
n a g y  alkalmatlansággal szokott j á r n i ,  k ike rü lhesse ,  

az úgy nevezett Invaginatio t (ra türköles  , hiivelyelés) 
t a lá l ta  k i ,  m elly  abban á l l  , hogy a’ kétfelé vágott 
bélnek egyik vége a’ másikba beto la t ik  a’ végre, hogy 
oszlán a’ gyulladás á l la l  a’ külsőbb bé ldarab’ takony-
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hartiíva a ’ belsőbb béldarabnak sávos hár tyá jává !  
öszveforradjon.

Javaso lták  némellyek , hogy a’ sérviszákot: nem 
kellene fö ln y i tn i ,  hanem tsak a’ hasnyilaeon tágíta
ni , és a ’ sérve t  iszákostól együtt visszarakni, liánéin  
ez az á l ta lánosan  félrevethető javaslás tsak azon r i t 
ka esetekben vo lna h a s z n á lh a tó ,  a ’ h o l  az u j j ,  fe
le t te  té r im és ,  vagy a’ sérviszáknyakkal egeszen üsz- 
veforradt sérveknél bizonyos a z , hogy a hurko lod-  
zás széke a’ hasnyílásban vagyon 5 külömben több
nyire a ’ sérviszáknyak és a’ hasnyílás o lly  szorosan 
vágynak öszvenove, hogy egy kés tom pa hegyet se 
lehe t  közéjek dugn i ,  k ivá lt  ha m ar a beteg servedet 
is viselt.

A’ P e te lik  sérvnél a ’ hnrkolódzás t  mettzés nél-  
}íűl tom pa horgok á l ta l  b ev ü lró l  ki es alafelé szokás 
föl oldani.

'  1 1

V, , .

A' bekötés. F e le t te  félelmes baj a1 fölliasi üléí* 
és a ’ dugütér’ , vagy ezek’ yalamellyik ágának meg
sértése } m e rt  az t könnyen halálos vervesztes követi,  
annyival in k á b b , minthogy! a’ vér nagyobbára az a l
test üregébe ömlik ki. A ’ vérfolyás’ ts i l lap itására  sok 
módokat gondoltak  ki,  illyenek : a’ t s e r t a p l ó - ,  vagy 
a’ fanyar szerekbe in á r to t t  tépdngók ( C harp ie-  
p f ro p f )  , vagy különös szerszámok á l ta l  való üszve- 
n y o m á s , a’ vérző edény’ kürüskürűl való ö l tögelése ,  
a ’ inettzés’ tágítása és a’ magános elkötés. Hessel
bach’ szerszáma inindeniknél többet ér. Ennek kaná l-  
forma részével a ’ vérzés’ valóságáról meg kell gyo-
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ződni 5 ugyanis ha ez ügyesen a’ hasüregbe duga l ta -  
t i k ,  annak völgyén a’ vér  kifelé igazittatik ; a’ ka- 
nalform a rész a’ vérző edény’ t á j j á r a , a '  szélesebb 
része a ’ has’ külső színére alkalm aztatván ezen két 
részek egy tsor  (srőf) á l ta l  egymásra szorít tatnak. A’ 
hideg borongatás osz táa  ezen szerszám’ m unkálkodá
sát elősegíti.

H a  íjiás literek volnának m e g sér tv e , azokat a’ 
tudva lévő módon tsínyan le  kel l  kötni , ’s a ’ fona
laka t  a ’ seben kívül lefoglalni.

H a már nin ts  egyébb tenni való hátra  } m in t a ’ 
b ek ö té s ,  akkor a’ sebet gyengéden ki kell tisztí tani.  
H a  a’ hasnyílás tá to t t  v o l n a , abba ola jba m á rto t t  
t é p d u g ó t ,  hogy a' belek ú jjra  ki ne jöhessenek , kel
lene lenni 5 t é p e t t e l ,  tép lep lekke l (P lu rn aceaux)  és 
nyoinádékokkal beter íteni , ragtapaszokkal (Heftpfla
ster) le fo g la ln i ,  vagy lia a ’ seb’ szélei öszve illené— 
nek nehány véres öltéssel öszvefértzelni, ’s az egészet 
alkalmas pólákkal bekötni. A ’ betegnek helyhczetje 
ollyan  legyen , liogy a’ hasfalak elpettyedjenek , te
h á t  a’ fekvésben f e je ,  mejje és tzom bja i  fü l lyebb ,  

•dereka pedig le jjebb  essen.

A ’ további magatartása nyugod t,  étele kevés, 
tá p lá ló  , i ta la  nyálkás legyen.

T öbbnyire  a ’ inüvintés után  nebanv óra múlva 
széke rnegjő; ha e’ nem történnék , akkor K im boj-  
mag o la ja t  (Ol. Ricíni)  kapjon belőleg ,  liasonlóképp’ 
o lajos a l lö v e t e t ; F.nyhe sósavas higatsot (Calomel),  és 
h a  semmi gyulladási tünetek  nem adnák magokat elő, 
olaj vcgyítményt (m ix tu ra )  Anglus sóval. (Sá l  angli-  
canus).
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A ’ bekötést valahányszor szükséges ismételni kell  
és a ’ hastiyilásra gyenge nyomást alkalm aiul .  H a  a’ 
seb behegedt ,  alkalmas sérved hordoztassek.

H a a’ gyulladás’ tüne tje i  lá t tzanának  , a gyulel-  
lenes m ódot kel l  elővenni. H a a ’ gyulladás’ oka a’ 
bélnek újjonnan való  kitsiíszása v o ln a ,  akkor a’ kö
tés t  levévén, a' hasnyilásba dugott újja l  ke l l-az t  visz- 
szarakni. H a a’ gyulladás jelei tovább is tartanának , 
és a’ belek fö ltü rődésé t (volvulus)  vagy öszvenüvé- 
sét , vagy elszorulását lehetne okául gyanítani, akkor 
a ’ beteget köhögtetni kell  , hogy a’ b é l  a ’ hasüregből 
a ’ nyíláson k i tsússzon ,  ’s h a n e m  tsúszna k i , a’ m u
tató ú jja l  kell azt k ih ú z n i ,  inegvisgálni, ’s a’ bajon 
s e g í te n i ,  m int füllyebb m ár előadtuk.

H a a’ belek a’ húzom os hurkolódzás és a’ liege- 
dések m ia tt  a’ m üvintés u tán  több  napokig is k ívü l 
maradnának , ’s a’ b é l lső ’ húzom a elakadt vo lna  , ak
kor  azoknak egy részét a ’ bökésnél föl le h e t  nyitni.

I la  a ’ belek  fe n é se k , azokat tsak finom nyál
kás folyadékba m á r to t t  nyomadékokkal kell  be takar
ni. H a  a’ fene le e se t t ,  ’s a’ k ilikad t béldarab a' has- 
liártyával ü sz v en ő tt ,  és a ’ betegnek egy mesterséges 
alfele maradt h á t r a ,  akkor az emésztet’ fölfogására 
alkalmas ta rso ly t  viseljen, azt t isztán  ta r t s a ,  táp lá ló  
étkekkel éljen ’s a ’ t. —
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XII, Szakasz.

A ’ Sérvek’ gyökeres gyógyításáról. ,

A ’ S érvek’ gyökeres gyógyítása lehe tséges : a’ 
nézelgés ( theoria )  és tapasztalás b izonyítják  azt.  —* 
Sok Szerzők ír tak  ezen tá rgyról , de kevesen jám bor 
nyíltszívűséggel 5 majd tsak nem mindnyájan több ku- 
rúzsolóhoz i l lő  m endem ondával ,  m in t  igazsággaL ve
gyítették h irdetményeiket és igéretjeiket- A legajanl_ 
hattóbbak  abban egyeznek m eg, hogy a’ nyomásnak 
lehe t  minden eddig ösineretes gyökeres gyógyítást 
tu la jdon ítan i .  Ok a’ helybeli (topicus) szerek’ hasz
nálásá t szükségte lennek, vagy legalább nein sokat 
erőnek tart ják .

A ’ Sebészség tsetsemő korában többé vagy ke- 
yésbbé kegyetlen m üvintéseket p róbálga ttak  ezen ba
jos  gonosznak elűzésére.

Ném ellyek p, o. ar ra  vetem edtek ,  hogy a’ sé rv -  
iszákot tsupasszá tévén (blos legen) azt lekössék. 
T udva  v a n ,  hogy a" gyu lladás ,  melly  az illyes inii- 
vintés u tán  következik azt te h e t i ,  hogy a’ sérv’ visz- 
szakerülését e lhár í l tsa  } hanem a’ tapasztalás megmu
ta t ta  , hogy e’ nem mindég sü lt  e l , és hogy a’ sérv’ 
ezen fájdalmas müvintés u tán  is ismét visszakerült.

Azomban milly  súlyos annak végbevitele ! Ez 
o l ly ’ igen sú lyos ,  hogy Ledran  tsak a' köldök és 
tzom bsérveknél és az Asszonyok’ lágyéksérvénél ta r 
to t ta  azt végbev ihe tőnek ; a* férjfinál lehe te t len  az 
a ’ sérviszáknak az ondósinórral Yalú hegedesei m iatt .
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Schinucher egyszer inérészclt hozzáfogni T h  eilen* 
je lenlé tiében.  A ’ müvintés a’ betegre nézve o lly  fáj
dalmas , a’ Sebészre nézve o lly  fárasztó v o l t ,  hogy 
ennek egy óra m últáva l  a/X félben ke l le t t  hagyni ,  és 
annak befejezését Thedenre bízni.  A z o n íü l jü l  a ’ sérv-  
iszák’ elkötése veszedelmes i s ,  m ert  a '  hashártya* 
ezen nyújtváuyjának gyulladása könnyen a ’ hasüregbe 
is e l te r je d h e t ,  ’s osztán h a lá l t  okozhat.

Mások az úgynevezett a ranyhurkot (po in t  d’o ré  , 
B ruchschnit t)  javasolták. E ’ végre a" b o r t  bemettzvén 
az ondó’s inórt és sérvésnyakat m egtsupaszították , a ’ 
több i szomszéd részektől elválaszto tták , é se g y a ra n y -  
tzérnaszálla l körű lteker í tvén  , azt o l ly  erősen öszve- 
h ú z lá k ,  hogy az a ’ sérvnyakát egészen,  de még se 
a n n y i r a , hogy egyszersmind az ondósinór is e lfó j-  
ta tnék  , elszorítaná. Ezu tán  az arany tzérnaszálat o t t  
hagyták. —  Ez a’ m unká la t  még kevésbbé jó z a n ,  
m in t  az e lőbben i ,  azon nagy kárral j á r ,  hogy a’ tö
kük u tánna megüszkösödnek , ’s a’ sebhelybe idegen 
tes t  szorulván b e l e ,  az fuvorás (fistulosus) marad.

Fabricius ab aquapendente le ír  a’ fedhetetlen 
varrány (suture irreprechable  , tadellose N ath )  neve 
a la t t  egy m ó d o t ,  inellyet közönségesen fejedelmi var-  
ránynak (Künigsnath) neveznek. Ez abban á l l , hogy 
a servnyakat tsupassza te v é n ,  azt úgy ü íz v e v a rr já k , 
hogy az á l ta le llenben  lévő falai erősen üszveszorít-  
tassanak. Ámbár H euerm ann ezt a’ m üvin tés t  egyszer 
szerentsésen te tte  légyen is, még is későbben egészen 
fölhagytak v e l e ,  m ert  éppen olly  b a jo s ,  m in t  az 
előbbeni.

K é t  híres Sebészek Arnaud és P e t i t  azt javasol
t a k ,  hogy a seryiszakot a ’ b o rék tó l  elkellene válasz
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t a n i , és azt a ’ Leiekkel együtt isinét a’ hasüregbe 
vissza kellene e re sz te n i ; —·

H anem  —  vagy ■> — vagy , — t. i.
Vagy hurkolódzva van a’ sérvés , vagy nints. Az 

első esetben ki merné az iszákot és a ’ benne lévő ré
szeket a’ hasüregbe visszanyomni akarni ? ugyanis 
a ’ liurkolódzás a’ sér nyaka á l ta l  t á m a d o t t :  a’ inasik 
e s e tb e n ,  tu d ju k ,  hogy esztelenség volna egy illyes 
m üvintéshez kezdeni o llyan sérvnél , m ellyet vissza 
lehe t  rakni.

M ind azok k ö z ö t t ,  a’ kik illyes véres m üvintés- 
hez mertek f o g n i , senki se v o l t  olly  büntetésre mél
t ó , m int azon ku rú zso ló k ,  a’ kik a k ihere lest ine- 
rész le t ték  v é g b e v in n i .  E zt ők a’ legdurvábban ts iná l-  
ták. T sak  kóborló  b o rb é ly o k ,  a’ kik a’ K on tá rok  
(Charla tan)  vakmerőségével és tudatlanságával falu
ró l  falura b a ra n g o l ta k , lehettek ezek. Ok az ondósi- 
n ó r t  és sérviszákot megineztelenítvén a’ lágyékgyíí- 
rűné l  elkö tö tték  és a ’ lekö tö tt  részeket levágták. S.o- 
kan tsonkí ta t tak  meg illy m ó d o n ,  vagy elhaltak  ezen 
kegyetlen mészárlás után . Tudva van miilyen követ
kezésének kell  lenni az ondósinór és sérviszák’ egy
szerre t e t t  elkötésének , tudva van uiilly veszedelmes 
a ’ herélésnél a’ gyurmalagos elkötés (ligature en mas- 
se). Annyira visszaéltek már ezze l ,  hogy a’ fölsőség 
azo k a t ,  kik ezt gyakorolták, üldözni és keményen meg
bün te tn i  kén te len íte tek .  Báiniílni l e h e t ,  hogy ez a’ 
mészárlás E urópában  o lly  soká ta r tha to tt .

Más mód (m e th o d u s ) , melly  következéseire néz
ve az előbbihez hasonló , az Égetés.

Hogy ezt alkalmazni lehessen , a’ sérvnyakát egy 
bemeltzés á l la l  tsupaszszá kell  te n n i ,  a ’ tapintás á l-
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tá l  meg k e l l  győződni a r r ó l , hogy a’ belre'szek te l-  
lyesen visszarakattak, ’s ekkor az ember a’ sé r ’ nyakát 
kénsavval (acidum stilphuricum) m egérin tge tvén , h é -  
égeti. Gauthier i 774ben nagyon ditsérte ezt a '  mó
d o t ,  de bizonyos a z ,  hogy az veszedelmes és felette 
b izonytalan m ó d , azért fel is hagylak vele.

U to l j á r a ,  minthogy a ’ sebészek azt vették  észre, 
hogy a’ hurko lodzo lt  sé rv ’ szokvás müvintése u tán  
ezen betegségnek gyökeres gyógyulása köve tkeze tt ,  
némellyek azt tan á tso l ták ,  hogy e z t ,  ha a’ sérv’ nem 
lenne is ln irkolódzott tenni kellene. Sőtt azt gondol
t á k , hogy ezt a’ m üvintést tükélle tesí tik  az á l t a l ,  
ha a ’ sé rv ’ nyaka’ belső lap já t  béinetélik (scariftcálják).

N em  olly  veszélyellen ez a ’ müvintés a’ m int 
képzelhetni. Acrel egyszer tette v o l t ,  és azt egész 
él tében  meg kelle b á n n i a , m ert  betegje bele  h ó i t .  
Még föl kel l  venni azt i s ,  hogy a’ sérv  többnyire  
vissza kerül.  A alóban a’ m üvin tésre  nézve nagy kii- 
lümbség a z ,  hogy vall*yon a* sérv’ hu rko lódzo t t-e  vagy 
sem ? Az első esetben a ’ részek gyúladtak ; ez o l ly  
k ö rn y ű lm é n y , melly a’ hegedésnek a’ hasgyűrií  ine- 
g e t t , .tehát a’ gyökeres gyógyításnak is kedvez. A ’ 
másik esetben pedig hibázik a ’ gyulladás, következés
képpen a ’ fő fe lté te l is a’ szerentsés sikerhez. Esz
te lenek lennének a’ be tegek ,  ha ők a* mindenkor ve
szedelmes és mindég bizonytalan  m üvintést azon se
gedelem nek, m ellye t  a ’ sérvédben ta lá ln a k ,  eleibe 
tennék.

Az öszvehuzó (ads tr ingens , fanyar) sz e re k , 
ine llyekhez a’ sérv’ gyógyításában fo lyam odtak ,  két 
félék : külsők és belsők.

7
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Az elsőbbek közül m ég mosl is szokásban lévők 
ezek : a’ suskapor , teerzőpor  ( fo lle  faríné de t a n ,  
S taubm ehl von L o b é ) , m ellyel a ’ kö te lék ’. dugattsát 
töm ik  k i ; Cliina főzet (Dccoclum.Cbinae) ; hideg bo- 
rongatások , nuccs cypressi,  tzipru-smakk, (dió)* R a 
d ix  b istortae, kigyótrank -  gyökér 5 —  Torm enti l lae ,  
ti inpogyökér 5 Hba saniculae europeae, hegyi gomber- 
n y o , s z á n i tz o r ,  gránátalmák ’s a’ t.

Az első rendűek közül való a’ Cabriéri p a p ’ 
helybe li  szere is. Ennek tapaszához való Rendel-  
inény ez :

R p .  Picis nigrae 500 grammé (Unc. ij. scrnp. ß.)
Cerae flavae

Tbereb .  aa 138 grain. (Unc. ß).

Végy. Fekete szurokból négylatot és tízszem nyit.
F eh é r  viaszból

T erp en t in b ő l  aa (ugyan annyit)  egylatot. 

engeszd fel gyenge t ű z n é l , szűrd á t egy vászon dara
bon . E zu tán  tsinálj egy vegyítéket e* küvetkezendők- 
bŐl : —

R p .  Rád. consolid. maioris
gg. inastiehis in lacrym. 64 gram, (drach. i j ) .
Laudani pur i
Hypocistis
T e rrae  sigillatae 48 gram, (drach. ]ß).

Nuc. cypressi 32 gram, (dracb. j.)
Végy. consolida m aior  gyökeréből 
Rágmány gyantából két nehézéket. 
t isz ta  M ákonyból.
Hypocislisből·



09

petsét földből másfél nehezéket, 
tz ip rusm akkból egynehézéket. 

vegyítsd üszve m indnyáját egy ír form a tapasszá gyúrd 
üszve ’s készítsd sodrékka. (R o llo ) .  *

A ’ Cabriérí pap t i tk o t  ts iná lt  ezen szerből , a’ 
Fölsőség tehát tőle nagy á r ron  m egvette ,  és a’ m int 
használnia k e l le ,  föl k e l le t t  az orvosoknak vele hagy
n i ,  minthogy használhatlanságát elösmerték. Ezen 
tapasz’ íö lta lá lú ja  az azzal való élést egy jó kötőlék
kel gyám ította  , ’s belőleg ( interne , innerlich) is ada 
egy szert, inelly nekünk hasztalannak lá ttz ik  ; ez egy
néhány tsöpp sósavból (acidum muriaticum) á l l o t t ,  
m ellye t  egy p ohár  vízben kelle bévenni. E z t  az ősz- 
vehúzó (fanyar) i ta l t  ő 2 l napig véte t te  bé. Azon 
okok k ö z ö t t ,  m ellyeknél fogva ezt a ’ helybeli szert 
nyilván hasztalannak m o n d h a tn i ,  egy a’ legfőbbek kö
zü l való az , hogy mind ezen üszvehúzó állományok* 
(Substantiae) hatása a’ viasz és gyantás anyagok á l ta l ,  
mellyek azoknak ágyúi (vehiculum) szolgálnak, meg- 
gá to lta tik .  Amink e llenére i s ,  hogy ez a* szer nem 
sokáig d í s z l e t t , L ieu taud  még is a ’ legjobb követke
zéseit akarta  velünk  elh ite tn i.  —

A ’ belőleg (belsőképp’) használt  szerek e z e k : k i
váltképp* az agrimonia’ p o r a ;  (bo jto rjános P á r l ó ,  
apró b o j to r ján )  a ’ Carlina acaulisra (körfény bábaka- 
lá ts ,  disznótüvis) tö l tö t t  b o r ;  a* L unar ia ’ (Lapitz ,  la -  
p i tz k ás fü )  p o r a ;  osmunda ansolida m aior  föztében 
vagy bo rban  béadva. Lecat jó sikerét gondolta lá tn i  
a ’ I le rn ia r ia  (Portzfü)  levének belőleg ; hason lóképp’ 
külső használását egy Asszonyszem élynél: javasolták 
belőleg a ’ vasreszeléket (L im atu ra  m artis)  is.



N em  érnénk vége t ,  ha mind azon szereket elő 
akarnánk számlálni,  mellyeket a’ sérvvel való bánás
ban javasoltak és isinct lé ire vetettek» Egy kö tő lé-  
kész (Bandagist)  Simán P é te r  (P icrre  Simán) és egy 
Orvos D oclo r  egyesülve IS 15 kiadíak egy m unká t 
ezen izím a l a t t :  l ’ámi d e s poitr ina ires  et des person-  
nes atleinlcs ries hernies. A Szerző nem sokat fára
dozot t  m unká ja’ k ido lgozásában , még is az 386 la p ra  
t e l t ;  ύ tsak ,  a ’ nélkül,  hogy egy vonást is e lváltoz
tatok t v o ln a ,  le ír t  több szakaszokat a1 D iciionnaire  
des Sciences medicales nevű könyvbő l,  p. o. az in- 
testin  és hernie tzíinű szakaszt;  ezen zsáktnánylo (com
p i la t io )  közé egy jegyzést szúrt az Osinunda (Osumnd) 
regalis és Cyprus dió belőleg használásáról, i t ten  h a l l 
juk  , hogy ezek az állományok belőleg véve igen de
rék  szerek a’ sé rv ’ gyógyításában. Á llí tása it  a' szerző 
nyo llz  bizonysággal,  inellyet néki a’ vidékén lakó 
személyek adtak , támogatja.

Nehezen h ihe tjük  e l ,  hogy valami gyógyszer be
lő leg  véve a’ sérvet meggyógyíthatná, de ennek le 
hetőségét nein is lehet m egfogni; — ha azoinban b i 
zonyos a z ,  hogy az o la jja l és más petyhiisztő étkek
kel való él és a’ sérv* kifejlődését és gyarapodását elő
s e g í t i ,  m egengedhetni ,  azt is lehetségesnek t a r t a n i ,  
hogy az erősítő és az öszvehúzó szerek ellenkezőleg 
hathassanak. Nem kell annak okáért ezen kérdést 
vagy nagyon k é l le n i ,  vagy a rró l  hebehurgyán í té le 
t e t  hozni.

Ezek voltak  azpn szerek ,  mellyeket eddig java
so l lak  azon nyílások’ hegedőse v é g e t t , mellyeken á l 
ta l  a’ sérvek formálódnak. Még tsak azt a ’ módot 
k e l l  e lő ad n o m , a’ mi á l ta l  az ember majd mindég
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szcrentsés az olly  b e te g e k n é l , a' kiknek türedelmek 
és erős e lhatározottságok van magokat a* ^«zerént 
ta r tan i

E n  gyakran nem ts inállam  egyebet,  m in t  a z t ,  
hogy abba a ’ dugatsba , meliynek a' sérvet kelle  visz- 
Szanyomni egy fél unica (egy la t)  tb z ta  op íum ot (má- 
kony) és egy kis maroknyi Ammonium subcarbonicu-  
inot (szénsavatsos Ilúgyag) teltein. Az így készített du

gats külső formája éppen nem kü löm bözött a '  szo
kásban lévő dugatstól.  Mind a '  két szert őzszőr közé 
vegyítet tem  ’s oszlán zerge b ő rre l  vontam  be.

Az amtnonium subcarbonicuin’ hatása majd érez
hetővé lessz. Ennek a’ sónak tsípős és á tható  szaga 
van} a ’ b ő r ’ színén nem sokára orbántzos gyulladást 
tá m asz t ;  számtalan apró  pattanások em„,kednek fül 
ra j ta  m in d e n ü t t ,, a ’ ho l  a 'duga ts  h o z z á é r t .

H a  az ember néhány nap m úlva a’ kö tő léket  l e 
v e sz i , észreveheti ,  hogy a* b ő r ’ ingereltetésében a* 
sejtes szövet is részt v e t t ; ha az ember azt fö l ls íp n i  
akarja, é r z i ,  hogy az ellontá ll  azon hegedés v é g e i t ,  
mellynélfogva az a la tta  fekvő részekkel üszveforradva
lá l tz ik .

Nem m inden  ember egyformán szenyvedheli el 
az am móniám subcarbonicuin hatását; néinellyeknél ha
marjában o lly  fájdalmas és mérges pattanások támad
n ak ,  hogy kéntelén az ember a’ gyógyítással néhány 
napig fö lhagyn i; ekkor a 1 betegnek a ’ legnagyobb 
tsendességben kell maradni. Én  a’ pa t tanásokat Cera- 
tum m al (viasztapasz) gyógyítom b e ,  és tsak ak k o r ,  ha 

a ’ sebhely m ár m egerősödött,  ismételem a ’ dugats’ 
E lk ö té s é t ,  egyszersmind az ingerlő sóból kevesebbet 
teszek belé.
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E t tő l  a ’ kis a lk a lm a t lan sá g tó l , m cllyről most 
szó llo tta in  , meg lehe t  óvni a’ b e teg e t ,  ha m indjárt  
m ihelyt égető fájdalmat érez , a* dugats alá egy vé
kony vászon darab tétetik.

M inekelö tte  az Ammonium subcarbonicum hasz
nálásához fogtam y sok többé vagy kevésbbé ingerlő 
szereket p róbáltam  meg } hanem úgy t a lá l t a m , hogy 
egy sem v o l t  kevésbbé bajosabb és a velebánásra a l
ka lm asabb ,  m in t ez.

Azonközben más p róbáka t is te ttem  azon tzé l-  
b ó l , hogy ham arabbi és k ielégítőbb következésekre 
( resu lta tum ) tehessek szert'. Ide kötőin azon kurúzs 
(empiricus) s z e r t , inelly nekem a legbizonyosabban 
e l s ü l t :  V észeképpen  annyi suskát ( tser t  Lohe) m int 
vad gesztenye egy évi "hajtását és hamuvá égetem. 
M ás részrő l veszek egy uncia (két lá tnyi)  cyprus-diot,  
ké t  uncia (négy lá tnyi)  v á logato t t  török gubitsot (galla 
turcica) , egy uncia (két la tnyi) fűszeres füvet $ egy jó 
m aroknyi sima vagy borzas Portz ika t ,  (P or tz füve t  H er-  
n ia r ia  g labra sive h irsu ta )  , és ezeket p o r rá  töröm.

Ezu tán  egyenlő m értékben a1 nevezett  ham ut és 
p o r t  üszve-vegyitem, és belő le  dugatsokat készilék, a’ 
fö ln ő t te k ’ s z ám á ra k é t  l a t o t ,  —  a ’ gyermekek szamá
ra  egy l a to t  nyomokat. E z e n ,  számszerént 1 2 ,  du
gatsokat egy p in t  fehér borban  és két p in t  vízben 
egy harmadrészig e l fő z ü m ; a’ főzés végeztével egy 
nehezék (könting drachma) Ammonium subcarboni-  
cumot teszek h o z z á ; minekelötte az ember a ’ sót 
hozzá tenné el kell  hű ln i  a' főzetnek , m ert  a’ me
legség a’ sót e l röppentenél Az így készült  dugatso
k a t  az öszvehúzó hideg főzetben kell  t a r to g a tn i , két 
dugats egy betegnek e lé g ,  napjában háromszor kell
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v áltoz ta tn i  5 ύ maga is belé tanu lha t  miképp* dugja 
azt a’ közönséges kötűlék  alá.

Ezek alkalm aztatásának következései azok , m el-  
lyek az ópium et ainmoniuin subcarbonicuinéi } a ’ bői: 
meggyullad , fölpattogzik  , és idővel az a la t ta  fekvő 
részekkel öszve heged a* sejtes szövet á l l a l ,  melly  
a ’ benne fészket.vert  a lattom os és idü lt  gyulladás kö
vetkezésében megkeménykedik. —

Az ammoniuinos és ópiuinos dugatsokat o t t  szok
tam e lő v en n i , a’ ho l a ’ betegek a’ kénszerítéstő l fél
nek , *s a* kiknek sérveiket nehéz visszatenni , p. o. 
h a  a ’ tseplez m ind-únta lan  ki akar búvni } —  o t t  is 
inkább ezeket szoktam a lk a lm az n i , a* ho l a* beteg 
sa ját sé rvé t  visszarakni nem t u d j a , és arra  mindég 
idegen kéz k íván tatik  m e g ,  valahányszor sérvédjét 
l e v e n n i , vagy föltenni akarja.  Figyelmessé teszem 
a r r a ,  hogy engem m indjárt h ív a sso n 5 mihelyt a* fáj
dalom a! dugats a la t t  égető kezd lenni.

M inden más esetekben a ’ föllyebb le í r t  v á l to z -  - 
ta tha tó  dugatsok nekem többe t érni lá tlzanak. Ezek 
a la t t  a ’ beteg nints kitéve a* b ő r ’ fülégetése veszélyé
nek $ o maga lá t ja  a ’ dugatsok vál tozta tásáná l  a* gyú- 
ladás fokát (gradus) $ ha e ’ inár jó n a g y , akkor azo
k a t  egynéhány napig fé lre tesz i ,  és tsak a* nyomást 
h a s z n á l ja ; külümben pedig fo ly ta t ja ,  és egynéhány 
hónapi időköz elég a’ meggyógyulásra.

Több  m int húsz esztendő o lta  ekképp* szoktam 
azon betegekkel, kik bizodalinokat bennem vete tték  , 
bánni. M ajd mind végképpen m eggyógyultak, kivé- 
vén egynéhányat,  a* kiken tsak félig — m eddig ,  —  
másokat, a’ kiken ép pen  semmit se segíthettem -M ind 
azon szemes ügyelés el lenére i s , mellyel én ennek a ’
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foganatlanságnak okait fürkészgettem, egyre se tudtam 
akadni ;  —  L á t tam  , hogy a' nagyon is régi és té r i -  
»nés sérvek , mellyeknek gyűrűi felette tágultak vo l
t a k ,  m in t  gyógyultak be 3 —  4 h ó n ap 'le fo ly ta  a l a t t ; 
de néha több  esztendők a la t t  h íjjában  vesződtem egy 
kis, líjj és kevéssé mozdítható sérvnek gyógyításával. 
Még egyszer mondom , hogy egynéhányszor megtör
té n t  v e le m ,  hogy tzélom at semmiképp* sem érhe t
tem el* —·

Gyakran ugyanazon  személynél egyszerre két sér
ve t  kelle o rv o so ln o m ; az öregebb és nehezebben gyó
g y í th a tn a k  lá t tzó  , tsak azért is a* leghamarább el
t ű n t  5 el lenben az , a’ inellyik éppen ellenkező és a’ 
gyógyításnak igen kedvező á l lapo tba  v o l t ,  sokkal több 
időbe *8 fáradtságba került .  Nem kételkedtem többé 
az én bánásmódom külümbüző alkalmazásának való la-  
gos (w irk lich)  betsén ; merészlém magyarázgatni úgy , 
a* m int tud tam . Ez a* magyarazát nekem annyival lé -  
hettségesebbnek és bizonyosabbnak l á t t z o t t , mert azon 
önkénti gyógyulással, m ellyel Taré A m brus hagya 
reánk , m egegyezett: —

„ E g y  St. Andié dés A r t s - i , pap  név szerént 
M o ré t  János Sz. A posto li  Levél-éneklő  , kinek tellyes 
bélsérvése v o l t ,  hozzám fo ly a m o d o t t ,  ’s bajá t  meg
m uta tván  k é r t ,  hogy segítenék r a j t a ;  m e rt  a’ m int 
m o n d á , igen nagy fájdalmakat érez k ivá ltképp ’ ad
dig , míg a’ Sz, L eve le t  énekli. A’ m int sérvé t  meg
néztem , m indjár t  azt taná tso l ta in ,  hogy maga helyé
be valakit mást rende lne ;  e’ m e g tö r tén t ,  megkérte a* 
P lebanust  (Leclest a ’ Theologica Facultas’ Decanusát), 
és a ’ m isem ondó t ,  hogy helyette v á l la lnák  fel h iva
t a l á t ,  m ert ő ,  a’ m int k iny i la tkoz la tá , a r ra  képes
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nem volna. E ’ néki megengedtetvén kezem álé j ö t t , 
én néki több a’ bajához illő  szereket rendeltem , és 
egy sérvédet kötöttem  f e l ,  a' m it  ύ 5 6 esztendeig
h o rd o tt  is. Midőn egyszer kérdezném , m in t  lenne a’ 
sérve ? f e le ié , hogy nem tud ő ró la  semmit is , m ert  
az meggyógyult 5 a ’ m it  nem hihettem volna n é k i , ha 
meg nem néztem volna- Szállásom ra vezetvén nemző 
részeit m egvisgáltain , ’s m ár a’ sérvnek híre — ham
va se v o l t ; tsudálkoztam r a j t a ,  hogy sérve miképp 
gyógyulhat» m eg, midőn ő m ár  idős ember volna.  
H a t  hónapra  ezen visgálat u tán  megholt ő a’ m cjjhár-  
lya’ bajában. A* m in t  halála* h í r é t  m eghallottam λ 
elmentem a ’ nevezett p a p h o z ,  kinél ez a’ M o ré t  la 
k o t t ,  és engedelmet kértem  a" h a lo t t  felnyitbatasá- 
r a , hogy megösmerni tanulnám  azon a lk o tm á n y t ,  
mellyel a’ természet a’ belek’ kitsúszása helyén tá
m a sz to t t ;  ezt nekem örömest megengedtek. Bizonyom
ra  m ondha tom , hogy én a’ hashártya form álta  l ik  
kö rü l egy kis lap tány i nagy kövérséget ta lá l tam , melly 
a’ nevezett  l ikba  erősen benyom ult  és a z z a l , úgy 
ö sz v en ö tt ,  hogy én azt tsak nagy nehezen fejteget
he t tem  le a’ n é lk ü l ,  hogy a’ szomszéd részeket üszve 
ne szaggatnám, vagy törném. Ez v o l t  lehat az az ok ,  
melly á l ta l  a’ gyógyulás k ö v e tk ez e t t ; bám ulásra m éltó  
v o l t  a z ,  hogy a’ term észet egy gyógyíthatatlannak 
t a r t o t t  betegséget azután is m eggyógyíto tt , minek- 
u tánna az e lő t t  segedelmét o lly  sokáig megtagadta.

Én  a’ bontzolás  á l ta l  soha se’ tehettem  maga
mat bizonyossá azon munkamüség (gyártmány) felől , 
melly  á l ta l  a* betegek az en bánásom a la t t  meggyó
gyultak. I l lyés  halo ttakon  való szemléletek egészen 
hibáznak az én munkámban ; és nem is reményiem ,
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íl0Sy en valaha azokból valamit üszvegyű jthe tnék , e’ 
végett vára tlan  körn /ű lm ényekre  kellene számolnom , 
a ’ mit józanon nem rem ényibetek  ; mások talán  jö 
vendőben szerentsésebbek lehetnek 5 illyenek a’ sebé
szek és orvosok a’ nagy kórházakban ,  a ’ hová tö r 

öl azon beteöe k , a kik az en helybeli szereim
tő l  meggyógyultak', vetődhetnének. — Addig is ,  a ’
s z e r e n t , a m it  az L tokon la t iam  , abban a’ biszein- 
ben leszek , hogy u’ gyűrű’ üszveforradása és a ’ sé rv ’ 
gyökeres gyógyulása következése a ’ sejtes szövet’ meg- 
kem énykedésének, inelly isinél az idü l t  és lappangó 
gyű iladasuak , m ellye l a ’ többszerű dugatsok eszkö
z ö ln e k , szüleményje. A ’ s z e r é n t ,  a ’ mit l á t t a m ,  és 
az aii’a mindég rövid időn megjelenő következés sze
r é n t ,  nem k é t le m ,  hogy a’ b ő r ’ gyulladása az a la t ta  
fekvő sejtes szövetre k i te r je d ,  a’ ho l az a’ belek 
vissza ta r toz ta tasara  egy inunkamivi akadályt tá 
maszt.

Azon számos szemléímények k ö z ű i , mellyekre 
az en elő adott helybéli szereim támaszkodnak , tsak 
azokat fogom küzler j i , mellyek nekem nevezetesek
nek láttzanak.

XIII. S z a k a s z ,
1. Szemlclmény.

M r. C. L ioh i lakos , 39 esztendős , erős a lko tá-  
6u , ki tiszte szerént erősen dolgozott. 18 esztendős 
korában egy köldöksérvet k a p o t t ,  mellvet a’ bél és



. 107

tseplez form ált.  Idoinja hosszúkás és egy ökölnyi nagy 
v o l t  5 könnyen v issza tsu szo t t , és isinél könnyen elő- 
b ú j t ,  mihelyt semmi se’ ta r tóz ta t ta  vissza} a gyűrű 
á tm érő je  majd nem egy 30 sous darabnyi volt.  H a r-  
madfél esztendővel e l é b b , m in t  a’ m in t a beteg ma
gát nálam je le n té ,  a’ ba l  lágyékgyűrűn egy másik s e iv 
is t á m a d t ,  inelly nein igen nag y ,  s hasonlóképp bel-  
tseplez sérv vo lt .  A ’ beteg a’ föllyebb le í r t  módnak 
inagát alája vetette .  Először is a* köldök sérv gyógyult 
be h é t  hónap alatt .  Tanátsoin  ellen is M. C. a’ köl
dök védet mind ún ta lan  l e v e t t e , a’ mit én vele még 
esztendeig akartain l io rd o z ta tn i , de meg se k e rü l t  
vissza küldői sérve.

A’ m ásod ik ,  ám bár kissebb és a m in t  la t tz o t t  
az e lsőbbnél könnyebben gyógyítható sérv’ gyűrű
jének liegedése sokkal t öbb  időbe ke rü l t .  'Isak barom  
esztendő m úlva tehette  le a ’ beteg a’ v é d e t , m ar l b i5  
Jun ius  H ava ó lta  nem hordozza többé.

E z t az orvoslás t a’ bo ldogú lt  Colomb ezen varos 
h íres orvosa is szemlélte .

2. Szcniléimény.

G. Asszonyság 36 esztendős, sovány, de erős alko·^ 
tású, négy gyermeket szü lt ,  még pedig másodszor 27 esz
tendős korában. Ez  ú tta l  támadt egy fölhasi sérve, inelly 
a’ fehér hossz erőszakos repedésén jö t t  elő. Ez a repe
dés a’ köldökből a inájjig terjedt.  A’ dudor majd egy há
rom  fontos tzukor (nádméz) süvegynyi nagy v o l t ,  melly- 
nek a lap ja  alá f e lé , t sú t t s a a ’ mejj leié n éz e t t ;  fo rm alia  
azt a ’ bé l  és a ’ t s e p le z , m in t  valam i tuskó igen kön
nyen vissza tsúszott. Hosszúdad dugatsokat készítet
tem a’ fehérhossz’ repedésének arányja szerént.  ü t
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esztendő kíván lato l t  meg a’ G. Asszonyság· gyökeres 
meggyógyulására. Meg kell  jegyezn i,  hogy ezen idő 
a la t t  az Asszony h íz o t t  i s ,  a ’ mi kétség k ívül ennek 
a szokatlan nagy sérvnek eltűnését elősegítette.

3. Szemlclincny.

M . de B. Canonok a’ Sz . János T e m p lo m á n á l ,  
koru l  belő l 50 esztendős; tűz rő l  p a t tan t  és erős a l 
k o t á s ig  középszerű b izo ttság it ;  papo lásáér t  ő t köz 
t isz te le tben  ta r to tták .  R é t-h á ro m  esztendő o l ta  n a 
gyon elgyengült két lágyéksérv m ia t t ,  mellyek kö
zű i egyik egész a’ b o ré k ’ fenekére s z á l l o t t ; a ’ másik 
kisebb pedig a lágyékrántzou maradt. T a n á tso m ra  
ket tős  kölőléket kö tö t t  f e l , mellynek dugattsaiba a’ 
fü llyebb em líte t t  ópium és ainmon. subcarb. vegyíték  
v o l t  teve. Hanem minden gondossága m e lle t t  is há
ro m  esztendő e l ő t t ,  a’ m ikorra  m eggyógyult,  kötő- 
le k je t  felre nem tehette.  V aló  a z ,  hogy m ár  15  esz
tendő o lta  nem hordoz s é rv é d e t , ám bár h iva ta láná l  
fogva nagy és sok erőlködésnek legyen is kitéve.

Az ifjabb D r.  M artin  la t ta  ezen sérveket ,  m el-  
lyekben M . de B. szenyyedett ,  m ellyektől osztán egé
szen megszabadult .

4. Szemlclmény.

A. Asszonyság kürű l-be lo l  50 esztendős , e lh ízott ,  
több gyermekek annya ; valami 2 0  esztendő olla  te l -  
lyes j ökolnyi nagy lágyéksérvben , és az azzal öszve- 
kö tö tt  jóforma nagy belrész -  őrületben szenyvedett. 
l o b b  Orvosok , a ’ kik ezea Asszonyságot mcgvisgál-
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t á k ,  a’ sérvet lágynak ,  nehezen visszarakhattalak t a 
lá l ták  } ' a ’ mi tö b b ,  a’ kiilümbfélc vetlek a la t t  i s ,  
m ellyeket felkötni p r ó b á l t a k v kitsúszolt .  En az am- 
inon. subcarb. töm ött  dugalsot h a s z n á l ta m ; három  
h é t  ala t t  inár e l tűn t a ’ s é r v ,  még is gondosságból egy 
á l ló  esztendeig egyszerű kötőléket hordozta ttam  vele. 
A ’ hasürű lé t  meggátlására semmit se’ p r ó b á l t a m ,  tsak
a’ sérv gyógyult meg gyökeresen.

*

5. Szemlclmóny.
M. * r .  42· esztendős, gyengéd a lk o tá s a ,  két esz

tendő o lta  egy bél- tscp lez  sérvvel v esződö tt ,  melly  
a ’ jobb ágyékgyűrűn á l ta l  jö t t  ki. Doctor  F igur eg és 
Jouve U rak tó l  kér t  a’ beteg ta n á tso t ,  a kik azt ja
vaso lták  n é k i ,  hogy hozzám folyamodjék. En  az üsz- 
vehúzó ammoniacalis '  dugatsokkal gyógyítottam, ine l-  
lyekct napjában három szor vá l toz ta to t t .  F e le t te  n e 
héz v o l t  a’ tsep lezt v isszatartóztatni,  mind annyiszor 
k i b ú j t ,  a’ mennyiszer a’ beteg a’ dugatsokat vá l toz
ta t ta  5 végre e lsü lt  a ’ n é k i ,  hogy gondossága és ha-  
inarsága á l ta l  ezen készület ^használása m elle t t  más 
fél esztendő u tán  meggyógyulhatott. ,

6. Szemlclmény.

N . erős alkotási! és meglehetősen h íz o t t ,  az asz
ta li  gyönyörűség’ és szeszes ita lok bara tja^  o neki a 
jobb  oldalán v o l t  egy olajszem nagyságú lágyéksérve. 
Ezen sérvnek gesztenyeformája , és a ’ beteg* saját 
rendellensége őt ham ar köldöktsömőrbe e j t e t t é k , s 
iszonyúan kínozták. En az ammoniacalis és ü s z v e h ú z o  

dugatsokat használtam $ —  sokszor félbe hagyta aa
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o r v o s lá s t ,  minthogy bőre könnyen meggyulladt és ki
sebesedett. Gyógyulására 4  esztendő kivantata  meg*, 
m ár  8  esztendő o lta  semmi kiitőléket se hordoz.

7. Szemlélmény.
M onie r  Asszonyság 30 esz tendős , több gyerme

kek’ annya, e lh í z o t t ; ennek egy ükülnyi nagy köldök- 
sérve vo lt ,  Én egy üszvenyomó kötőléket használtam, 
inellynek dugattsa Ammon. subcarb. és ópium keve
rékkel v o l t  kitömve. Több  ízben megégette a’ b ő r t  
az egy kévéssé íelesleg vett Ammon. subcarb., hanem 
még is 2 esztendő a la t t  meggyógyult 1814. o lta  egész 
halálá ig semmi kötőléket se v ise lt  többé.

Meg kell jegyezni,  hogy ez az Asszonyság a ’ 
m ú l t  A pri l is '  kezdetével e g y  3 — 4 ükülnyi nagyságú 
daganat’ m ia tt  h o l t  m eg ,  melly a ’ köldök fö lö tt  tá
m adott.  D r.  Carlier és én’ nem m ertünk  ezen daga
n a t ’ te rm észetérő l í té le te t  h o z n i ; Bouchet az t  v é l te ,  
hogy sé rv ’ l e t t  volna.

8. Szemlélmény.
P .  U r a k ,  az Atya has tó l  kereskedők, mind ket

tő jüknek a’ jobb  oldalra  egy tyúktojásnyi nagy lá 
gyéksérvük v o l t  5 —  mind a’ kettő  friss egésségű és 
erős alkotási!. Az atya két esztendő a la tt  ; a ’ fiú , 
jó l leh e t  még teák lo  — l i  esztendős v o ln a ,  több idő 
m ú lv a ,  ’s mind a’ kettő  az Aramon, subcarb. és op i
um á l ta l  gyógyúlt meg. K ö rü lb e lü l  4  —  esztendő 
o l ta  egyik se visel kötőléket.

9. Szemlélmény.
M. Ú r ,  iz m o s ,  40 esztendős, h ízo tt  férjfi, kö

zépszerű nagyságú, két lágyéksérve v o l t $ a ’ jobb o l 
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dalon a’ tseplez igen könnyen k i tsú szo t t ,  és 15 esz
tendő o l ta  li í j jában ho rdozo t t  kölőléket.

Én  az ainmon, subeorb. töm ö t t  dugatsok’ nyo
mása á l ta l  gyógyítottam ő t 5 e’ t a r t o t t  6 esztendeig 
3  esztendő o lta  nem hord  többé kötőléket.  Ixey l í r  
hajdan Fősebész a' L ion i  H o t e l — D i e u - n é l  küldte  
h o z z á m  ez t a ’ beteget;, ki előbb m ár  D r .  C lerjnont 
Úrhoz folyam odott v o l t ,  "s kinek javaslására kö tő -  
léké t  félre  is te tte .

10. Szem]élmény.
C h a t r a s Ú r ,  Á t s , e r ő s ,  ám bár  kilsiny és so

vány ; két lágyéksérvben szenyvede t t , melly  az orosz 
háborúban  és a’ S iberiában sokáig ta r tó  fogságában 
a’ sok zak la tás  (strapaz) m ia t t  tám ado tt .  M ind a’ k é t  
sérve t,  m ellyek közül a’ jobb egy ökö lny i,  a’ bal egy 
galam btojásuyi nagy v o l t ,  m ár  5 esztendő ó l ta  h o r 
d o z t a ,  a’ n é lk ü l ,  hogy tsak valamihez k e z d e t t ,  vagy 
tsak kö tő léket v ise lt  vo lna  is. H árom  Hónap már 
elég v o l t  meggyógyulására az amrnon. üszvebúzó du
gatsok á l ta l .  K é t  esztendő ólta  semmi kö tő lék re  nin ts  
szüksége. Meg kel l  jegyezni,  hogy kevés beteg o lly  
pon tom os és szófogadó , m in t  ez vo lt .

Ez a’ liamarsága m ia tt  nevezetes gyógyulás szem
lé l te te t t  és m egbizonyíta to tt  G oulard , C lerm ont,  R a i l -  
l a r d ,  Sainte —  M a r ie ,  F a iv re  és más több Urak 
á l ta l .

11. Szemlélmény.
Balmond U r  , hertzegi kertész , 25 esz tendős , 

á ’ jobb  oldalán  egy veleszületett  lágyéksérve v o l t ,  
melly a‘ borékba leszá lló it  és nehezen le h e te t t  vissza
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ta rtózta tn i.  A ’ férjfi. nagy, izmos, és erős. Én az arn- 
moniacalis és üszvehúzó dugatsokkal gyógyítottam. 
A ’ gyógyítás ta r to t t  két esztendeig és a' legtökéllete- 
sebb *s szerentsésbb foganaté volt.  Meggyógyulása 
u tán  m egházasodott , ’s most két gyermekei vágynak, 
1820. ó lta  nem hordoz m ár kötőléket.  E z t  a ’ férj fit 
maid mind azon U rak  l á t t á k ,  a’ kik az előbbi eset
ben bizonyságok voltak.

12. Szemléimén}*.
R iv o ira t  U r , vászon f e s tő , inár több esztendő 

o l ta  a jobb  oldalán lévő jó nagy lágyéksérvben 
szenyvedett. Ez  a ’ férjfi. n agy ,  izmos,» és dolgos 
v o l t ;  ezt a ’ sérvét 6 esztendő o lta  egy közönséges 
kötőlékkcl gyárn ítgatta ,/ végre hozzám folyam odott.  
F e lb íz ta t ta m ,  hogy egy az ammon. subcarb. és óp i
ummal töm ött  dngattsal meggyógyítom, 7 Hónap m úl
va minden félelem nélkü l félre tehette  kütőlékjét.

13. Szemlclmény.
Rambaud U r ,  5o esztendős, egy régi tyúktojás-  

nyi nagy küldöksérvben szenyvedett;  ezen k ívü l még 
két lágyéksérve is v o l t ,  mellyek közül a ’ jobb  egy 
g a lam bto jásny i , a’ ba l  ' egy m ondolányi nagy vo lt.  
É n  az ammon. subcarb. és ópiumm al töm öt t  duga- 
tsokkal gyógyítottam. Más fél esztendő múlva semmi 
nyoma se v o l t  a ’ köldöksérvnek; a’ más kettőnél a’ 
gyógyítás foganatlan m arad t ,  a ’ minek okát nem ta
lá lha t tam  fül.

74. Szemlclmény.
f

G. U rnák  a’ jobb oldalán egy tellyes és igen lé- 
rimés sérve volt.  D r.  Laboré U r  attyafia és orvosa
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taná tso lta  neki, hogy hozzám folyamodjék. Meg k e l l  
jegyeznem , hogy ez a’ sérv  ké t  ökölnyi nagy és o lly  
nehezen  visszatartózta tha tó  v o l t ,  hogy több  kö tő ié— 
készek is semmire se m ehettek  vele. Én  ra j ta  két esz
tendeig gyógyítottam az ópium és aminon. subcarb. 
duga tsokka l ; a* m inek szerentsés foganatja v o l t  ; L a 
bo ré  , F a iv re  és Goulard  U rak  tu d já k ,  hogy 3  esz
tendő o l ta  semmi kö te lék re  sints szüksége.

15. Szcmlclmény.

Fouque  Ú r  Sain t -  E tienne- i  lakos , 25— 28. esz- 
t e n d ő s ,  h í z o t t ,  egy ökölnyi nagy köldöksérvvel» D r .  
D u p u y  Ú r  L ionban  a ján lo t ta  ő t nekem. Hozzá kezd
tem gyógyításához. Azonközben a’ beteg Sain t -  É t i— 
enn-ben v o l t ,  a’ h o l  ő R ig au la u x Ú rh o z  is fo lyam o
d o t t ,  a’ ki ösmeretjei és ügyessége á l ta l  m in t  orvos 
és sebész nagy h írben  á l l .  0  tréfásan azt mondta a’ 
betegnek ; hogy ha valaha mcggyógyiílánd, a ’ maga 
o r rá t  elfogná vágatn i.  Fouque  Ú r  9 Hónapig  fo ly
vás t  használta az én aimnoniacalis és üszvehúzó du- 
gal lsa i inat ;  és azon idő a la t t  tökélle tesen meggyó
gyult*, gondosságból még egy fele tte  könnyű kötő lé
ket visel ugyan, de R igaulaux U r r a l  te t t  fogadását 
megnyerte. A ’ beteget több megkülüinböztetett sze
mélyeken k ívü l az Ifjabb M artin  Ú r  is megvi sgalta.

16. Szcmlélmény.

V. Ü r ,  p é n z v á l tó ,  45 esztendős,  egy jobb iá -  · 
gyéksérvben , m elly  a’ borékba s z á l lo t t ,  szenvedett;  
e‘ m ár 1 2  esztendős és egy kabaknyi (cucurbita, k ü r-  
bis) nagy yo lt .  Ezen hosszú idő a la t t  a’ beteg m in-

a



114

dennénní kö tő léket  v ise lt .  Kn a’ sérvét visszarakván, 
azt egy k ö tő lé k k e l , inellynek lemezze (p léhe) alá egy 
ammoniacalis és öszvehúző dugatsot tettein , ta r toz
ta t tam  vissza, l lg y  l á t l z o t t , hogy az ammoniacalis 
só adaga (Dosis) sokatska v o l t ,  m ert a ’ b ő r , tsak az 
i l le té s re  i s ,  l e m á l lo t t ,  ső tt  a’ borék  is meggyulladt 
és kisebesedett. A’ beteg e lh iva t ta  o r v o s á t , a’ ki néki 
C era tum ot (viasz tapasz t)  javaso l t ;  a’ gyűlés (genye= 
dés) 14 nap a la t t  b eg y ó g y u l t , a’ var l e h u l l o t t , és a* 
sérv  nem ű j ju l t  ki.  A ’ beteg o lly  vigyázatlan vo l t ,  
hogy betegágyából felkelvén m eglátogatott ,  de a ’ m oz
gásra se ű j ju l t  k i a ’ s é r v ; ha az ember a ’ kezét a’ 
hasgyűrűre t e t t e ,  nyilván é rz e t te ,  m in t  tsapódtak a ’ 
belek a’ n y í lá s h o z .

Á m bár  a’ sérv’ az első készület használása o lta  
vissza nem jö t t  i s ,  még is még 21 hónapig  gyógyít- 
gattam. l 8 lG o lta  V .  U r  semmi kö lő léket  se visel.

17. Szemléimén) .

. G. Leánasszony , G iv o r s r ó l , jó a lk o tá s é : ?, esz
tendő o l ta  a’ jobb  o ldalán  egy tyűktojásnyi nagy 
Czombsérve vo lt .  D r .  Dénisiére U r  hozzám u ta s í to t
ta. Én a’ nyomást , és az ammoniacalis ’s öszvehűzó 
dugatsokat használtam. Harmadfél esztendő v o l t  szük
séges a’ gyökeres gyógyulásra. Ez idő o lta  ezen L e 
ányasszony férjhez ment. Alkalmatosságunk lévén M ar-  
‘ . r 1 
t in  U r r a l  m eglátogatn i ,  a ’ v i ’sgálatnál bizonyosok
le t tü n k ,  hogy a’ sérvnek a’ legkissebh nyoma se ma
rad t hátra .
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18. Szemlélmény.

F. Ú r  , 14 — 15 esztendős, fia egy gazdag B i r to 
kosnak két jó nagy tzom bsérvben szenyvede tt , nem 
tud ta  mennyi ideig m á r ,  midőn a’ gyógyításhoz kezd
tem. M ost bárom  esztendeig egy jó  kö tő léket v ise lt ,  
mellynek dugattsa ammon, subcarb. és ópiummal v o l t  
k i tö m v e :  18  esztendős ko rá ra  gyökeresen kigyógyult ;  
inost ő 2 7  — 2 8  e s z te n d ő s  ; kevéssel az e lő tt  meglá
togattam  , mind a ’ ké t  sérve meg van gyógyulva; 
hanem  , m in thogy  úgy ta lá l tam  ,  hogy a’ lágyékgyűrű 
a ? jobb o ldalon engedni kész ,  javasoltam vigyázat’ 
okáért,  hogy egy könnyű kö lő léke t viseljen.

XIV. Szakasz.
A' tökvizenyről (Hydrocele) egyszerű és 

sér véssél szövetkezett átlapolj ában.

E z t  a’ betegséget fölolvasztó szerek á l t a l , mel-  
lyek Olvasóim e lő t t  tudvák, gyakran meggyógyítottam, 
a ’ m it  tehá t  nem is akarok saját ta lálmányom nak 
kiadni ; hanem a' szerentsés sikerek nálam o lly  gya
korik  v o l t a k , hogy más okát gondo ltam  adhatni an 
nak, hogy az oszlató és fűszeres zsatakókat m ié r t  ve
te tték félre , és helyeitek m ié r t  válasz to tták  a ’ többé 
vagy kevésbbé fájdalmas, sü lt  veszedelmes müviulest,

8 *
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J ó l t u d o m ,  hogy a’ szúrás (punctum) és befels-> 
kendezés (injeclio) majd tsak nem  tsallialatlan gyógy
m ód legyen ,  hanem sok beteg nem á l l  a r ra  rá  az 
a t tó l  e lvá lha tlan  fájdalom végett. Nem igaz e hogy 
ina m ár  a’ fölolvasztó szerek5 alkalm aztatását kevésb- 
b é  betsűlik  és azokat hiúknak 's  hasztalanoknak né
zik. Ez a5 megvetés kétség kivűl messze te rjed ,  a ’ m int 
a ’ következő esetek bebizonyíthatják .

M inekelő tte  ezekhez kezdenék tanátsosnak ta r 
to m  azon m ódot e lő ad n i , inelly szerént én zsalkói- 
inat készítem. G ondolni l e h e t ,  hogy én ezen rendel-  
inényt (Form ula)  a5 beteg ' é le tkora  és a ' vizeny té r i -
méje szerén t vá l toz ta tom  (módosítom).

\
R p .  I ly d ro c h lo ra t is  ammonjae drachm. duas.

S u lp h a t is  Calcis drachm. qualuor.
O pii  p u r i  drachm. semis.

Seu
Aceatis M o rp h ii  drachm. unam,

Végy G yulát zöidló Hugyagból két nehézéket.
K énsavas inészből négy nehézéket : egy la to t .
T isz ta  m ákonyból fél nehezéket 

vagy
Etzetsayas vagy Szunyasztékból egy nehezéket.
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Egyszerű Tökvizeny.·
1. Szemlélmény.

Egy T ern ay i  gyerm ek , 5 esztendős,  egy ükölnyi 
nagy tükvizenvben szenyvedelt. En neki egy , a mon
d o t t  mód szerént készült  zsatskót kötöttem  föl. A’ 
kis beteg ezt éj jel nappa l  viselte , és minden négy 
nap v á l to z ta t ta^  meghagytam a’ szü lé inek ,  hogy 14 
nap m úlva hozzák ismét hozzam , hanem tsak 6  

H ónap m úlva hozták  el. A ’ tökvizeny valam ivel kie
sebb vo l t .  J a v aso l tam , hogy még ugyanazonokat 50 
napig húzomosan fo ly ta ssák ,  s ez idő m ú ltáva l  a 
kis beteg kigyógyúlt,

2. Szemléimén)'.

Egy M ezieux-i gyermeknek a’ D auph ine-ben  jó 
nagy tökvizenyje v o l t .  É ppen  úgy bántam vele, m in t 
az előbíienivel. A ’ tökvizeny e l tűn t  ugyan , hanem 
esztendő m úlva v is s z a k e rü l t ; u j j ra  az eddig valókat 
ja v aso l tam ,  és a ’ kis beteggel Fogragasz fumaria fü
ze tjé t  i ta ttam. Másfél H ónap  m úlva ismét e l tű n t  a ’ 
tökvizeny 5 ez idő o l ta  lá t tam  a’ beteget m in t  ha tod-  
íé l  esztendőst,  hanem bajábó l semmi se jö t t  ú jjra  
vissza.

3. Szemlélmény.

Egy Eeully-i  fiatal em ber 2 1  esztendős ú j jon 
nan kigyógyúlt egy olly nagy és kemény tökvizeny-»
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b ő i ,  hogy azt tükhusanynak (Sarcocele) lelicle t a r 
tani. 0  azt h i t t e ,  hogy sérve v a n ,  és tőlem egy] kü- 
tő léke t  k íván t a* n é lk ü l ,  hogy a’ inegvisgálást meg
engedte v o ln a } kereken megtagadtam kérését } hosz- 
szas évelődés u tán  arra  osztán  reá  á l lo t t  5 én egy 
tükvizenyt ta lá l tam  nála. Ügy bántam azzal is , m in t  
az e lő b b en ie k k e l , tsak hogy nagyobb zsatskók a t ren
deltem néki. H áro m  hónap  m úlva  a* boré  k orbántzos 
l e t t ,  a’ m it e lhárítan i könnyű v o l t  ’s vele együtt a* 
tükvizeny is e lmúlt.

Sérvek tökviszennyel vegyest.

1. Szemlelmény.

P e t i t  Marcus A n ta l  öreg Fősebész a' L ion i H o
te l  - D ie u n é l  hozzám u ta s í to t t  egy 25 esztendős olaszt ,  
a ki m ár  15  esztendő olta  két lágyéksérvben szeny- 
vedelt 5 a ’ jobb  o lda li  sérvhez egy tsekély nagyságú 
tökvizeny is já ru l t ,  — Bizakodva hozzá kezdtem mind 
a’ tökvizeny, mind a7 sérv* gyógyításához. A’ hely
bel i  szer hevesen h a to t t  ezen beteg’ bőrére} kénytelen 
vo ltam  a’ szert  minden 14 nap f é l r e te n n i , m ert  a' 
beteg ' bőre m ind jár t  kisebesedett. Négy esztendőre 
v o l t  szükségem , míg ezen sérveket meggyógyíthat
tam. A’ Tökvizeny’ gyógyítása 6  Hónap a la tt  tökél- 
le lesen végbe ment.
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2. Szemlélmény.

C. U r ,  T ü r i n - i ,  40—45 esztendős,  e r ő s ,  iz
mos em ber 5 a’ b a l  o ldalán egy tz o m b sé rv e , a* jo b 
bon egy tükvizennye v o l t .  H ij jában  kér t  több  orvo
soktól tanátsot.  M in thogy  a’ beteg esztendőnként k é t
szer jö t t  L i o n b a , m ár  e’ nekem elég v o l t  a* kisza
b o t t  bánásmód’ sikerére,  és a’ gyógyulás’ e lőm entére 
ügyelni.  A ’ tökvízeny egy esztendő a la t t  tökélletesbn 
meggyógyult ; hanem úgy ta r tom  nem lehe t  ezt tsak 
az eloszlatásnak tu la jd o n í t a n i , m ert  a’ beteg’ b o rék -  
ján  egy gyulladt genyedés támadt, m elly  azt át likaszt-  
v á n , abból a’ víz a’ tám adt nyíláson kifolyt. N em  
határozha tom  m e g , vallyon  ez a ’ helybéli szer’ ha
tása m i a t t ,  vagy tö r téne tbő l  l e t t  légyen-e’ P A’ mi a’ 
sérveket i l le t i  azok három  esztendő’ m últáva l  gyó
gyullak be. Még meg kell je g y ez n i , hogy a’ beteg a’ 
gyógyítással két Hónapig  fölhagyott*

3. Szemlélmény.

Egy M argnolle- i  15 esztendős íiatal ember a ’ ba l
oldalán  egy tükvizennyel vegyes lágyéksérvben szeny- 
vedett .  D r .  D uv iard  U r  az i f jú ’ orvossá ráösm ert

F

ezen kettős bajra .  E 11 az öszehúzó dugatsot a ’ sérv’ 
vissza ta rtóz!atására és gyógyítására, ’s a’ zsatskókat 
a’ tökvizeny’ eloszlatására egyszerre használtam. H á
rom  hónap m úlva minden baja e lm ú l t ,  hanem, m int
hogy az Ifjú saját szcréntséllenségére mind a’ duga
t s o t ,  m in t  a’ zsatskókat idő e lő t t  félre tette ,  a’ sérv* 
és tökvizeny is vissza került .  U j j ra  hozzám h o z tá k ;  
én ugyan azokat javaso l tam , m int e lő b b ,  és most
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tsak  7 H ónap  m úlva gyógyult egészen ki.  Ez idő o lta  
több ízben lá t tam  az i f j ú t ,  és minden arra  m u ta t ,  
liogy gyógyulása gyökeres.

3. Szemléimén} *
C. Ű r  35 esz tendős ,  meglehetős erős a lk o tá s ú , 

7— 8 esztendő o lla  a’ jobb o ldalán  egy tellyes lá 
gyéksérvben szenyvedett , vegyest ugyan azon o ld a l’ 
tökvizenyeível. Húszféle kötőléket is p ró b á l t  a’ nél-  
k f t l , hogy velek megelégedhetett volna. M időn egy 
ízben  Bará tjával sörözne ,  o l ly  heves köldöktsömür 
jö t t  reá  , hogy ennek okát amaz e lő tt  nem színelheté, 
k i  ő t  hozzám u tasíto t ta .  Fváüsmertem kettős bajara .  
E lő szö r  is a ’ tökvizeny’ eloszlatásához kezdtem az 
em lí te t t  m ód sz e rén t ,  osztán a’ sérvet gyógyítottam 
az ammoniacalis és öszvehúzó dugatsokkal. Másfél 
esztendő k íván ta to t t  a’ lökélletes kigyogyulasra, H at 
hónapra  p róbá l tam  kötő lék jé t fé lre tenni,  hanem más
nap  m ár  s é rv e ,  m in t egy tyúk to já s ,  o l ly ’ nagy, is
m é t  e lő te r rne t t ,  mclly  a’ gyógyítás e lő tt  o lly  nagy 
v o l t ,  m int egy gyermek fej. Nem felesleg való em
l í t e n i ,  hogy ennek az embernek más mulatsága nem 
v o l t ,  m int a '  tekézés ’s vadászat,  ’s a’ m elle t t  na
gyon munkás vo lt .  Felgyógvúlván meglátogatta a’ b o l 
dogé i t  V il le r ino t  u r a t ,  az ő o rv o sá t ,  a’ ki eléggé 
hiedelm etlen , vagy inkább igazságtalan vo lt  azt mond
hatn i  , hogy kigyógyúlását tsak a’ történetnek kö
szönheti.
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XV. Szakasz.
A’ Méhleszálltáról, Méhleestéről, Méhiszam- 

ról. (Hysleroptosis, Prolapsus uteri).

A ’ Méhiszain o lly  közönséges be tegség , melly 
figyelmünket igen megérdemli. Az érezhető j e l e k e t , 
mellyekrő l r á ö sm e rh e tn i , nem nehéz ugyan megkü- 
lömböztetn i , hanem még is valóban két  foka (gra
dus) van ezen betegségnek, Az elsőben a ’ M éhszála- 
gok’ pettyedtsége nem tellyes } ezen é letm ív (orga- 
non) nyaka , m e l ly , 4  ■— 5 hiivelyknyire a’ hüvelybe 
sü l l y e d t , többé vagy kevésbbé mélyen ereszkedik 
ebbe a’ hártyás tső b e ,  néha a’ szemérem szájba is 
(vulva) , mellyiiek ajkai k ö z ö l t  a ’ nyaka többé vagy 

kevésbbé kiálló  tsü tsürüdést fo rm álha t,  annyira, hogy 
a' beteg’ ruhá i  azt kidörgölik. —

A’ leggonoszabb esetekben a’ m éhet helyváltva  
és a’ hüvelyt magával lehúzva ta lá l ták  úgy, hogy mind 
a ’ kettő  az Asszony tzombja között tsiiggene le 5 ha
sonlóképpen nem halla t lan  eset az is , hogy i l ly  go
nosz bajú  Asszonyok m egterhesed tek ; vagy is inkább 
a’ terhesülés u tán  kevés időre fejlett  ez a ’ baj ki ;  
l á t t á k , hogy a’ terhesség és szülés minden idő sza
kaszán (pászta, poszlát,  periodus,)  tsak ugyan á tm en t 
ezen szerfeletti hely váltás’ ellenére is.

M o n d á m , hogy a’ méh hibás helyhezetjeit gyak
ran  a’ szemes orvosok is e lvétik  Hány ba j t  lá t  az 
em b er ,  mellyel a’ méhiszam o k o z ,  ’s ez az ok ös-

9

«
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m eretlen  marad. Az Asszony gyomorgürtsben , vese- 
fá j la lá sb an , alhasi fájdalmakban szenyved ; ύ a ’ ha
sában valami nehezet é r e z ,  az emésztés bajos, végre 
szüntelen való kornyadozás (k ränkeln)  , nyavalygás 
ál lnak elő. H a most ollyan orvost hívnak, a ’ ki tsak 
Gázló (R outin ier)  , ez nem vesz semmit tekintetbe 
tsak a ’ j e l e k e t , ’s m ind jár t  jósol , a ’ n é l k ü l , hogy a 7 
b a j ’ okát kifürkészné.

H a  oka van az embernek ezt a ’ betegséget gya
n ítan i  , akkor a’ visgálat á l ta l  kell a r ró l  meggyőzni 
m a g á t , hogy v.alyon vélekedései valósodnak e ?

Egyébbaránt a’ leggyakoribb okai ezen bajnak 
sok asszonyoknak az a’ rossz szokások , hogy szülé
sük után  ham ar fü lke lnek ;  és az a’ kevés vigyázá- 
s o k , hogy m értékfele tti mozgást visznek vég b e ;  —  
vagy akármi más o k ,  a’ mi a1 vérnek a '  ménre való 
to lakodását e lő segé ll i , a ’ mi küzünségesen a’ terhes- 
s ég u tán  szokott tü r ténni.  Ennélfogva felette gyakori 
ezen betegség a’ fü ldmívelőknél , a’ küz Asszonyok
n á l , vagy minden renden lé v ő k n é l ,  a' kik szülésük 
után  m ind jár t  minden lévben kanalak szoktak lenni.

M ind az á l ta l  lá tha tn i  méhiszamot észrevehető 
ok nélkü l is.

A ’ mi a1 gyógyítást i l l e t i , előre meg kell  jegyez
n e m ,  hogy azt a ’ s z e r t ,  mellyet em líteni fogok ,  
tsak a’ tellyes méhiszamnál használtam. T .  i. a be
teget egyenest füláJtatom, hogy a’ m éh’ nyaka a ’ le 
hetőségig k itsütsürüdjün, enné lfogva  nem lesszroesz, 
ha  már előre is valamennyire erőske mozgást te t t  l é 
gyen. Az üjja im  friss vajjal vágynak bek en v e ; ezt az 
ír fo rm a á l lom ányt a’ nádra’ nyakára kenegetem , azt 
osztán vad gesztenye (lógeszlenye) p o rra l  h in te m  b e ;

t



ezt ismét v a j ja l ,  emezt ú jjra  azon p o r ra l  bo r í tom  
be } ugyan ezt teszem harmadszor is } a mire osztan 
vajjal és p o rra l  bekent ú jja im m al megfogom a’ m éh 
nyakát és ezt az é le tm ívet a* medentze üregébe visz- 
szatolom. M ost a1 betegnek 12 óráig tsendesen ke l l  
nyugodni } ha a* nádraiszain u jj ,  nem szükség a ineh- 
gyám (pessarium). H a  3 — 4 nap m úlva a’ méh ú jjra  
le s z á l l ,  akkor a’ szer alkalmazását ismételem mind 
addig , míg tsak a* gyógyúlás nem tükelletes, e majd 
mindég vára tlan  tö r tén ik .  L át tam , hogy nemelly Asz- 
szonyok az első használásra meggyógyúltak } más ese
tekben H ónapok kívántattak  a r r a , de soha se k e rü l t  
egy egész esztendőbe ,  ha türedelmes és engedelmes 
Asszonyokkal v o l t  bajom . Nem v o l t  szükségem egy
szerre ezt a’ helybeli szert és a’ méhgyámot használ
n i}  mind az ál la l  elhiszem, hogy sok esetekben hasz
nos lehet ezt a két eszközt egybekötni.

-  I
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